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MEMOIRE
abrégé inftru&if de-ce qui s’eft paffé depuis le mois de May de l’an-

née 1757. jusqu’à celui d’Août 1763. entre le Sieur PAUL ROGUET

Négociant à Lyon d’une part Dernoifelle MARIE JOSEPHE PASSY fille
de feu Pierre Pally ausfi, Négociant d'Augshourg d'autre part relativement

à des Promeſſes réciproques de Mariage, Défifrement forcé, Renouvellement

d'icelles Et entre Meffieurs les Bourguemaîtres £g Echevins de la
dite Ville d Augsbourg, le dit Sr. PAUL ROGUET auffi relativement

à une Prétention de celui-çy de 330 À. Mounoie d'Empire Dédommage-
ment à la charge d'un nommé RÔGER Maitre de Langue du Prince Evêque

d'Augsbourg, Confident réel Prochreur fondé de la-dite Deroifelle PAS-

SY, Connmiſſionaire, foi-difant, de Monfieur le Comte JEAN
NEPOMUCENE FUGGER de Kircbberg:

J

Troifiême Edition exactement conforme à la précédente, augmentée d’une Préface, de douze.
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Kurzer und deutlicher Bericht,

Deffen, was ſich feit dDemMonat May 17 57. bis gum Monat Auguſt

1763. zwiſchen Hrn. Paul Roguet, Raufmann von Lion, einer
feits, und Der Jungfer Maria Joſepha Paſſy, ciner Tochter
des verftorbenen Raufmanns Daffy zu Augsburg, anderfeits,
in punéto Der reciproquen Eheverſprechungen, des mit Gewalt abge
zwungenen Verzichts und deffelben wieder Erneuerung, ereignet; fo

and) Deffen mas bey diefer Gelegenheit zwiſchen den Herren Burger
meiſteren und Rath der Raiferl. frein Reichsſtadt Augeburg
und den benannten Raufmann Paul Roguet vorgefallen, wegen
einer in drey bundert und dreyßig Rheiniſchen Gulden beftehenden

Sorderung und Schadloshaltung von dem Augsburgiſchen Hof—
Sprachmeiſter Roger als mabren Dertrauten und beffellten Unters
handler der Jungfer Daffy, wic auch fogenannten Conrmiffario des

Herrn Grafen Fobann Nepomuc Fugger von Kirchberg.

Dritte Quflage, in allen mit den vorigen ubereinſtimmend und mit zwolf neuen Documens
ten vermehrt fab Lit. A, D. C. D. E.F, No, 1, 12. 53- LG, 15. 16,



PRÉFACE.

(CG pour desabuferceux qui auroient
pu prendre le chan-

ge fur ce qu’ont fait pub-
lier Meffieurs les Magi-
ftrats d'Augsbourg te me
Octobre 1764; que le Sr.
Paul Roguet donne cette
troifiéme Edition à la
quelle il ne fait aucune
augmentation. Il .rapor-
te feulement les faits en
48. Paragraphes, y join-
tes les Pièces juftificatives

depuis No. 1 à 10, l'Ex-
plication en forme de
fuppiément de ces 48. Pa-

Vorrede.

1 1m diejenigen, welche Das,LU Augsburg unfermwas der Magiftrat zu

Octob. 1764. bat ergeben lafs
fen, mit andern Augen ans
feben, eines beſſern gu übers
fübren, fo Abergibt Herr
Roguet Dem Lefer Diefe Dritte
Ausgabe, obne daf er etwas
dargu geſetzet. Er ergeblet Die
Geichichte nur in 485$. und
verknupfet damit feine Recht
fertigungs-Anlaaen. Dieſe
beſtehen in ro. Stucken oder
Numern: Er erfléret darins
nen die 48 in einer Art
von Sufatses eben fo, wie fie in
der zweiten Ausgabe, welche,
der Magiſtrat zu Augsburg,
durch die Hande des Scharf

räd-



v

ragraphes tels qu’ils ſe
trouvent dans la feconde
Edition dont ces Meffi-
eurs ont fait bruler un

rihter8 den 29 Moy. 1763,
bat verbrennen laffen, befind—
lich find.

Exemplaire par la main
du Bourreau, le 29 No-
vembre 1763.

A la fin de ces 48. Pa-
ragraphes on trouvera
fous les Num. fuivans fa-
voir No. 11, la Sentence
des Magittrats d’Augs-
bourg du 29 Nov. 1763-
No. 12. la Rubrique de
la Requête du Sr. Roguet
au Confeil Impérial Au-
lique de Vienne inferée
dans la Feuille périodi-
que de Francfortappelée
Gazette des favants. No.
13. La prière du Sr. Ro-
guet a fes amis de fuspen-
dre leur jugement fur les

Die Nummern welche zu
Ende der 48 SS. beygefuget
find, enthalten foigendes
N. 11. das Urtheil des Mas
giffrats zu Qugipurg von
29. Novemb. 1763. N. 12.
Die Auffhrift des-Mremo-
rials an den Reichs Hofrath

qu Wien, welche auch Herr
Roguet in das Srantfurter
franzoſiſche Wochenblat, die
Gazette des favans hat fetsen,
laffen. N. 13. bittet Der Herr
Moguet feine Freunde, ibr
Gutachten megen den Urtei-
len des Magifirats zu Aug8s
burg fo Lange anffeben zu
laffen, bis das Endurteil vor
Seiten des ReichsHofraths
eingelanget ware. N. 14:

a 3 Dé-
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Décrets des Magiftrats
d'Augsbourg jusqu'après

LE

Sentence définitive dela
part du Confeil Impé-
rial Aulique. No, 14. Le
Concluium le Refolu-
tum du Confeil Impé-
rial Aulique du 28 May
1764. No.15. La Répon-
fe de Meffieurs les Ma-
giftrats d'Augsbourg àla
prière du Sr; Roguet, où
il eft neceflaire d'obfer-
ver deux erreurs de la
part de ces mêmes Mag1-
ftrats, favoir une de da-
te 24 pour 28:3 une
de fens dans leRefolutum.
noch pour nach. Toute-
fois les Jurisconfultes
ceux qui comprennent
la force des termes ver-
ront que la plainte du

Das Conclufam und Refolu-
tum des Reichs-Hofraths
vom 28. Man 1764. M
15, befindet fich die Ant—
wort de8 Magtitrat auf dies
fe Bitte, wo man aber auf
zwei Sebler Acht zu gchen bat.

Der erfte ift, daf der Tag
verfetset, und der 24. an ſtatt
des 28. ffehet: Der zweite
abervift, daß der Sinn in dem
Refoluto verdrehet, und noch
vor nach gefetset worden.
Es werden alle Rechtsgelehr—
ten und diejenige, welche die—
fe Ausdrucke verffehen, leicht—
lich einſehen, daß des Herrn
Roguets Suchen nicht gânz-
lich, wie es doch befagter Ma
giſtrat voraibt, vom Reichs
Hofrath iſt vermorfen mor
den; da in ſelbigem nichts
von feine Beſchwerden wel—
che in 4. Punkten befteben in
befagtem Decret ift angefuh—
ret worden, Denn er betla-
get ſich erſtlich, daß Man ibn
ju Augsburg gegen einen
Sprachmeiſter nicht babe ho

Sr,
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Sr. Roguet meſt pas en-
tièrement refufée au
Confeil Aulique ainfi que
veulent bien le faire croi-
re ces Magiftrats puisque
le Juge ne dit point dans
fon Décret quelles font
les-Circonftances qui d’-
ailleurs doivent être au
nombre de 4. vüque le
Sr. Roguet fe plaint, 10
Qu'on lui a denié la-ju-
ftice à Augsbourg con-
tre Un certain Maïtre de
Langue. 2d Qu’on la
fauflement accufé de
vouloir y commettre un
Meurtre. 3# Qu’on luy
à imputé à titre de Rapt
d’avoir voulu emmener
de cette ville là une Fille

lui, dont les parens ont

VII

ven wollen. Zweitens, daß
main ibn eines Mords, Der
ev Dafe:bft babe begeben wol—

len, beſchuldiget. Daf man
ihm drittens aufgebürdet,
daf er cine Jungfer von
Augsburg, welche fich mit ihm
veriprochen, babe entfuhren
woflen, weswegen ibre Eltern
mit ihm projefivet, aber zu
ihrer Vertheidigung weiter
nichts als falſche Kundſchaf—
ten und Zeugniſſe gebrauchet;
vie man aus Den Rechtsfer—
tigung8-2nlagen A. B. C. D,
evfehen Fann. Alles war nur
dabin angefeben, daß dieſe
Jungfer in Gegenwart des
Herrn Roguets vor den evs
nannten  Commifarien au
Wurtzburg, nicht ihr eigener

Richter ſeyn méchte. Ends
lin viertens, fo beſchweret
fi) Herr Noguet, daf man
ſein Memoire darinnen er fic
wegen obigen drey Punk—

qui s'eft. promife avec. ten gerechtfertiget, ju Aug8
burg babe verbrennen laffen.
So viel und verfchieden nun

fou-
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foutenu un procès con-
trc lui, qui n'ont pro-
duit pour toutés defenfes
en juftice que des faux
certificats faux témoi-
gnages. Voyez, les nou-
velles piéces ju/?ificatives
fous cotte Lettres A. B.

feine Beſchwerden find, eben
fo viel Entſcheidungs-Grun—
de, oder Urſachen, mitfte man
angeben, warum man fein
Bitten abgefchlagen. Qulezt
unter der N. 1 6. erwiedert Hr.
Roguet auf die Antwort
des Augsburgiſchen Magi-
ftraté, und verlanget, daß
man ibn, wann fic feine Aug

C. D. le tout à def- fagen falſch befanden, beſtra—
{ein d’empecher que cet- fen ſolle.
te Demoifelle ve fut elle
même fon propre juge en ‘prefence du Sr. Ro-
guet devant des commiffaires denonimés à W ürtz-
bourg. 4#. Le Sr.Roguet fe plaint enfin qu’on a
fait bruler à Augsbourg fon Mémoire par le quel
il s’eft juftifié fur les 3, points cy- deffus, confé-
quemmient autant de différentes plaintes autant fauc-
il de Raifons de decider, c'eſt à dire deCirconftances
pour refufer fa requête. On trouvera finalement
fous No. 16. la Replique du Sr. Roguet à la Répon-
fe dés Magiftrats d'Augsbourg où il a paſſe Con-
damnation demande d'être puni felon toute la
Rigueur des Loix fi toutes fes affertions ne font
pas fuivant l’exacte vérité. Com-
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Commeles Magiftrats

d'Augsbourg la famille
Paly, les frères Du-
crüe n'ont rien. épargné
de tout ce qui pouvoit
nuire au Sr. Roguet le
difcréditer, on raportera
ces faufies accufations
{fur quoi ils les fondent.

1°. On ignore d’où ett
qui eft le Sr, Roguet

difent Pierre Jofeph Paſſy
Conip., un des

frèresDucriie fe difant de
cette famille de Paſſy. Ils
ne connoiflent pas fa Pa-
trie n'ont aucune cer-
titude s’il eft Enfant légi-
time, légitimé ou illégi-
time:

Da der Magiftrat su Aug8-
burg die Paſſyſche Familie
und die Bruder Ducrue kei—
ne Gelegenheit vorbetgeben
laffen, den Hrn. Roguet an-
zuſchwarzen, und ibm einen
ublen Nahmen zu machen
fo ift billig, daß man doch
ibre falſche Beſchuldigungen
und morauf fie 1elbige grun—
den, anfübre.

r) Sagen der Meter Fos
ſeph Paſſy und einer von den

Brudern Ducrue, welcher
vorgibt, daß er aus der Pafs
ſyſchen Familie fev man wiſ
fe nicht mer, und woher Der
Herr Roguet ſey, und kenn
ten fie weder rein Vaterland,
noch mûften fie, ob er ehelich
oder unebelid) von Geburt
fev.

2) Weiiter wiſſen fie nicht,
was er vor eine Reliaion bas
be, und fblieffen alſo, daß
er gar feine babe.

b 3)

S—
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atio Meffieurs les Magi-

ftrats d’Augsbourg dou-
tent {fuivant leur fen-
tence du 29 Novembre
1763. que le Sr. Roguet
foit Marchand à Lyon,&
Mefficurs Paſſy ainfi que
leurs adhérents ont tran-
ché le niot, ils ont dit
publiquement. qu’il eſt

3) Go zweiflet der Magi—
ffrat zu Augsburg in dem Ur—
tcil vom 29. Movemb. 1763.
ob auch Herr Moguet ein
£ionner Kaufmann ſey, und
die HerrenPaſſy und ibre An
hanger fiengen-diefes auf, und
ſagten ganz offentlich, daf
er ein Devunitrrender Ritter,
ein Avanturier ac. ſeh.

sl

un Chevalier d’Induftrie,
un Avanturier, &c.

Paul Roguet replique
T°. qu’il eſt né dans. un
Hameau dont presque
tous les habitans por-
tent fon nom qu’on
nomme dans le païs Ha-
meaux des Roguets dé-
pendant de la Paroiſſe de
Pers dans la Province du
Genevois à 3 lieues de
Genève fous la Domina-
tion de S,M.leRoy deSar-

Aufs erſte nun anfisortet
Paul Roguet, daf er in ei:
nem Dorfe, deſſen Einwohner
beinahe alle feinen Nahmen
fübren, geboren fen. Man
neune es bey tpm das Dorf
der Moguets. Es lage drey
Meilen von Geneve; und ges
hore unter das Kirchſpiel
Pers in der Provinz Gene
vois y welde Jhro Majeſtat
dem Konig von Sarbdinien,
und Herzog von Savoyen
gehoret. Weiters fo fen er

Sar-
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daigne: De plus il eft né
de parens libres ou francs
au Chef,&z comme on dit
dans le Païs, non Taillables
à la tête. Cecy demande
une courte explication.
On trouve encore en Sa-
voye par cy parlà.des
infortunés Patfans qui de-
puis les tems de. Barba-
rie font reftés Serfs des
Seigneurs, parcequ'ils n°-
ont pas eu ‘de quoi fe ta-
cheter, ou qu’ils n’ont pu
le faire, furtout s’ils fe
font trouvésEfclaves des
Moines qui ne cedent
jamais rien qui iroient
dans la Lune recüeillir
des fucceffions. Un ex-
emple de cette malheu-
reufe férvitude eltarrivé
depuis peu à Francfort
fur leMein:Ün Marchand

XI

von frenen und Feinen leibei—
genen Eltern geboren und mie
man bey ihm fagt Die dem
Oberbaupt gar nicht zinsbar
find. Doch dieſes crfordert
einige Eriduterung. Man
findet in dem Savoyiſchen
noch bier und da ungluckliche
Einwohner, welche noch feit
den barbarifdhen Seiten,
Knechte ibrer Herren geblie-
ben find, weilen fie ſich wie—
Der los zu faufen nicht im
Stande gemefen, oder wenn
fie es auch haben thun kon—
nen, fo find fie Sklaven der
Monchen gemefen, welche nies
mahl jemand los laffen, fon-
Dern beffändig, auf neue Er—
oberungen, und wenn fie fie
pudh im Mond machen fois
fen, bedacht find. Ein Bei—
fhiel einer ſo unglucklichen
Dienftbarfeit ift erſt vor kur—
zem ju Srantfurt am Main
gefcheben. Ein Savoyiſcher
Raufmann der ein Knecht,
einer in Savoyen gelegenen
Rartaufe, ware batte fein

ba Sa-



XII 4Savoyard Serf d’une
Chartreufe en Savoye,
ayant fait fa fortune en
Allemagne vint à mou-
rir faus enfans: ces Mef-
fieurs informés du fait,
vinrent reclamer fa ſuc-
ceffion, le plus court
expédient fut de les con,
tenter. ll faut auffi dire
que fi le Souverain de la
Savoye étoit informé, lui
qui eft l'Exemple des
Rois, qui régne fur un
Peuple qui foir matin
ne manque jamais d’a-
dreffer fes vœux au Ciel
pour {a coniervation, {a
profperité celles de fon
illuftreFamille; Peuple qui
ne le céde à aucune Na-
tion du monde par fon
attachement, fa fidélité à
fes Maîtres, par {a Bra-

Gluck in Deutfchland ge
macht. Als er nun obne
Rinder aeſtorben, ſo verlangs
ten die Monche feine Verlaſ
fenfchaft Was wolte man
machen? Der kurzſte Weg,
fie zu beftiedigen mare, daf
man fie ihnen aushandigte.
Wanñn der Savoyiſche Furſt,
det eine Mufter aller Konige
iſt, melcher ein Volk beherr—
ſchet, das fruh und fpat, feine
Wunſche vor ſeine und feiner
Familie Erbaltung und Wol
rart qu dem Himmel ſchicket;
ein Volk, welches feinen
Herren vor allen andern Nas
tionen guaethan und treu ift
auch durch feine Tapferteit
im Krieg unter Anfuhrung
feines Konigsi, -oder -Deffen
Generals berumt iſt: Jch
fage, wann dieſer grofe Furſt
nur müfte, daß er in rcinen
auswartigen Staaten als
in Savoyen, Unterthanen
hatte, welche ibm nicht we
nigér, alé” ſeine Leibgarde,
getreu find, und die nur blos

vou-



voure quand il eft à -la
guerre commandé par
son Roy ou par fcs bra-
ves Officiers fi ce grand
Prince favoit dis-je, que.
dans les Païs étrangers
comme enSavoye même,
il fe trouve de fes ſujets,
qui ne lui font pas moins
attachés que s’ils étoient

de Garde devant

4 Xlli

dur die Dienſtbarkeit ver-
bindert werden, dicfe Treue
au beweiſen; Gewis! ev wur—
De ihnen ohne allen Zwei—
fel erlauben fi) don dev
Dienſtbarkeit los Faufen 34
konnen, audy felibften den
Preis der Freiheit, fv mie
aller ‘feiner Unterthanen, feft-
ſetzen. Doch mir kommen
wieder auf die Sade felbft.

fon Palais, dont la félicité eft re-
tardée ou entiérement empechée par une telle
fervitudes il les affranchiroit fans doute ou fixe-
roit le prix de leur liberté. Revenons à nôtre fait,

Le nom de Roguet é-
toit déjà connu en Fran-
ce dès le 12e fiécle, Un
Maréchal de France por-
toit ce nom; dans le
15 fiécle un autreRoguet
fut député pour conclure
le premier Traité qui fut
fait entre la France un

Der Nahme Moguet iſt
ſchon im 12ten Jahrhundert
in Sranfreid) betannt gewe
fen, da cin Marfhall von
Frankreich diefen Mamen ges
fübret. Eben fo bat im rsten
Yahrhundert einer dtefes Na
viens den erften Vertrag zwi
ſchen Frankreich und cinem
der Schweizer Cantons ges

b 3 des
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des Cantons du Corps
Helvétique. Le Sr, Ro-
guet ne {e faira point icy
l honneur de defcendre
d’un Général françois ni
d'un MinittrePlénipoten-
tiaire, car il n’en fait rien:
Et fi même cela étoit, il

n’oferoit pas s’en -glori-
fier, puisque fuivant le
prejugé d’aujourdhui, fes
Ancêtres  feroieut deve-
nus d'Evéques Meunierss
cat le Sr. Roguet n’eft que
le fils d’un Paifan il fe
recomnoit tel il fe
croit fuffifamment ho-
noré d'appartenir à des
Laboureurs,Gens d'hon-
neur qui cultivent
leurs propres champs. C”-
eft ce qu'il a toujours dit
publiquement quand il
l'a cru néceffaire lors-

R

fhloffen. Der Herr Roguet
will fich Hier gar nicht gros
machen, ai$ ob er von einem
franzoſiſchen General oder
bevollmachtigten Minifter abs
flamme, dann er weiß hier—
von nichts, und wann es auch
ware, fo wurde er es fidh dom
nicht berumen, weilen es als
denn nach Dem heutigen
Vorurtheil beiffen wurde, er
fen vom Pferde auf den
Efel gekommen. Der Herr
Roguet iſt weiter nichts
als eines Bauren Sohn; er

bekenuct ſich vor einen fois
chen, und ſchatzet ſich geebrt
genug, ivann er von ebrbas
ven Leuten, dieibr eignes Feld
felbft bauen, abftammet. Die-
fes hat er jederzeif geſtanden,
vornemlich, wo et es vor nd
thig gebalten, und wann er
fih die Muhe bat erfparen
wollen, denengenigen zu ant
worten, welche glaubten, ibn
durch Das, was er niemals
vergeffen wird, zu beunr ubis
gen. Etn Dergleihen Be—

Qu’il
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qu’il a voulu s’éviter la
peine de répondre à des
Jaloux,qui auroient cru le
mortifier en lui rapeHlant
cequ'il n’oubliera jamais.
Il a fait un pareil aveu à

XV

kantniß bat cr feibft verſchie—
denen gefrénten Häuptern
und groſſen Herren, welche ihn
gewurdiget, ihm um feiné Na—
men, Vaterland, Etand und
Geburt zu fragen, abgelegt.

plufieurs Têtes couronnées à divers grands Seig-
neurs lorsqu'ils ont bien voulu l’honorer au point
de lui faire décliner fon nom, fon païs, fon état

fon origine.
Le Mandement de Ter-

nier Gaillard mot re-
latif à celui de Bailliage
où fe trouve l'endroit na-
tal du Sr. Roguet fut.dé-
claté ainfi que la Ville de
Genêve vers la fin du
16me fiécle fous Henry
II. Clé ouBarrière de la
Suilfe.

On fait les grands Pri-
viléges dont jouiflent les
Suifles en France ainfi
que leurs Alliés, Les Né-

Die Benennung Ternier
und Gaillard bezichet fic) auf
das Amt mo der Herr Ro—
Gnet geboren worden, Diefes
wurde su Ende des 16ten
Sabrbunderts unter Seins
rich III. gleichwie die Stadt
Geneve gum Schluſſel oder
Grensfdetdung von der
Schweiz gemadht,

Man weis was vor groffe
Sreibeiten die Schweizer und
ibre Bundes-Genoſſen in
Frankreich genieſſen. Unter

goci-
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gociants de cette nation
qui font établis à Lyon,
jouiffent entre autre de

‘celui d’expédier, 4 fois
l'an, hors du Royaume
desMarchandifes en fran-
chife, cela pendant
15. jours après la tenue
de chaque foire. Le Sr.
Roguet établi à Lyon a
cherché de joüir de ces
Graces des Rois de Fran-
ce, C'eft-ce qui a fait di-
rea fes ennemis à fes
jaloux que tantôt il veut
être Savoyard tantôt
guiſſe. tantôt François;
de-là ils concluent mali-
cieufement qu’il eft Cof-
mopolite ou rien du
tout, Le Sr. Roguet a
montré qu'il a une Patrie

qu'il porte un nom'dé
jà connu depuis long

andern baben die Raufleute
diefer Nation, welche in Lion
fefibaft find, das Recht ibre
Waaren viermal im Jahr
auffer dem Konigreich in al
ler Freiheit zu verfuhren. Der
Herr Roguet der ſich in Lion
nicdergelaffen, hat nun an
dicfen Gnaden-Bezcigungen
Der Konige von Srantreid)
Theilgenouunen. Dieſes ift
die Urfache-gemefen, daß ibn
feine Feinde und Meider bald
zu einen Savoyarden, bald
zu einen Schweizer und bald
qu einen Srangofen baben
madhen mollen auch daraus
fo gar boshafter Weidr ſchluf—
fen wollen, daf er ein Welt—
bürger oder gar nichts ſey.
Der Herr Roguet hat nun
dargethan, Daf er ein Vater—
land babe, und, Daf er einen
Namen, Der ſchon vor langer
Zeit befannt geweſen, fübre.
Nun wird er auch zeigen,
Daf er diefes mit Recht be-
haupte.

terms
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temss il va auffi prouver
que c’elt légitimement.

Jeanne Brazier, c’eft là
le nom de fa Mére, née
dans un Hameaux d'une
paroifle voifine de celle
dePers nomméeCornier,
époufa folemnellement
Claude Roguet, c’étoit le
noin de fon pére. Huit
Enfants furent le fruit de
ce neud conjugal celui
dont il eft-icy. queftion
‘eftle dernier detous. Les

facultés de part d'au-
tre qui pouvoient paſſer
pour opulence dans ce
pais là n’auroient été
comptées pour tien fi la
probité, l'honneur la fa-

gelſle, la verturécipro-
ques n’avoient pû être
couchés pour premier
article dans le contract

XVII

Topanna Brazier, wel—
ces feine Mutter iff ift in
einem Dorf Mahmens Cor
nier eines Kirchſpiels, nicht
weit von Mers, geboren wor
den. Dieſe beivatete Den
Claudius Roguet, welches
der Name feines Vaters wa
ve, und geugte mit felbigem
8. Kinder, davon dieſer, wo
von hier die Rede iſt, Der
jungſte iſt. Jhr beiderfeiti-
ges Vermogen, welches in
ibrem Lande vor anfebnlid)
fonnte gebalten werden, wur
de vor nichts zu achten aewe
fen ſeyn, wann fie nicot die
Frommigkeit, Ehre, Rlug-
beit, und ibre betderfettige
Tugend zu dem Hauptpunkt
ibres Heirats-Veraleichs ges
madht batten. Und dicies
Gut haben fie auch vornem-
lich ibren Kindern mitgethei—
let.

c de



ils ont fait part à toute

2°, Pour ce qui eft de
la Croyance du St. Ro-
guet ou de fa Religion,
élevé dans celle de ſes An-
cêtres qui ctoit la Cato-
lique Romaine, la feule
qu'on profefle dans tou-
te la Savoye, 1l y à per-
fitté jusqu’icy il en
faira demème toute {a
vie perfuadé qu’il eft, que
de toutes c'eft la meilleu-
re. Si fes Adverfaires ont
remarqué -qu'il n’alloit
guère ou point du tout,
dans certaines Eglifes à
Augsbourg c’eft qu’il al-
loit dans d’autres; mais
il ne faifoit pas battre. la
caiffe pour les avertir qu'il
préferoit celles où il étoit

XVIH 4#‘de Mariage, C’eft auffi de ce premier Bien dont
leur famille,

Was feinen Glauben oder
Religion anlanget, fo befen-
net er ſich, eben fo wie alle
feine Vorfahren gu der Né
miſch-Katholiſchen, als die
eingige, die man im ganz Sa—
Doyen Defennet. Er ift- bis;
Der dabey geblieben, und wird
auch big an fein Ende nidht
davon abgeben, indem er über
geuatift, daß felbige unter als
len Die Beſte ift.

Mann aber feine Gegner

wollen beobadhtet haben, daß
er wenia oder gar nicht in
gewiſſe Kirchen zu Augsburg
gegangen, fo ift die Urſach,
weil cranderebefuchet. Er lies
fich aber gar nichts merten,
warum er Dic;e jenen vorziehe.
Seine Hauptabſicht ware das
ben vornemlich, daf er ben
Erblidung. derjenigen Der
fonen, die der Jungfer Par
ſy oder vielmehr ihren Anver

fur.
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ſur de n’être pas diftrait
à l’afpeét de ceux qui ont
donné des faux certif-
cats de Mariage de Ba-
tême; à la Demoifelle
Paffy, ou pour mieux di-
re, a {es Parens. Aurefte
ces Déceptions facerdo-
tales qui font particuié-
res à un feul Moine à
trois ou quatre autres Ec-
cléfiaitiques, ne fauroient

 riendiminuer de fa Croy-
ance ni de fon profond
reſpect pour tous les di-
gnes Prêtres, à prendre du
premier au dernier des
Frères Laïcs. Son reſpect
s’étend même fur tous les
{ages Miniftres de la pa-
role de Dieu des différen-

XIX
wandten falſche Zeugniſſe son
der Ehe und Taufe gegeben,
ſich nicht gevfivenen molte.
Doch werden dieſe geiftlichen
Vergebungen, woran nur ein
Monch und 3. oder vier an-
dere Geiſtlichen Schuld ge
weſen, im mindeften nicht
weder ſeinen Glauben, nod
die Ehrfurcht, Die er vor alle
wurdige Prieſter bat, veran-
Dern, vom evffen bis gum
lezten der Laienbruder anz
gerechnet. Seine Hoch
achtung erſtrekt fich felbften
auf alle Diener Gottes, fie
mogen von einer Religion
ſeyn mie fie wollen, deren vies

le ibn dur ihren Lebenss
wandel erbauet und ber Ses
legenbeit Dienfte acleiftet bas
ben, ibm auch Hoflichkeit er—
geigen, fo mie viele andere
Perſonen, welche fi) nach
dent was ihre Prediger fagen,
auffübren.

tes Religions du monde dont la Morale l'a fou-
vent édifié, &'qui däns l'occafion lui ont rendu

c 2 {er-



XX xfervice fait politeffe, auffi bien aue plufieurs
perfonnes qui fe conduifent en tout fuivant ce que
des pieux Pafteurs préchent.

3% À l'égard des dou-
tes de Meflieurs les Ma-
giſtrats d'Augsbourg ils
ne font peur être jamais
tombés plus formelle-
ment en contradiétion
avec eux mêmes,& n’ont
peut être auffi jamais
mieux montré leur pafs
fion que dans cette occa-

fion cy: Voyez les nou-
velles piéces juſtificati-
Yes fous lettres E, F.
après les Paragraphes.
A la vérité ils pourroient
alléguer qu’ils ne fe font
pas fouvenys d’avoir
donné ce Pafleport, non
plus qu'un -autre fem-
blable d'une date diffé-

Was nun gum Dritten den
Zweifel des Augsburgiſchen
Nagiſtrats betrift, fo bat er

ſich gewiß niemals fo offen-
bar felbften wieder fprochen,
als bierinnen und mebr
Leidenſchaft, als bey dieſer
Gelegenheit bemiefen. Man
ſehe die Rechtsferti—
gungs-Anlagen nach den
S$. unter Lit. E. und F.
In Wahrheit, es ift nichts
mebr ubrig, als daf er noch
anfübrte, Daf ibm nicht wiſ—
fend, diefen Paß, nebft eis
nem andern Deraleichen wel—
cher ſich mit andern Rechts—
fertigungsAnlagen bey dem
Reichs Hofrath ju Wien bes
finden muß, gegeben qu bas
ben. Doch es mag hiervon ge
nug ſeyn. Aber bat er nicht
eingeſehen, daß die erfte Zeile

ren-
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rente qui doit être: au
Confeil Impérial Aulique
à Vienne avec d'autres
Piéces juſtificatives; pa-
tience pour cela mais
n’ont-ils pas vü que la
première ligne de leur
fentence eft dementie par
Ja feconde Voyez, Ja
pièce No. 11. ,,Paul Ro-
guet fe difant Marchand
de Lyon ayant eu un pro-
cès à Augsbourg difent-
ils.‘ Paul Roguet n’a
donc pas pû commencer
ce procès fansavoir préa-
lablement prouvé fon
nom, fon état qui eft
celui de Marchand à Ly-
on, même à double
titre, C’eft toujours par
cette grande formalité
qu'on Commence aAugs-

bourg, c'eft-à dire qu’on

XXI
feincé Urteils durch die Zwei—
te wieder gelâugnet wird?
S N.X1., da er ſagt: „Paul
Roguet, Der fi) vor einen
£ionner Roufmann ausgibt,
und einen Procef zn Aug—
fpurg gebabt bat c.“ Paul
Roguet bat ja alfo diefen
Proceß nicht anders anfanz
gen fénnen, obne daß ev zu—
vor feinen Namen und Stand
dargethan, nemlich, Daf er
ein Lionner Raufmann, und
zwar mit gutem Recht iſt.

Alſo und durch Dergleichen
Umſchweife verfäbtt man zu
Augsburg, daf man fich nem-
lich legitimire. Und wenn man
auch ein Abgefandter vom
Himmel wâre der die Sa—
che Des ewigen Vaters betreis
ben foite, fo wurde es einem
doc nicht beffer ergeben. Dies
fe Umſchweife nun find dann
auch bey Herrn Moguet im
geringften nicht vergeffen
worden. S. die Rechtsfer—
tigungs-Anlage N. 7. vom
7, Sulit- 1763.

°c 3 vous
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vous fait légitimer fuffiez-vousun Envoyt du Ciel
pour plaider la caufe du Pére Eternel. Cette for-
malité frainante n'a pas été oubliée envers le Sr.
Roguet: Voyez la piéce
tée du 28 Juin 1763.

La Famille de Paſſy
fes Adhérents ont été
plus décififs que Meff-
eurs les Magiftrats puis-
qu'ils ont dit clairement

publiquement que le
Sr. Rôguet eftun Cheva-
lier d’induftrie un A-
vanturier, En attendant
que toute cette Cabale fe
déplaftronne montre
fon illuttre Origine, le Sr.
Roguet raportera quel-
ques unes de leurs Me-
nées. TouscesConjurés
voyant que le Sr. Roguet
étoit affocié avec la Mai-

fon de Meffieurs Alexan-

Juffificative No. 7. da-

Dir Paßyſche Familie und
deren Anhanger find offen-
bergiger al8 der Magiftrat zu
Augsburggeweſen, indem.fie
gong dffentii und ohnge—
icheut gefagt baben, daf Dr,
Roguet cin herumirrenoer
Mitter ‘ein Avanturier fev.
Bis aber nun dieſe Norte ih—
ven vornebmen Urſprung dar
thun und geigen wird, to wird

Herr Moguet cine und die
andere von ihren Handlun—
gen hier erzehlen. Da diefe
Zuſammenverſchwornen fas
hen, daß Herr Moguet zu
Nimes mit dent Hauſe der
Herrn Alexander Chabanel
und Comp. verbunden ware,
fo alanbten fie, daf diefes das
boîte Mittel ibn du ſturzen ſey,
wenn fie ibn mit dieſem Hauſe

“dre
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dre Chabanel Comp.
à Nifmes, crurent que le
plus für moyen de le ren-
verfer, étoit de le brouil-
ler avec cette Maifon
même avec tous fes a-
mis; defaire diffoudre
la Société paflée entre
eux. en bonne forme. En
conféquence cette Caba-
le fit lemer {ur la place de
Lyon, à Nifmes, par
toûtailleurs par desEmif-
fäires que le Sr. Roguet

-reftoit en Allemagne uni!
quement pour foutenir
un procès contre une Fil-
le mariée, qui avoit dé-
jà des Enfants; toute la
ville d’Augsbourg attes-
toit leFait, une cèr-
täine maifon'affez con-
nue, de cette Ville là,
écrivit que la chofe étroit
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und allen ſeinen Greunben
ftreitig machten, und diefe Ge
ſellſchaft, welche auf eine gute
Weiſe ware unterhalten wor—
den, zertrennen Fénnten, Sie
lieſſen deshalb zu Nimes auf
dem Dlaz von Lion und als
lenthalben durch Abgeordne—
te ausſtreuen, daß Herr Ro
guet fic in Deutfibland aufz
hielte, um einen Proceß ge-
gen ein verheirathetes Frau—
engimmer, das ſchon Kinder
bâtte, au fübren, Ganz Augs
burg beftätiate diefe Sache,
und ein gemiffes daſelbſt wohl
befanntes Haus ſchriebe, daß
ſolches wahr fev. Doch «8
batte feiné Urſachen dabeh.
Dieſe vorgebliche Ehe ſchiene
nun tvegen Der Auffuhrung
der Policeyrichter wirklich zu
ſeyn, denn fie Tieffen dieſes
nemliche Frauenzimmer in
das Haus der Gebrûder Du—
crie, das megen feinem boſen
Namen befannt ift, bringen.
S. F. as. Dafelbft wurde
fie mit einer Srau, die wenig

véri-
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véritable Mais elle avoit
fesraitons. Ce préteu-Va

du. Mariage paroiffoit
réel par la conduite des
Juges de la Police d’-
Augsbourg qui laiffe-
rent transférer cette mê-
me Fille chez les frères
Ducrie, Maifon notée
d'infamie, Voyez

page 45, ou elle fut
expoſee à ſe trouver avec
une femme perdue deRé-
putation, dont on fait
paffer l'enfant pour être
de la dite Demoilelle Paf-
iy. Le tout a été fait
quoique ces mêmes Ju-
ges de Police fuifent bien
affurés qu’elle n’étoit
pas mariée car aucun Pré-

tré n'oſe marier à Auss-
bourg fans une Permif
fion expreffe des Magi-

Ehre batte befannt gemacht,

und deven Rind vor das Jh—

rige ausgegeben. Ob nur
gleidy die Policeirichter ſelb—

ſten gewiß uberzeugt waren,
indem kein SPrediger ohne

ausdruckliche Erlaubnis des
Magiftrats jemand trauen

darf, daß fie nicht verbeiras

thet mare, fo gieng diefes
alles doch fo bin.” Die
Herrn Chabanel zu Nimes
und alle Freunde des Herrn

Roguet wurden hierdurch
uberzeuget, daf er diefes Un
ternchmen obne groffe Unko

ften und obne einen Schein
des Eigennutzes nicht beſtrei—

ten konnte, mie Dicfes denn

ftrats
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ftrats, Tout cecy fit croi-
re a Meffieurs Chabanel

à tous les amis du Sr.
‘Roguet qu’il ne foute-
noit à grands fraix cette
procédure qu’en vie d’-
interêts ainſi que le pub-
lioit la famille de Paffy,

qui ajoutoit qu’elle
vouloit dépenfer deux
cents mille florins à faire
échouer le Sr. Roguet
‘sil vouloit perlitter à fou-
Xenir cetté affaire. Tou-
tes ces fauſſes afferrions

rodomontades de la
Famille Paſſy ébranlerent
Mrs. Chabanel tous
les Amis du Sr. Roguet.
L'Allemagne fut iñon-
dée de Lettres les plus
‘difcréditantes pour lui,
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aud) die Paſſyſche Familie
ausftrencte. Eben ſo lieſſe
fie fi) verlauten, daß, wenn

Herr Roguet auf feinem Un-
ternebmen beſtehen bleiben

wurde, fie 200000. fl. dran
wenden wolten um ibn qu ere

muden.

Durch dieſes Angeben und
Aufſchneidereien der Paſſh
fdjen Familie wurden die Her
ren Chabanel und die Freuns
de des Herrn Moguets auf
gebracht. Deutſchiand murs
ve nunmebro gleichſam mit
Briefen uberichwemmet, dte
alle ſehr nachtheilig vor ibn
waren. Bis hierhin wurde
alles noch fer geheim verhan
Delts aber nun fommt Der
Zeitpunk, da die Sache ge
richtlich und folglid) auch all
gemein wurde.

Jufques là tout fe paffoit encore entre des particu-
liers, mais voicy le moment où l'affaire devint

d gene.
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générale par les formalités de Juſtice qui furet
employées.

La famille de Pay
follicita von’ envain les
Magiftrats ‘d’Augs-
‘bourg de faite bruler le
Mémoire du Sr, Roguet
par la main du Bourreau.
Ces Meflieurs ne ‘fu-
rent pas ‘difficiles à per-
fuadersils fatisfirent donc

eux mêmes la Fa-
mille de Paſſv. Le 29
Nov. 1763. fut un jour
de Triomphe pour les
Ennemis du Sr. Roguet

d'amufement pour
tout le peuple de'la Ville
d’Augsbourg qui jus-
ques la n’avoit pas enco-
re vu cette nouvelle fa-
çon d’extravaguer; quant

Die Paſſyſche Familie ſuch
te benm Augsburgiſchen Ma
giſtrat, daß man Die Memoi
res des Herrn Moguets dur
die Hand des Scharfrichters
mochte, verbrennen laffen,

nicht vergebens an; fondern
felbiger war febr leicht dahin
zu bereden. Er thate alfo ſich
und der Paſſhſchen Familie
sin Gentige. Der 29 Novem
bev 1763: Warner Tag, da
Roguets Feinde trololten,
und'das gemeine Volt von
Ausgsburg das noch niemalen

Dergleichen Ausſchweifungen
geſehen, pergnagte fich Daran.
Was die ehrliebendenLeutebe
trift, ſo bedaureten einige Der
felben dei Herrn Roguet ben
ſich; andere aber hieiten ſich
Über dicienigen der Maais
ſtrats Perſonen auf, welche
ſich auf offentlichen Strane
beruhmten, die cé Memoire
ſo wol widerlegt zu baben.

aux
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aux honnêtes gens il y
en eut qui demcurerent
chés eux plaignirent leSr.
Roguet, les autres fe
moquerent de ceux des
Magittrats qui s’applau-
ditloient dans les rües,
d’avoir-fi bien fu refuter
les affértions ‘de ‘te ‘Mé-
moire. Tous les éditeurs
des Gazettes de l’Europe
furent priés de la part
du Sénat d’Augsbourg,
d'annoncer à l'Univers par
leurs feuilles périodiques
cetté terrible exécution
faite conte le Sr. Roguet

XXVIT
Allen Zeitungsſchreibern

wurde von Seiten des Augs—
burgi,chen Maaiſtrats aufge—
tragen, dieſe furchterlicheExe—

cution, die gewifferntaiten ge
gen den Herrn Moguet
ielbffen ergangen, Der gan
sen Welt zu verkündigen.
Denn das Papier das sum
Feuer verdammt worden, wa
re ſowol gegen dicfes, als qe
gen den Schimpf unempfind—
lich gevefen. Die Echande fiel
immer auf den Herrn Roguet.
Aus dieſem Verfahren dee2lugs-
burgiſchen Magiſtrats gegen
densr, Roguet mag der ggeneig
teLeſer urtheilen, was man wol
mic ihm felbft oder. mie ſeinen
Effecten machen wurde, wen er
jemals dem Augsburgiſchen Ge
triche in die Hande fallen ſolte.

même; car le papier condamné à être brulé avoit
été auſſi infenfible au feu qu’a l’affront. Lecteur, s'il
vous plait, avretez vous ici un inflant pour réfléchir fur le trai-
tement qu’on faivoit au Sr. Roguet fi on le tenoit à Augsbourg €s fur
ce qu'ôn faivoit également de fes effets, fi jamais on pouvoit y en découvrir,

Welſieurs les Magiſtrats d* Der Augsburgiſche Magi—
Augsbourg ont donné le Confli- ftrat gabe Dem Su. Roguet

‘d'à lium
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lium abeundi au Sr. Roguet, c'eft
à dirc, qu’ils l’ont banni de leur
Ville uniquement parcequ’il leur
demandoit juftice, Le dit Sr.
Roguet s'eft julifié forcément
fur cet affront par un Mémoire
cenfaré rempli de vérités: non
obftant ces Meffieurs ont fait
bruler ce Mémoire qui eft inno-
cent par lui même; fans doute
qu’ils fairoient rouer, tirer à qua-
tre Chevaux, bruler l'Auteur
qui eft le prétendu coupable.
Le Sr, Roguet aura la ſageſſe
la prudence de ne pas donner
prife à cesMeflieurs {ur fa perfon-
ne; &vraitemblablement ils ne
l'obtiendront pas, car il y a
encore de la Juftice, de l'huma-
nité, &de la probiré fur le refte
de faTerre: maïs Si] veut conti-
auer le Négoce, tôt ou tard fes
effets leur tomberont entre les
mains. Revenons à nâtre fujet.

x

das Confitiam abeundi, oder
beffer zu fagen, fie verbanns
ten ibn aus ihrer Stadt und
das einzig u,allein, darum weil
er Gerechtigkeit von ibnen
verlangte. Herr Moguet
vertheidigte ſich wegen
dicfes Schimpfes in einem
Memoire daë wolbedachtlich,
und ohne alle Luaen aufge-
ſezt war, ſehr nachdrucklich;
dieſes wurde nun, ſo unſchul
Dia e$ auch war, verbrennet,
Ohne Ziveifel wurden fie auch
an dem Verfaſſer, als dem
dermeinten Schuldiaen, eben
diefe und noch viel ſchreckliche
re Strafen vollsiehens aflein
Hr. Roguet wird ſehr kluglich
feine Perſon diefen Herren
nicht anvertrauen, und wahr
ſcheinlicher Weiſe werden fie
ibn auch nicht bekommen,
denn es giebt noch anderer
Orten Leute, welche Gerech

tigkeit, Menſchenliebe und Frömmigkeit beſitzen. Aber
wenn er in feiner H andlung fortfabren will, fo konnen
ſeine Guter ihnen doc) nod in die Hande fallen.

Wir konunen aber wieder anf-bie Sade feibft.

Wir
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Suivant l'c{prit de la fenten-
ce du 29 Nov. 1763, chacun
s'imagina quele Sr. Roguet fe-
TOit pris, quelques perlonnes
penlerent même que fi ces Ma-
giltrats ne pouvoient pas l'obte-
nir par réquifition, du Prince
dans les états du quel il s’étoit
refugié, an le fairoit affaliner
c'eft fans. doute dans toutes ces
craintes que Mr. Alexandre Cha-

banel Comp. de Nifmes fes
Aflociés, furent devant le Juge
prendre lés précautions néceffai-
res pour empêcher que les effets
de la Compagnie que le Si, Ro-
guet pouvoit avoir en main ou
à fa difpofition ne fulſent pas
compris dans fes Maïheurs pro-
pres, ni eux mêmes recherchés
comme fes Affociés,
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Nach dem Jnnhalt Des
Urtheil8 com 29. Moy, 1763.
bildete ſich jedermann cin, Der

fr. Roguet fey gefangen,
und einige Perſonen glaubten
fonar, daß, wenn der Ma-
giftrat ibn nicht durch Vor—
ſchreiben bet den Furſten, in
deren Lande er mochte ge
fluchtet ſeyn, erhalten Fénnte,
man ihn heimlich wurde laf
fen umbringen. Ohne Zwei
fel in Diefer Furcht giengen
die Herren Alexander Chaba
nel u. Comp. ſeine Aſſociirten
ju dem Richter und thaten
alle môgliche Vorſtellung daß
die Guter dicfer Compa—
gnie, welche fr. Doguet in
Handen und zu feiner Vers
waltung patte nicht mit 3u

ad»

den Seinigen geſchlagen wurden; auch daß fie ſelbſten,
als feine

Cette Démarche fut connue
de tout-le ronde, comme de rai-

fon; es Ennemis du Sr. Ro-
guet toujours animés de l'efprit

irte nicht méchten angegriffen werden.

Dictes Verfahren wurde
voie naturlich der ganzen Welt

befannt amd Die Feinde des
Hn. Roguet, die noch immer

d 3 vin



xxx 4%vindicatif, crurent devoir en in-
former feciétement ‘particu-
liérement jusques à fes Hotes de
Munich de par tout ailleurs,
Pour le Sr, Roguet il n’a fçu le
vray qu’à Ja Foire de Frantfort
du mois de Scptemb: 1764. où
des Négociants de certe Ville là,
de Lyon, de Nismes, qui
avoient vu les lettres fçu les
formalites judiciaires, l’en affu-

rerent,

Peut-être que Meſſieurs Cha-
banel qui dans le fond font de
très honnêtes gens, qui ne
peuvent rien reprocher, avec fon-
dement, au Sr, Roguet, ni cam-
me leur Affocié, ni comme leur
Comuniffionaire à Munbeim où il les

avoit fevdis avec tant d'attivité
&P de prudence dans une affaire
malbeureufe chercheront à fe
juftifier d’une Démarche auffi
précipitée-qu’imprudente, ainfi
que de lation la plus noires
xo.enalléguant &en montrant les’

durch Den Verfolgungsgeiſt
getrichen wurden, ertheilten
nicht nue anderweitig, foi
dern auch fogar ſeinem Wirth
in Munnich heimlich Itache
vit Savon. Er Moguet
felbft erbielt nicht eher Nach
richt davon, als in der Frauk—
furter Meſſe den 7ten Sept.
1764, woſelbſt nicht nur Die
Raufleute dieſer Stadt, fon
dern auch die Fremden von
Lyon und Nime, die die Brie
fe und gerihtlichen Formali-
téten geſehen hatten; offent
lich Davon ſprachen.

Vielleicht daß auch die Hrn.
Chabanel die im Grunde ſehr
chuliche Leute ſind, und die
auch dem Roguet nichts vor—
werfen konnen, weder zu der
Zeit, da cr mie Jhnen in Com
pagnie ſtand, noch auch da er

Jhnen in Manheim als Cons
mißionaire gedienet, wo er fels
biggen in einer febr cricifchen
Affaire mit vicler Klugheit und
angewandcen Muhe den wich
tigſten Dienſt geleiſtet, fic)
endiich werden wegen cines fo
ubereilten, als unvernunfti—

avis
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avis particuliers des Ennemis du
Sr. Roguet, en lui'exhibant,
les Lettres par lefquelles ces mê-
mes l[Ennemis les ont follicités a
le détruire, 20. En repetant ce
que, chacun dit aujourd’hui qu’ils
ne croyoient pas qu’on eut fait
à Augsbourg du Templedu Sau-
veur du Sanétuaire de la Jufti-
ce des Lieux de Proffitution

d'Infamie.

V. Expliquoné: cecy ne penfez
pas ji Leétéur!‘que le SK/Rôguet
attaque direétement le Corps de
dd Magiſtrature d'Augsbourg-:
non, il n’a jamais pu fuppofer que
dans-cette affaire fes prémiers
Juges euflent été capables de le
traitey de leur propre mouve-
meñt comme. ils ont fait, de

‘lui fire effuyer la plus horrible
des Perfécutions, fi leurRéligion

n'avoit pas été furprife, voié verfichert, daß man fie binter

XXXI
gen Verfahrens zu rechtferti-
gen ſuchen.; Undzwar 1 frens
dadurch Daf fie die Briefe und
geheime Nachrichten, die fie
von Den Feinden Des Herrn
Roguet erbalten, und wo
durch man bei ibnen deffen
Untergang zu beférdern ges
fucht,anfäbren und vorzeigen.
atens daf fie dDasienige wiederhoh
(en, was einem jeden befannt if,
und was ein jeder ſagt, daß fie nicht
glaubten daß man in Augsburg aus
dem Tempel der Gerechtigkeit, einen
Tempel des Unrechts und der Des
waltthatigkeit gemacht.

Wir wollen uns bierñber
erfldren Der Leſer muß fi
nicht einbilden, als ob Roguet bier
durch den ganzen Magiſtrat zu
Mugéburg anfeinden molle: Nein
er ift niemalg auf den Gedanken ges
vathen, alé ob feine erſten Richter
im-&tande gemefen todren, ibn
aus eigenem Antrieb, auf die Art
ju behandeln, wie fie es wirklich ge
gen ibn gethan haben, und ibn der
allergraufamften Verfolgung aus
zuſetzen. Er iſt.im Gegentheil ge-

gangen, ‘und falſchlicher Weiſe hin
ters Licht gefuhret.

Remar-



Remarque générale pour éviter toute confufion
dans les Noms raportés dans ce Mémoire.

ROGUET PAUL) Négociant, bonnête-bomme, Acteur du
Procès.

ROGER (CLAUDE) Maitre de Langue, intriguant voyez
Pages 78 Ligne 10.

ROQUE (Cheval ier de la) Exofficier Palatin, Gouverneur
ou Sigisbée, prétendu Voleur des Bijoux de Monfieur le Comte
FUGGER ou de Madame.

PASSHF (la Famille de) PIERRE SOSEPH MICHEL
BERNARD PASSF, ou P. J. PASSF £9 Comp. adverfai-
res de PAUL ROGUET,DUCRUE-(FRANCOIS BERNARD) Afocié des frères
DUCRUE, Perfonnage Poffiche dans le procès, voyez Page

paragraphe 45. ligne 12.

CN or Mill canenna tt AINHauptanmerkungen um alle Zweideutigkeit und Jrrthum,
in Abſicht der in dieſem Menioire vorfommenden

Namen zu vermetden,
Roguet (Paul) Kaufmnann von Syon, cin ehrlicher Mann, und die

Hauptperfon in dieſem Prozeſſe.Roger (Claudius) Sprachniſter, falſcher und betruglicher Uuter

bandler, Man ſche Pèg. 784 tin. 10.
Roque (Chevalier de la) geweſener Churpfalziſcher Officter, Hof—

meiſter oder Sigisbee und fogenannter Dieb, der den Grafen Fug—
ger, oder doffen Gemahlin, die Geſchmeide entivender,

Paſſy (die Samilie) Peter Joſeph und Michael Bernhard Paffy,
oder P. Paffy und Compagnie, Segenpartçei dis Paul
RogsetDucrue (Frans Bernhard Affoctirter der Gebrudere Ducrue,
und iuntergefhobene Perfon in dem Proceß. Man ſehe Pag. und

454 Lin. 12.



J r.., arnl’Année 1757. il ſe
fit, la fuivante il fe
confirma promeifes réci-

proques de Mariage entre:le Sr:
Paul Roguet INégociant.:de) Lyon

Dentoifèlle Marie yoſephe huſſ
fille dé feu Pierre Pafy auſiy Né-

Gociant de la ville di Augibourg.
I! 2

«of J est 4J J J Le

“Vers la fin de l’Annc- 1758:
\rette Demoifelle écrivit au Sr.
Koguet à Lyon que, fon Père
étoit mort, en luy-ajoutant que
s'il étoit cncorc intentioné d’exe-

cuter le plan formé entre cux
deux, il devoit faire part de fs
Vies À fon frère Pierre Fofeph

S, I.
—err Daul Roguet,

y Kaufmann von Lion,UE"

und die Jungfer Dafy,

florbenen Deter. Paßy, ehe
maligen Raufniannes zu Augs
burg, verſprachen fi int Sabre
1757 ginander die Ehe, und fo
thanes Verſprechen wurde in
dein darauf folgendem 1758.
Jahre -rujeder erneuert.

925Begen Sas Ende des 1758.
Jahres ertheilte die Sunofer
Pafiy dem Hn. Roguet, der
ſich damals in Lion befand,
Machricht, daß ihr Vater mit
Tode abgepangen fev, mit dem

Beifugen, daß wenn er noch ge
fonnen ware, Die zwiſchen ihnen

A Paf-
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Paffy auctuellement à Vienne en
Autriche, qui vouloit la marier

qui même lui avoit déjà pro-
posé deux partis, mais qu’elle
les avoit toujours réfusé, qu’il
n’avoit point de tems à perdre,
ajoutoit-cllc,

3.
Le Sr. Roguet ne manqua

point d'exécuter ce que lui difoit
la dite Demoifelle, à cette fin
il ſe -rendit en perfonne à Vien-
ne, où il fut afsez bien reçû eri
Apparence par ce frère, qui lui
demanda feulement le tems d'é-
crire à fa foeur, en alléguant pour
raifon de-ce, qu’il croyoit, que
quelque Maître de langue auroit
ditlé des Lettres Billets aufsy
forts que ceux que lui montroit le
Sr. Roguet.

obſchwebende Eheverſprechung

zur wirklichen Erfullung 3u brin
gen, er fidy dieſerhalb an ibren
in Bien befindliden Bruder
wenden muſſe, der anjeso damit
umgienge, fie anderweitig zu vers
beirathen, und ibr auch bereits
zwei Partheien vorgefdhlagen, die
fie aber nicht angenommen. Er
der Fat, Roguet babe alfo feis
ne Zeit ju verſumen.

g. 2.Dr. Roguet befolgte den

gethanen Auttrag unverzuglich,
und begab ſich zu diefent Ende
felbft nach Wien, woſelbſt er
dem duferen Anſchein nach, von

dem Bruder der Gungfer Paßy
ſehr freundſchaftlich empfangen
tourde, der ſich Ubrigens nur fo
viel Beit ausbath, diefer Sache
wegen vorbero felbft an feinè
Schweſter 3u ſchreiben, unter
dem Vorwand, daf er glaube,
es muße ein gewiſſer Sprach—
meiſter feinet Schweſter, dicjes
nigen verbindlichen Briefe, die
cor. Roguet aufumeifen ba
be, in die Feder dictive haben.

4.



B)06C 3"64Le-Sr. Roguet perfusdé du
contraire y confentit volontiers,
mais il fût fort furpris de voir

“que la dite Demoifelle difoit dans
{a Réponfe à ce frère, toutl'op-
posé de ce qu’elle lui avoit dit
huit jours auparavant.

6 5.
Sur cette Réponſe le Sr. Ro-

‘Quet revint Chez lui à Lyon en
‘paffaritpar-Augsbourg,- où il ju-
gea à fropos de fairé une décla-
ration à l’Officialité de ce que lui
avoit dit marqué auparavant
la dite Demoifelle Paſſy.

6.Dans ces entrefaites les pa-

rens de la Demoifelle Pay for-
merent le Plan d’extorquer un
défittement au Sr, Roguet,

À

S. 4.
Dr. Roguet der von dem

Giegenteil uberzeugt War, wil—
ligte ſehr gerne darin; er gerieth
aber in eine nicht geringe Be:
ſturzung, als er in der Antwort
der Sunafer Paßy ganz andere
Gefinnungen ausgedrüet fand,
als diejenigen waren, Die felbige
in ibren Briefen an ibn felbft,
acht Tage vorber blicken laſſen.

S. 5.
Auf diefe erhaltene unerwar

tete Antwort begab ſich Herr
Roguet in der Abſicht wieder
nad Sion zuruck zu fenren, zu
erft nach Augsburg um dafelbft
bei dem geiftlihen Gerichte die
Sache anbängia zu machen, und
berief fi) auf die forvol mund
lich al fœriftlidy) von der Jung
fer Paßy erbaltenen Verſpre—
chungen.

6.

Untetdeffen daf dieſes vor-
gieng faften die Anverrvandte
der Sungfer Dafiy den Ent:
ſchluß, den Hu. Rohguet cinen

A pour



4 )o(0®pour y mieux réulir, ils agi-
rent d’une manière qui n’4 point
d’exemple,

6. 7-
Le Sr. Roguet dénué d'amis

dans cette circonflance, ifolé-dans

un païs étranger, à la Veille
de perdre fa Réputation; fes Af-
faires, fa Liberté, peut-être la
Vie même, confentit enfin le 19.
Decembre 1758. à donner un
“Revers, qu’il croyoit pouvoir
‘fairefonditionels mais point du
‘tout. Ces mêmes parens de con-
‘cert avec les juges de l’Officiali-
té, avoient pris, des la Peille
19. Décembre, la précaution de
âreffer Eux fnêmes ce défifte-
met, ce' qu’il y a de plus
furprenant, c'eſt qu’ils.le couche-
rent en Protocole,

offentlichen Verzicht abzudrin
gen unb.um defto reichter ibren
Endzweck zu erreichen, fo giens
gen fie dabei anf eine ganz unge
wohnliche und unerhérte Art zu
Werke.

417
Herr Roguet der ſich in ei—

nem fremben Lande von allen
Sreunden und von aller Hulfe
entblôft fabe, und wol gar bez
furchten muſte, nebft feinen Cre
dit in dev Handlung auch feinen

guten Mahmen, feine Freiheit
und vielleicht auch das Leben ein
zubuſſen, ſahe fidh endlich gené-
tigetam 19, December 575 8. eis
nen Revers von ſich zu ftellen.
Er glaubte diefes noch unter ge

toiffen Cinfhränfungen und Be
dingungen au thun, weldes ibm
aber um fo rveniger verftattet
wurde, da ſchon Abends vorher
die Verwandte dev Sungfer
Dafy, gemeinſchaftlich mit den
Confifterialréthen, einen Ehever
zicht aufgefest und felbigen fogar

fon ad protocollum bringen
laſſen.

6. 8.
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Aprés ce Revers extorqué

qu’on fit figner au Sr, Roguet
des-avymes à la maire, 09 lui fit
rendre toutes-les Lettres Bil-
lets; qu'il avoit de la dite-De-
moifelle Paſſy.

t.

NB. Que ce n’ef? point ici, Mo-
dus loquendi, quand on parle des

armes à la main, puisqu'il ef}
exactement vray, que François Viol-
land père, fondé de proguration ou
autorisé. de Michel BernardiPaff
Oncle ęr -Tuteur de la; Demoiſelle

de ce nom, pour faire arrêter le
Sr. Roguét, au car qu'il he voulut
pas douner un défifrement à Ia De-
moiffelle Paſſy. temoity danslemo-

ment [usdit, la porte--du Comp-
toirifermée avec le Dos, fa Canne

dune main, fon. Epée de l'au-
tres là, dans une espéce de
Préfon, il luy dit, d'une voire éler
vée-25 la Bouche écurmante de Ra-

ge (Claude. Michel Bernard
Paffy coufins, étant préfents ES
adhérents") faites une copie fem-

A 3

6.8.
Mad dieſem mit Gewalt er

preften Verzicht, 3u deffen Un=
terzeichnung man ibn-mit gewaf

neter Sand gezwungen hatte,
nôthiqte man ibn auch, alle von
der Jungfer Paßy in Handen
habende Briefe und Billets zu
ruck zu geben,

NB. So fremde auch fonft
jemanden der Ausdruck mit ges
wafneter Hand, bei diefer Deles
genheit vorkommen mochte,
ſo gewis ift es doch, daf

-Francois Violland, Dater, der ſich
"auf das Anſehen von Michel
Bernard Pany verlies, roelcher
lesterer ein Gheim und der Dors
mundnon der Jungfer Paßyiſt,
und dazu bevolmachtiget var,
den Sn: Roguetsu Unterzeich
nung des Dersichts mit Be
walt 31 zwingen, daß Diefer
François Violland, ſage ich, ſich
mitdem Rucken mider dieſStu
benthur gelehnet battre, und in
der einer hand ſeinen Stock,
in der andern aber den blofen
Degen bièle, und auf dieſe Art
mit drohender Stimme und
ſchaumenden Munde von bes
nanntemRoguet verlangte, aus

blable

Pr
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blable à cette Minute fignez la
le Sr. Roguet vouloit y insérer cer-
taines Conditions, mais ils ne vou-
Jurent jamais le luy permettre:
cette Addition foit Réferves, que

vouloit faire le Sr. Roguet fut
caufe que François Violland fe mit
de nouveau dans la Colère  dans
la fureur avec lesquelles il venoit
de déterminer, vn inſtant aupa-
ravant, le Sr. Roguet à donner ce

Revers.

9.
Trois jours aprés cette extor-

fion, c'eft à dire le 22, du même
mois, les parens de cette Demoi-
felle feignirent que Ja Confcience

étoit chargée, pour s'être mo-
quée difoient-ils du Sr. Roguet,
des fraix d’un voyage de fix cent
lieuës, qu'il avoit fait- par fes or-
dres, pour obtenir un Confen-
tement, quele Sr, Roguet regar-
doit pour lors, comme il le fait
a préfent, pour une Déférence
mais point pour un Devoir, en
conséquence ils induifirent d’a-
bord, forcerent en quelque
façon à la fin, le Sr. Roguet ‘à

o'(
genblicklich einen dergleichen
Verzicht aufsuferen und felbis
Gen zu unterſchreiben. Ro—
guet molce in diefen abgezwun
genen Verzichte noch einige
BW edin gungen hineinſetzen;
man erlaubte es ihm aber nicht.
François Violland exneuerte viel
mebr féine Drohungen und Ko-
quet fabe ſich alfo gezwnngen
der Gewalt nachzugeben.

9.
Drei Tage nad dieſer auêges

ibten Gewaltthatigkeit, nemlich
don 22ten December, ftelten fich
die Anverwandte der Sungfer

‘SPafy als fanden fie ſich in ihrem
Gewiſſen daruber betroffen, daf
fie dem Hu. Moguet foviel unnés
tige Koſten verurſachet, Die er
auf der Reiſe verwenden muſ
sen, welche er auf Begehren der
Jungfer Paßy unternommen,
um Die: Einwilligung ihrer Ans
verwandten zu ſuchen, welche
Einwilligung Roguet ſowol ba
mais, als jetzo, für ſehr unnôtig
angeſehen. Sie begaben ſich zu

rece-



recevoir ces mêmes fraix, qu’ils
eſtimerent Eux mêmes quarante
Louis d'or neufs, quoiqu'il en eût
cependanc dépensé près de 70.

SL #5
10.

Le Sr, Roguet accepta ces 40.

Louis, toute-fois, avec Relerves

Dénomiriation pourquoi
il les revevoit.

11.
Laffüite ainſi rerminéé, Ie Sr.

Roguer ſe reti ra chez fui à Lyon
pour vaquer aux affaires de fon
Commerce.

8e 2134
12.

Six mois fe pafferent fans qu’il
fût queftion de la moindre chofe

entre lui la Demoifelle Paly,
mais comme elle-n’avoit jamais
confenti dans le fond de fon
Coeur à tous les mauvais T'rai-
temens que fes parens avoicnt
faits fait faire au dit Sr, Ro-
guet, encore moins à l’extor-

o 8 7
dem Ende zu den Herrn Roguet,
und zwangen ibn endlich anftfte
70 Louis d'or vermandter Reiſe
foften 40 von ibren Handen ans
zunehmen.

S. 10,
Der Dr, Roguet nabm die

40 Louis d’or zwar an, er bebielt
fich aber ausdrucklich dabei vor,

in der Folge ſich naher qu erkla—
ren, ivarum er diefes gethan.

S. 11.
Als die ganze Sache auf diefe

Art geendiget war, begab fi
Dr. Roguet wieder nady Lion zu—
ruck, um alda fein Handlungs—
geſchafte abzuwarten.

12.

Es verfloffen ſechs Monate,
ohne daß tveiter das geringfte
aivifiben ihm und der Jungfer
Paßy vorgefallen ware. Da
aber leztere, daß Verfahren is
ver Verwandten in Anſehung des
Moguet, noch vielweniger aber
den ihm getvaltfamer Weiſe ab-
gedrungenen Verzicht, niemalg

fion,



8 8) 0 (8fign, qu'on lui avoit faite d’un
deliftement, elle chercha un mo-
yen pour le rapeller,. à cetté
fin elle fe confia à un''certain
Maître de Langue françoife noms
mé Rogev, bomme à refjources,
mais peu jaloux dé maintenir, fes
écrits, encore moins ſti paro-
les, qui trouva d’abord‘un mo-
yen de fervir ſa commettante
Mademoifelle Pally, c'eft à dire
de pénétrer les fentiments du
Sr, Roguet, après une telle
action de la part de fes parens,

cela fans qu’elle Demoitelle
Pafy' parût avoir donne cette
commiffion à ce Maître de lan-

gue.
44%

Se 137
um à‘Le Maitré de fanque ‘ayant

doncwé on entendu dire, qué Mon-
fieur le Comte Fean Népommucene

Fugger de Kirchberg avoir fait
mettre dans les ‘gazertes publi-
ques dès le 12, Fevrier 1759. que

la nuit du 5. au 6, du même
mois un partitulier ſe diſant Ie
Chevalier la Roque avoit volire=

in ibrem Herzen gebilliget, fo
war fie auf Mittel bedacht, ibn
wieder zuruck zu rufen. Sit
vertraute fic) deshalb einem ge
wiffem Sprachmeifter, Nab-
mens Roger, einem Menſchen,

der ſich in alle Falle qu ſchicken
weiß, obne jedoch ein Sclave bon
feinem gegébenen Worteoder aus
geftelten Ljanofchgiften sur feyn,
und der auch bald Gelegeuheit
fand der Fungfer Paßy därinn zu
dienen, daß ex die Geſinnungen
des Hn. Roguet in Aniehung ih
rer Verwandten auszüfvrſchen
tuchte, ohne daß es jedor das
Auſehen patte, als ob die Jung
fer Paßy ibm dazu bétotidère
Commißion ertheilet babe.

G. 13.

Der) Sprtipmeifrer Niger,
der’ eitweder von Horenſagen,
oder auë Den offentlichen Zeitun
den wuſte, daß der Hert Graf,
Johann Nepomue Fuageë
von Kirchverg in der Nacht
vom 5. bis 6: des Febr. Monaté
1759; "voir einem ſogenanüten
Ehevakier la Roque beſtolen

lui



B )0CWlui une-quantité çonfiderable de
bijoux écrivit, le premier May
fuivante, au Sr. Roguet à Lyon,
non pour faire ce qui étoit con-
tenu dans les gazéttes de la part
du Comte Fuggers mais, bien
pour le prier de faire la recherche

d'un homme, quiavoit dit, qu'il
fe vetiroit chez lui à Lyon, qui
avoit eu une affaire à Mann-
beim Eÿc, qui enfin avoit
oublié chezlui Roger, des Papiers
de Conféquence, avec lesquels il
vouloit ajoutoit il, le ſurprendre
agréablement en les Jui faifant re-
Mmettrepar le Sy. Roguet; ce même
xnaître de langue inféroit dans fa
letére; outre le fignalement de
ce Chevalier,  propos de rien,
cemorscy: auſ veſte je vousdirai
qu'on, fe porte-entre les plaintes
les, chagrins,, qu'ots Je prépare
ençoye à des:grands changemens,

Par poft. fcriptum, il demandoit
em grace. une réponfe au plutét
Pofible, "115: 4 A Gr

Yy GUR AGREE 7
qu PH V1 80dd à

Pi
4 bee?

E

worden, ſchrieb in folgenden
Mapmonat an den Hn. Roguet
nady Lion, und bath felbigen, daß
er doch von einem gewiſſen Mens
ſchen Erkundigung einziehen
mochte, der ausgefprenar bâtte,
er wolle fich nach Lion 3u-
ruckbegeben, da er vorher
miteinem Officier in Lijan
heim fyändel gehabt 2c. und
der bei ibm, denr Sprachmeiſter
Roger, einigePapiere zuruck
gelaſſen, Daran Viel gelegen
fey, und womit eribm eine
beimliche Freude machen,
und ibm felbige durch den
fat. Roguet wieder zuſtel
len laffen wolte. Eben ders
felbe Sprachmeifter Roger fügte

in feinem Schreiven, auffer dem,
was er von dem beranten Ches
palier: gefagt, noch diefes, ohne
allen Zuſammenhang hinzu: Ue
brigens-muf ich Ahnen fagen
daß manfeine Seit mit Der
drus und beftandigen Kla
gensubringt, und daß mani
ſich noch zu weit groſeren
Deränderungen gefaßt

B balt.

Pr
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14.
Le Sr, Roguet homme de

donne foy, qui aime à rendre
fervice, répondit fur le champ à
cemaître de langue, lui dit qu’il
lui paroifToit, que cet homme étoit
plutôt quelque avanturier, qu’un
quelqu'un, qui avoit oublié des pa-

piers de Conféquence, c'eft pour
quoi il lui dit, en même tems,
qu’il eût à lui dire à peu prés
rage de. te Chevalier, sttendu
qu'il!hteñ étoit point fait men:
tion dans le figtalétment, qu'il
envoyoit, qu’en attendant, il
alloit prendre toutes les précau-
tions rieceflaires-pour le déterrer,
dans quel endroit qu’il fût de la
France; le Sr, Roguet demandoit
auffyun éclairciffement fur ce qu’il
difoit, qu'on fe portoit entre les
plaintes les chagrint &o.

%I)I0(0®8
halt; und im boſtſeripto, Jch
bitte mit fo bald als mog
lich cine Antwort aus.

14.
Roguet der nebft (einem ebtz

lichen Character, den er jederzeit
bebauptet, fi) -ein- Vergnugen
daraus macht jederman zu dies
nen, beantivortete unverzuglich
das Schreiben des Sprachmeis
ſters, und erflarte ſich, daf et
den benannten Chevalier vielmehr

fie einen-Mvanturier, alé für
einen ſolchen Menſchen halte, der
wichtige Papiere vergeffen haben
fénne. Er verlangte deshalb das
Alter diefes Chévalier zu roiffen,
und andere Umſtunde, davon er,
der Sprachmeiſter, in feinem
Briefe nichts erwehnet, wobei
er felbigem zugleich verfprach,daf
ex alle Muhe in der Welt anwen
dem wurde in qu entdecken, er
mochte ſich audy in Frankreich auf
halten wo er immer molle: Ue
brigens bath ſich der Hr. Roguet
aud eine Erlauterung über dass
jenige aus, was der Sprachmei

S. 15.
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6. 15.
Ce même maître de langue

donna des éclairciftements fur

l’un l'autre point, dit, que
.<e. Chevalier ctoit agé de 30,
à: qo. ans, &c'qu'itavoit un En-
gägement ou un Interét [urpre-
mant à faire cette Découverte;
à l’égarel des plaintes des cha-
grins, il marquoit ce qui fuit,

“1avoir: L'On a entrepris un vo-
“Yage pour 6, ansà Flenne en Au-
trichey Afin de fe voir après en état
de braver tous oppofants enne-
mis, prendre un établiffement
déjà prémédité', Podrvü:que le

-tems ne diminuë vien aux inten-
tions d'autre part: L'on 1° qublie-
ra jamais l'objet qui doit aider à

conclure toutes Chofes L'on vit
“en attendant dans une efpéce d'Es-

clavage: Lo'n a chargé le préfent
Ditlateur d'être Avocat quge
Es partie &c. L'on croit pourtant
que ſi l'on avoit eit un peu plus

11

fter Moger in ſeinen Vriefe, von
Rlagen, Derdrus u. d. m.
erwehne.

15.

Der Sprachmeifter ertheilte
darauf die nôtige Œrlauterung,
ſowol von der einen, als von dec
andern Sade. Er meldete, daß
der Chevalier zwiſchen 30 und 40
Jahr alt, und daf ihm unendlich
viel an der Auskundſchaft deſſel—
ben gelegen ſen. Sn Anfehung
der Klagen und des Verdruſ

ſes erklarte er ſich folgenderma
fen: Man hat eine Reiſe nach
Wien unternommen und swar
auf 6 Jahre, um fich endlich in
den Sstand zuſetzen, allen ſeinen
Feinden und Widerſachern Trotz
vieten Suténnen, und alsdann
eine fibon langſt vorher bedach
te Verbindung 310 ſchlieſſen, im
Ball die Beit, die Gefinnungen
bes andern Theils nicht ver»
andert, oder ſchwachet; Man
wird niemals den Gegenſtand
aufer acht laffen, der zu Vol
siebung der Sade ſelbſt hulf
reiche mandleiften muf; Man
lebt inzwiſchen in einer Artvon

B2 de
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de Confiance, l'affaire auroit pris

une toute autre ifsuë, mais l’on
déguife jusqu’ à tems: L'on me

Jeroit pourtant pas fäché, que par
l'entvemife du Dictateur on reçoi-
ve de tems en tems des Affurances
de Réciproque. 5

PI

«a dv ap à

ii.‘NB. Que Roger entendoit-parPP

«le-mor de Diétateux l'écrivain
Qui étoit lui même.

S. 16,
“Des deux Eclairciffements gy
deſſus, fant de cette -prétendye
perte de papiers, que de ces plain-
tes EP chagrins réels, il en à ré-
fulté une Correfpondance de
dixbuit mois de tems, qui à été
fuivie d’un procès, qui n’a eu
jusqu'ici qui peut-être n’aura
jamais d'exemple, par Confé-
quent aoccafionné une perte de

1304

o 8
Sclaveret; Yan bat dem ges
genwartigen Angeber aufges
tragen, 2imwald, Richter und
Partei su ſeyn. Man glaubt
indeffen doch, daß die Sache

ganz anders ausgefallen feyn
wurde, wenn man nur mebr
Sutrauen gehabt hatte. Man

ſacht aber. féine, Geſinnungen,
bis 3u féinerBeit, zu verbergen.
Es wurde auch allenfals nicht
unangenebm ſeyn, wenn dure

222

raPNB, Roger verſtunde unter
dem. Worte Un gebet des
Schreiher, der er ſelbſt fen.

Dieſe Beide Erklarungen, fo-
wol .in Anfehung des vorgebliz

chen Derluftes einiger Daz
piere, tvie auch der Klagen
und des Derdruffes, verans
laffeten einen Briefwechſel, der
19 Monate binter einander forts
dauerte, tooraus endlich ein Pros
zeß entftand, der vielleicht bis
ber feines Gleichen nicht gehabt,

tems
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tems irréparable une dépente
immenſe au Sr, Roguét.

«64

S. 17.
Les parens de la dite Demoi-

ſelle Paſſy s'étant enfin apperçus,
qu'elle n’éroit pas ‘difposéeà fai-

Vre leur plan, mais bien’ le pre-
mier qu'elle-avoit.. farmé, en, Ja
wie, tâcherent encore une fois
de la contrecarrer, ainfi que le
Sr. Roguet;” 'ma& pour y par-

:venir-it fallait déconvrip Jercon-
fident réciproque, -:en/Quoi ‘ils
réuffirent parfaitegient,& ils mi-
rent. donc <e;maître de Langue
de leur côté,ou, dans leurs in-
terêts,

6. 18.
Le Sr. Roguet s'étant apper-

Lu de cettëindigne maneuvre du

CC»
und auch in der Folge nicht baz
ben mochte, und der dem Herrn
Roguet nicht nur einen-unerfess
lichen Zeitverluſt, fondern aud)
unermesliche Roften verurfachet,

17475

Die Anverwandte der Jung
fer Puy merften endlich, daß
felbige im geringften nicht gefons
nen fen, den von ifnen gemach
ten Entrourf qu befolgen, fon
dern daf fie vielmebr bei dem eins

mal gefaften Entſchluß bleiben
wolte. Sie déchte auf ueue

Mittel dieſes 3u bintertreiben,
und ſowol ihre als des Roguet
Dofnungen au zernichten. Um

aber diefes zu berverfftelligen, fo
tvar es mnotig Den MBertrauten
und Unterhandler zwiſchen beis
den ausfündig 3n machen. Sie
hatten nicht viel Muhe felbigen
zu entdecken, und bradhten ibn
auch bald auf ihre Seite.

A 18.

Sobald der Hr. Roguet diefe
niedertrachtige Auffübrung des

B 3 maître
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maître de langue Roger, prit la
pofte à Francfort au mois d'Oe-
tobre 1760. pour fe rendre à
Augsbourg pour s’éclaircir par
lui même du fait, où ce snaître de
langue voulut faire entendre, que la

dite Demoifelle Paffÿ lui étoit de-
venuë une feconde fois infidelle.

6 19
Cette ſusdite alfégation du-

maître de langue ne parut point
vraisemblable au Sr. Roguet,
d'autant moins que le Sr. André
Fornier, qui eſt anti de la: Famil-
le Palfy en général venbil de luy
dire, en parlant du défiflement ex-

torqué, qu'on n'étoit pas à je re-
pentir de l'avoir réfusé; celt
pourquoi il prit la réolution'de
la déclarer une feconde fois au
Confittoire, en ‘alléguant pour
raifon de ec faire, des nouvelles
promeſſes de ſa part, y jointe

Den feyn foire.

#)oC#
Sprachmeiſters Roger merfte,
nabm felbiger die Poſt und gieng

im Monat October 1760. nach
Frankfurt, um von da weiter nach
Augsburg ju geben, und telbft
von dem ganzen Verlaur der
Sade, nahere Nachricht einzu
nieben, beſonders aber uber den
Punkt, daß ihm, nach dem
Vericht des Sprachmeiſters,
die Jungfer Dafiy sum
zweitenmale untreu gewor

ĩ 4, 19.
Das vobige Morgeben des
Sprachmeiſters fam dem Ro
guet um fe weniger wahrſchein
fidh vor, als ibm kurz vorher,
‘Son Dem Hn. Aadré Fornier,
der ein Freund von der MPaſ
fifhen Familie iſt, und mit dem
er von dem erzwungeneu Qers
zicht gefprochen, war 3u verfte-
ben gegeben worden, daf man
es bereits bereue, ibm die Jung
fer Paßy abgeſchlaaen zu haben.
Er entfdyloë ſich deshalb die Sa
he zum zweitenmale bei. dem

une
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une prote/fation en forme légale,
faite en terms requis parles Loix
contre le défiftement extorqué
É& pour conftater cette extorfion
1e $r. Roguet fit alfignér un ‘dé
Ceux, qui dvoient commis certe
indigne action (le Sy. François
Violland pére, parrain de la
Demoitelle Patty, ami de ſa
famille) qui maintenance ‘étoit
moinsinteresfé qu'auparavant, le
‘quel dépofä la verité du Fait, mais
Qui ne voulut point l’affirmer, ni
répondre à chacun des. Articles
probatoriaux qu’on ‘lui préfent
soit, E tele. par. Ja raifon difoit-
il, gum |)homme-ne-‘doit pds
avouer fu propre Zunpitude,
fur lequel aveu“le Sr, Rogüet
pourroit dans la Suite lui inten-
ter un procès Criminely de la:

quelle dépofition le Sr. Roguet,
par ignorance, le Sr. Obrift
fon Avocat,.par inauvilſe foy, fe
eontenterenr,

dt

ul—‘a

en na

15

Confiftorio anhangig ju machen,
und ein von ihr erneuertes Mers
ſprechen, als den Bervegungé-
grund dDavon anzufuhren. Cr
fügte feiner Klage audy eine
Rechtsformliche Proteſtation bei,
diein dem in Rechten vorgeſchrie
benen Termin, wider den mit
Gewalt abgezwungenen Verzicht
geſchehen war: Um diefe Ge
waltthatigkeit zu ertveifen, bezog
er ſich auf einen derjenigen, die
diefe ſchandliche That begangen
batten!, und zwar namentlid
auf den Hn. François Violland,
PBater, Der ein Berwandter von
der Jungfer Paßn und ein Freund
der ganzen Familie war, die ans
jetzo an Der ganzen Sache weni
ger Theil al: vorbero nabm.
Diefer leugnete zwar die Sade
an und für ſich ſelbſt nicht, er
tvolte ſich aber doch gerichtlich
nicht einlaſſen, noch vielweuiger
aber auf die ihm vorgelegte Ves
weisartikel antworten, unter
dem Morand daß niemand
propriam turpitudimem qu. Der
femen gehalten ſey, unb wo

20.
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dure: Moguet Gelegenheit Des
fommen konte, ibn in einen
peinlichen Prozeß zu vermicelen.
Mit dieferAuffage begnugten fich
ſowol Hr. Moguet, als fein Mu;J J  wald. Erſterer aus Unwiſſen

heit. und lezterer aus Bosheit.

4

LUI

Awi 16
i

LRw 20.Lis Le Sr. Roguet- partit enfuiteu.
var

UN pour la Haute Bafse-Saxe, mais

"8 20.
Roguet reifete darauf. nach

Ober und Miederfadhfen, nach
Lu) il prépara ‘(tôute-fois avant fon
Hi départ) des articles probatoriaux

au Maître de langue Roger, gui
furent puisés dans fa tongne

dem er vorhers .die Beweisarti
kel wider den Sprachmeiſter Ro
ger, “aus deffen eigenen weitlauf

tigen und rathſelhaften: Briefen
gezogen, um:felbige. endlich. von
ibm bedntmorten. zu: laſſen, ſo
bald:die Sungfer Pay, idie man
mit allem Sleiffe in Wien aufr
bielt; wieder nach Augsburg zur
ruckgekommen ſeyn wurde. 103

°%R

obfcure Correfpondance pour
des lui faire avouer fous ferment,

un lorsque la dite Demoifelle Pay,
J qui étoitretenuëà Deffein à Vien

Im
ne, feroit. de retour à Augs-

CR ‘Bourg 2° 400 add dite
Hip 4 sa ETSH J

ë
3J u Le Sy. Roguet étant. abfensd'+

sel :maladeen mème tems à Leip;
fic, les parens ‘de la. dite. De
tnoifelle Paffy qpouſſerent eux
mêmes le. Procès,  diaceord aves
les juges de, l’Offiçialité d'Augs-

ROUTE "*X
UFà Als Hevr-Moguet.abrefert

und eben franf in Leipzig war,
fo betrieben der Jungfer Paßy
Mnvermandten den Prozeß felb-
ften, und da fie fid) mit den Con
ſiſtorialrathen zu Augsburg wol

bourg,
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bourg, ‘ceux cy fivent, foi-di-
fant affigner le maître de lan-
gue Roger pour répondre aux
interrogatoires, que lui avoit
préparé le Sr. Roguet, fa
dépolition fur telle, que la fa-
mille Paify la défiroit. 11 décla-
ra donc très-pofitivement, qu’il
d’étoit entré en Correfpondance
avec le Sr, Roguet, que pour lui
‘faire chercher ua Avanturier, ou

un voleur, point unhomme,
Qui avoit oublié des papiers,
Ainf qu’il avoit dit par fa lettre
du prêmier May, encore moins
pour. lhidirerque la Demoifelle
Pary‘étoit la perfonne; .qui fe
Portoit entré les plaintes les
Chagrins, qui fe prépatoit
escore à des.grands changemens,
ce qui étoit cependant le vray
unique moti£de fa lettre fusdite.

NB, Que dans ces mêmes ar-
ticles probatoriaux il y étoit fait

mention d'un Fait, qui étoit dé-

ue J

17

verſtunden, fo Tiefen fie, wie fie
vorgaben, den Sprachmeiſter
Roger, um auf die vom Herrn
Roquet ausgeftellte Fragſtucken
zu antworten, vorfordern, welche
Antwort auch fo, als es nur die
Paßiſche Gamilie verlangen Fons
te ausfiele, Er erflärte gant
ausdrucklich, daf er fid) mit dem
Herrn Moguet in einen Brief—
wechſel eingelaffen, um dur
ibm einen Landftreicher oder Dieb
au entdecken; nicht aber eineu
Menſchen, der gleichroie fein
Drief vom 1terr May fautet,
wichtige Papiere verloren babe.
Noch vielmeniger babe ev ibm
fagen wollen, daf die Jungfer
Paſſy diejenige Perfon fee, fo
in Rlagen und Verdruß lebe,
und welche fidh zu noch groſern
Veranderungen anſchicke. Die—
fes ware alfo der einzige nnd wah
ve Bewegungsgrund feines vor
genanten Briefes,

NB. In diefen nemlichen Be
vocis-Artitelis, war eines Um-
ſtands gedacht, welcher gans

C cifif



18 3 )o(®cifif en faveur du Sy. Roguet fi le
maître de langue l'eût avoué la De-
moifelle Paſſy luy avoit dit, avant
fon départ pour Vienne, ces paro-
‘ks-cy: Mon fréreneweut pas, que
J'époufe Monf. Roguet, à qui on ne
peut reprocher d'autre Défaut que
celuy, de m'être pas afjez riche pour
moy: Ef ce là un défaut puisque
mon frére s’ef} bien marié à fa fan-
taifie? Non je n'oublieray jamais
Monſ. Roguet, ajouta t elle. Ceci
étoitclaiv, le maître de lan-
Eue ne pouvoit le nier, mais les
Juges de l'Officielité d’Augshourg
trouverent le moyen d'y faire don-
ner une T'ournure à ce miattre de

langue, par une Transpofition de
Date: en Conséquence il dit donc,
que la Demoifelle Paſſy lui avoit
effeGGivement dit ce que deſſus, mais

longtems evant le Defiffement en
quefHion,

Tout cela peut fe vérifier dans
les nêles, où l'on remarquera quece
m'iître de langue fe contredit avec

offenbar sum VDortheil des
Herrn Roguet geweſen ware,
wenn ibn nur der Sprach-
meifter cingeftanden bâtte, daß
ihm nemlich die Jungfer Patty
vor ihrer Abreifé nach Wien
folgendes geſagt babe: Mein
Bruder wiu nicht baben, daf
ich den Herrn Roguet heira
then ſoll, an welchem er doch
nichts anders, auszuſetzen fin
det, als daß er nicht reich genug
vor mich iff. JR dieſes nun ein
Sebler, daß nch mein Brüder
nacb ſeinem Gutduncken vers
heirathet hat? Nein! faute fie,
fc werde den Herrn Rogust
niemalen vergeſſen. Diefés.vons
re nun Élar, und konte ès auch
der Sprachmeifter niche laug
nen; allein das Augſpuruiſche
Conſiſtorium fans cin Mittel,
daf der Sprachmeifter die Sas
che, durch Verſetzung des Ta
ttes, verdrebete: folglich ſagte
er, daß ihm obiges, die Jung
fer wirklich geſagt babe, aber
ſchon lande vor dem beſagtem
Versicht.

Alles diefés bévocifen die Ac
ten, wo mais feben wird, def
ſich der Sprachmeifter ſelbſten

luy



R)°C08luy même, en outre avec la De-
moifelle Paſſy eumme on peut ‘le voir

Par ce qui fuit.

y,» G. 22.
Ces mêmes juges de l'Officia-

lité d’Augsbourg auroient été
taxés au Confiftoire de Mayence
d'avoir péché contre l'ordre judi-
ciaire, fi on n’avoit pas trouvé
dans les actes, que la Demoifelle
Paſſy avoit comparu repondu
en même tems, en conséquence
ces mêmes juges lui firent le Bec
pour répondre; conséquemment
elle-dit donc dans fa réponfe,
qu'elle avoit jainais fait des pro-
meſſes au Sr, Roguet, q'uelle
avoit undéfiftement, À cette gau-
che réponfe, elle en ajouta une
autre qui fut Qu'elle avoit bien fçw
que le maitre de langue Roger avoit
amusé le Sr. Roguet par des pro-
meffes de fa part, mais qu’il #'a-
voit qu’ àsen prendre à lui,
que quant à elle, elle n'y avoit jamais

participé,

19

widerſpricht unter andern mit
der Jungfer Paffy, wie man
aus der Folge abnehmen wird,

S. 22.

Chen diefe Mugéburgifche
Confiftorial-Rathe ivürden vor
dem Confiftorio zu Maynz, daß fie
gegen die in Rechten obrvaltende
Ordnung gefehlet, befhuldiget
worden ſeyn, wann man nicht
in den Acten gefunden bâtte,- daß
die Juugfer Paſſh erſchienen, und
su gleicher Zeit geantimortet babe,
Die Antwort wurde ihr alfo von
den Richtern in den Mund ges
legt, folglidy fagte fie in ihrer
Antwort, daß fie dem Herrn
Roguet niemalen Verſprechung
gethan, und daf fie einen Verzicht
hatte. Auf dieſe unſchickliche
Antwort fagte fie noch foigende:
daf fie wol gewuſt babe, daf der
Sprachmeifter den Herrn Ro—
guet mit Merfprechungen von
Seiten ihrer aufgezogen: Allein
er bâtte fid disfalls an der
Sprachmeiſter, und nicht an fie,

E2 23.
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S. 23.
Sur de tellesdépofitions, non

contredites par le Procureur du
Sr. Roguet, il fut condamné en
date du 21; Juillet 1761 mais
le 24, du même mois un Notai-
re chargé des veiller à {es affaires
forma appel, par Ccrit aux juges
Superieurs, le fignifia à la
Dcmoifelle Paſſy par consé-
quent aux juges de la première
inftance, lesquels juges par une
nouveauté toute particulière dé-
créterent, en date du 31. du
même mois de Juillet, où la De-
moifelle Paffy, leur demandoit,
foi-difant, malgré l’appel à elle
fignifié, la permiffion de fe ma-
rier, qu'ils ne le lui permettoient
ni ne le lui défendoient, que fi
elle fe marioit ceferoit à fes périls

risques: comme fi un juge
pouvoit ignorer, qu’un appel
une fois formé, tout ce qu’il peut
faire enfuite devient nul.

da fie niemalen Theil Daran ges
nommen, au balten,

S. 23.
Auf ſolche Auffagen, welchen

von des Hn. Roguet Anwald
nicht miderfprochen worden,
wurde er unterm 21. Sulti 1761.
abgewieſen. Allein fon den
24ten Des nemlichen Monats
interponitte ein qu diefer Sache
bevollmachtigter Sachwalter, bet
einem derer hoch Ten Reichsge
richten, eine ſchr ftliche Appel
lation und commuuicirte ſolche der

Jungfer Pañy, und folglich auch
den Richtern erſter Jnſtanz, wel

che durch eine ganz befondere
Neuerung de dato den 30. des
nemlicdhen Monats Julii, da die
Jungfer Paßy umErlaubnis ſich
verbeirathen zu dürfen, obſchon
die Appellation interponirt gewe
fen, bate, beſchloſſen, daß fie
es weder erlaubeten] noch verbo—

then, und wann fie ſich verheira
thete, ſo geſchahe es auf ihre Ge
fahr. Gleichſam als wenn ein
Michter nicht wiſſen fénte, daß

24



4 6. 24
Le Sr, Roguet ayant doncin-

troduit fon appel à Mayence le
13, Août 1761. ilfortit inconti-
nent un Décret portant défenté
à tout prêtres du Diocése d'Augs-
bourg de la marier, ordre à elle
de paroître à Mayence, en
même tems injonétion aux juges

d'Augsbourg d'envoyer les aétes.

S. 25,
La Demonfelle Paffy au lieu

de répondre à Mayence, com-
me il lui étoit ordonné, mit,
(on fes parens,) le citation de côté
pendant buit jours, au bout des-
quels, c'eft à dire le 25. elle fit
réponfe qu’elle étoit mariée de-
puis huit jours, ceſt à dire des
le 18. Aout.

C

)o CR 21

eine einmal interponirte Appels
lation, alles folgende ungültig
marche.

8 24
Gobald Hr. Roguet mit (einer

Mppellation den 13ten Auguft
1761. zu Mains eingefommen
tvar, ſo erfolgte Darauf ein Des
cret, wodurch allen Geiſtlichen
von der Augsburgiſchen Didcefe
verboten wurde, die Sungfer
Paßy zu copuliren, Sie ſelbſt
ſolte ſich perfénlidh in Mains ft
niren, und von Aussburg ver
langte man die Acten.

25e
Anſtatt daß die Jungfer Pañy,

dem erhaltenen Befehl 3u Folge,
ſich in Mains fiffiven und ver-
antworten folte, fo legte ſie, oder
vielmebr ibre Verwandte, die
Citation acht Tage beifeite, und
antwortete darauf den asten,
daß fie bereits feit acht agen,
nemlich den 18, Auguſt verhei
vathet (en.

3 NB,
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NB, Qu'un Moine, nommé le

Pere Coggl del’Abaïe de St. Ulric,
faifant les fonttions de curé de la
paroiflé de ce nom, donne un Cer-
tificat de mariage daté du 10. du

même mois.

26.
Le juge de Mayence prétendit

que la Demoiſelle Patty devoit
prouver fon mariage, en ou-
tre qui lui avoit donné fa permif-
fion de femerier, N'ayant point
fait cette preuve ni fait aucune

‘exception contre le Sr. Roguet,
pendant l'espace d'un an qu'a
duré le procès à l'Officialité de
Mayence, pendant le. quel
tems ellea demandé par fon Pro-
cureur délais fur délais, qui lui
furent toujours accordés, à la fin
elle fut condamnée en date du
27. May 1762. Le juge de
Mayence caffa la Sentence dece-
lui d’Augsbourg comme étant
remplie de nullités extremelée
de Faufjetés,

NB. Ein NMonch mit
Namen Coggl, von der
Abtet St. Uric, det in dem
Rirchfbiele gleiches Na
mens Pfardientte that, bat
ein Certificat von dieſer ge-
febebenten Copulation aus
geſtellet, Das aber vom 10.
datirt iſt.

26.
Der Richter in Mains vers

langte ver der Sungfer Paßy,
daf fie ibre Verehligung bewei
ſen ſolte, und qu gleicher Zeit
darthun, wer ihr die Erlaubnis
dazu ertheilt. Da fe nun
wahrend einem Sabre, da diefer
Prozeß bei dem Eonſiſtorio zu
Mainz anhângig gewefen; weder
dieſen Beweis eingebracht, noch
auch fonftdie gerinafte Exception
wider oftbenannten Moguet mas
chen konnen, fondern ſich durch
ihren Procurator immer eineSrift
nach der andern ausbitten laſſen,
die ihr denn auch zugeſtanden
worden, fo wurde. enblich; den
27ten May 1762, incontuma-

27.

x
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S. 27.
Ce même juge de Mayence

eut cependant égard aux réponfes
de là Demoifelle Paffy, comme
aully à ce‘ que le Sr. ‘François
Violland, unde ceux, qui avoient
fait la violence au Sr. Roguét
pour Kitféxtorquer ufdeiterñent
n'avoir pas/ptêté ferment; cet
potrquoi teménitduge de Ma-
yokas ſultdans à fénténeedu 25;
May; quë'ie Sr, Règuet (eroit
tenù de faire une. miéillesre preuve

de promiſſes de violtnces.

OUR CA 2ss... qq}#8,

6 28.Dans une telle circonftance où
Tes lettres Billets de la Demoi-
faille Paffy étoiént brulés, ainfi que

de porte le défiflement allegué par

Ja dite Demoiſelle, le Sr, Roguet

(w 23ciam wider fie erfannt, wobei
sugleidh in Mains, der Augsbur
giſche Spruch cafirt wurde, weil

er fidy auf Nullitaten und
Betrugereien grundete.

G. 27.
Qu gleicher Zeit aber veflective

te der Mainziſche Richter auch
auf die Antwort der Sungfer
Pay und des François Violland,
der dem Hn. Roguet den Vers
zicht gewaltfamer Weiſe abges
drungenn, und ſich deshalb
notb nicht eidlich purgiret hatte,
und es:  ward der Sentenz vom
25; May mitinferitt, daf Ro
quet die mit der Jungfer Paßy
gemachten- Eheverfprechungen,
und die anderfeité evlittene Ge
walthatigkeiten noch beſſer bes

weiſen ſolle.

28Be fo bewandten Umſtanden,

da alle Briefe und Billets der
Jungfer Paßy verbrannt waren,
fo mie aus dem von der benann
ten Jungfer producivten Verzicht

n'eut
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n'eut pasd'autres reffources, que
celle de demander, que la Demoi.

ſelle Paffy fût elle même fon propre
Juge; En conséquence il fit réfo-
ju qu'elle feroit ajournée, pour
le 29, Juillet fuivant, devant le
Confittoire de Würtzbourg-

29-
La Citation perfonelle ayant

donc été faite à la dite Demoiſel-
le, elle répondit entore qu’elle
étoit mariée, en outre groff

accouchée depuis deux mois
fpalade-en:même tems;-" maladie
qui fut certifiée, par un Médicin-;
Non obftant cette prétendue ma-
ladic, la Demoifelle Pay dic
qu’elle paroitroit à Würrzbourg,
fi je.Sr, Rogust lui-dopneit. une
Caution de o000 fl. 52 ff. pour
faire les fraix de la pofre avec
promelfe de fa parts qu'elle Ja
Compagnie [eroient defrayées de
tout pendant leur séjour à Wiirtz-
bourg

«à

a o G
erhellet, wuſte ſich Roguet nicht
anders zu belfen, als die Jung—
fer Paßy felbft qu feiner Rich
terin zu erwahlen. Es wurde
alfo decretivt, daß felbige auf
den 29, Julius vor das Confi-
ftorium 3u Wurtzburg perſonlich
erſcheinen ſolte.

29.
Sobald der. Jungfer Paßy die

an ihr exgangene. Citation.infis
nuirt worden war, gab fie zur
Antwort, daß (ie verbeita-
tet, aufferdem aber ſchwan
ger und ſeit zwei Nlona
ten ins Kindbette und noch
dazu krankſey. Jhre Krank
beit wurde fogar durch einen Me
dieum atteſtirt. Nichts. deſto
weniger errlarte fidy die Jungfer
Pafy zu gleicher Zeit, daf fie
vor daë Confiftorium ju Wurz
burg erſcheinen wolle, wenn Ro:
guet vorber 6000 Gulden Cau
tion macdhte, oo Gulden qu den
Reiſekoſten heraabe, und fi
ubrigens anheiſchig machte, fre-
und ihre etwa bei ſich habende

Le
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Le 26, Fuillet1762. NB. La

Dermoifelle Paffy voulant obtenir la
Rellitution de la Sentence du véné-
rable Confiftoire de Mayence, datée
du 27. May précédent, elle y fit
dire le jour ſusdit, qu'elle étoit ma-

viée groffe; deux jours après
c'eſt à dire le 28. Fuillet, ayant
reçu Ordre de paroitre perfonnet-
lement, à HWirtzbourg, fous pei-
me d'avoir confefté fes premières

promelles au Sr. Roguet, la
Violence à luy faite par fes parens
Pour l’en faivedépartir elle vépon-
dit qu'elle étoit accouchée depuis
deux Mois malade: en même.
Zemsçoe ou

S. 30,
Le Sy. Roguet ayant (atisfait,
promisde fatisfaire, fous Cau-

tidris âtout ce que demandoit la
Demoifelle Palfy, elle fit réponfe
qu'elle ne pouyoit voyager fans

25

Geſellſchaft, wahrend ihres Auf
enthalté in Wurzburg frei zu
halten.

Den 26. Jul. 1762, NB. lies
die Jungfer Paßy, welche die
Vifitatiou, des de dato 27. May,
von einem hochwurdigen Cons
ſiſtorio zu Mainz ergangenen
Sprucbs zu erlangen ſuchte,
erklaren, daß fie nicht nur ver-
heiratet fonder aucb bereits
ſchwanger fey. Und zwei Tau
ge nacbber, nemlich am 2gten
Jul. da derſelben angedeutet
worden var, fich ſub poena con-
feffi et confiti wegen der mitdens
Herrn Roguet eingegangenen
Sponfalien, und der ibn, den

Moguet, von ihren Verwandten
ugefugten Gewaltthatigkeit,

bei Abdringung des Dersichts,
in Wurzbutg 3u fifiiren, ant
wortete dieſeibe, daß ſie ieit 3yvct
Monaten niedergekommen

und noch anjetzo Frant fev.

20.
Der pr. Roguet erboth

ſich nicht nur zu der verlangten
Caution fondern auch zu Lei
ſtung alles desjenigen, was die
Sungfer Paßyweiter begebrte

D péril
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péril de vie Allégation, qui fut en-
core accompagnée malicieufement
d’unautreCertificat du mêmeMé-
decin, qui fe nomme Joſeph Igna-
ce de Bingen: Maladie, toute fois,
qui n'eft connuë que de ce Docteur,

car la ville entière d’Augsbourg
n’en fait rien, chacun ayant, vu
la dite Demoifelle Paffy fe porter

{e promener comme à l’ordi-
naire,

NB. Que dans le premier Cer-
tificat de Maladie donné à la De-

moifelle Paffy, le 28. Juillet 17 62.
par le Doéteur de Bingen,iln’y étoit
Point fait mention de la natère de la
maladie, ni dela Caufe de cettemême

Maladie que ceCertificat n'étoit
point légalisé, non plus que ceux du

Curé: Choses qui ctoient effentielles,

(8
dem allenohnerachtet aber hatte
fie nicht Luft ſich perſonlich zu
fiffiven, unter dem Vorwand,
daf fie die Neife nach Wurzburg
obne Lebensgefahr nicht uns
ternehmen konne: Gin Mors
wand, der durch ein Certificat
voneinem Medico, der ſich Jo
fepb Jgnatius von Bingen
nennt, gevechtfertiget zu ſeyn
ſchien. Die Kranfheit Der
Jungſer Paßy mochte indeffen
dem Hn. Doctor nur-allein bes
fant ſeyn, denn in ganz Augs
burg hat niemand etwas davon
gewußt, Um fo weniger da man

die Jungfer Paßy nad) wie
vor, gefund und wohl, inoffent
lichen Geſelſchaften gefeben.

NB. Man muß bet dieſem
Umffande anmerten, daß in
dem erffen Certificat, welches
der nemliche Doctor von Vingen
den 28ten Jul. 1762, uber die
Krankheit der Jungfer Paßy
gegeben, niche ein Wort von
der Are und Urfache diefèr vor/
geſchutzten Krankheit gedacht,
noch weniger aber in gehoriger

dès

L

a
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dés qu'il était quefrion de faire ſu-
fpendre un Fugement. Le Sr.
Roguet confiderant cela, EP ce qui
s’étoit pafsé jusqu'âce Moment, cu
dit un mot dans fa Replique en fa-
tisfaifant aux Demandes de la
Démoifelle Pay, c'ef? à dire en
luy envoyant 200 fl. pour les fraix
de la poſte d'Augsboure à Würtz-
hourg, qu'elle avoit demandés.

Cette Remarque du Sr. Roguet
obligea la Demoiſelle Paffy (ou poux

mieux dire fon Oncle Michel Ber-
nard Paffy, qui ef? peu fevupuleux
à mmendier ou À acheter des faux
Certificats, à contrefaire des Sig-
natures, EP à intercepter toutes
fortes de lettres indiffinéément à la
Pofre) de faire détailler par ce Do-
éleur la Nature de fa maladie Es fa
eauſe.

À l'égard de la Légalifation de
toutes ces Piéces, les Fuges du
Cabfifoire d'Augsbaurg trouverent

d'abor&un Expédient ils écrivi-
vent à ceux de ‘Wirtzhourg, que
ce moine Goggl- étoit Curé de la

27

Sorm austtefrelé war, ſo wie
dieCertificate desPfarrers, voels
ches doch Hauptrequiſita wa
rent, wenn man wider den recht
lichen Spruch Einroenduns
tes machen wolte. Der Herr
Sroguet, der die Bewegurſache
und den wahren Grund von
allem demjenigen vas bisber
vorgegangen war, ſehr rol
einfabe, lief ſich davon etrvas
in ſeiner Gegenantwort aufdie
Vorſtellungen der Jungfer
Pafy: merken, und uberſchick
te ihr zu gleicher Zeit, die vers
Jangeen 200 fl 3u Beſtreitung
der Reiſeunkoſten von Augs—
burg nach Wurzburg.

Dicfe Anmerkung des Herr
Roguet, nothigte die Jungfer
Pañy (oder vielmebr ibren
ÜObeim Michael! Bernhard
Pay, der fid eben kein Gewiſ
fen dDaraus macht, falſche Cers
tificate zu bettelit, oder zu ers
Eaufen, fremde Gânde nachzu
mahlen, und Bricfe auf der
Poft aufzufangen vor erwehn
ter Doctor, einenâbere Nach
richt, von Der Art und Urſache
ibrer Krankheit, auffegen zu
laſſen.

Um aber dieſen Certéficaters

Da pa-



28 a)paroiſſe de St. Ulric à Augsbourg,
que le Sr. Fofepb Ignace de Bin-

gen étoit Médecin de la même

Ville.

Cette mouvelle Fourberie des
Suges du Confiftoire d'Augsbourg
Jut mife parle Sr. Roguet au prix
de leur fentence du 31 Fuillet 17 61
dans ln quelle ils difent que fi la
Demoiſelle Pal}y fe marie, ce fera
à fès Périlst5 Risques, Voy.S- 2 3.

Le Sieur Roguet remärqua donc
que tous ces Certificats Étoient des

Piéges qu'on luy teudoit. dont le
plus préjudiciable étoit celuy du
Fauffaire ou de l'Ignorant Méde-
cin de Bingens on peut l'appeler
ainsi, puisqu'il a atteflé pour des
wérités des menfonges veconmus de

foute une Ville, Au vefte il ?/f}
croyable qu'un Docteur, qui'r'a
qu'un nombre limité de Pratiques,
qui luy permet de fe familiariser
ebaque jour avec L'As de Pique

la Bouteille à Côté, oublie fon
Métiers ou par la même Raifon
contribue de Son Art à faire

o(®
den Gebérigen fdem zu teben,
fo ſchrieben die Herrn vom
Hochlobl. Conſiſtorio 315 Augs
burg obne weiteres Bedenken,
nach Wurzburg, und erklarten
daf der Monch Goggl roirtlis
cher Pfarrer 3u Se. Ulrich in
Augsbura, und daß der Herr
Joieph Jgnatius von Bingen,
Safiger Srademedicus ſey.

Dieſer neue Betrug des Antger
burgiſchen Confiftorii, war in
den Augen des Roquet eben fo
tlar, aus die Unrechtmaßigkeit
des Spruchs vom 31 Jul 1761:
darin ſich diefes Conſiſtorium
erElare, daß wenn die Jungfer
Pañy fich verbeirathen voûrde,
folches auf ibre Rechnung ge
ſchahe. 23»

De Ar. Roguet ſahe gar
wol ein, duß aue dieſe Beglau
biguugsicheine nichts anders
als SalftricPe waren, die man
ihm gelegt, worunter er haupt
ſachlich denjeniaen, von dem
Doctor von Wingen de
entwcder ein Betruger, ober
ein Jgnorant  war für
den gefarlichſten anſehen
mufte, Æins von beiden muß

des
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des Friponneries pour conferver ſis
Chalands.

r

S. 8 LS
Le Sr. Roguet fut donc obli-

gÉ de retournerde Würrzbourg
à Mayence, où ildemanda enco-
re une troifiéme Citation perſo-
nelle, offrit, qu'en cas que
la dite Demoiſelle fut encore
malade, d'aller lui même à Augs-
bourg, mais toute fois fous
certaines. conditions, entre au-
tres celle d’une Caution, de non
offendendo de la part des pa-

29

der Herr Doctor obnffreitig
ſeyn, da er Dinde, die in der
ransen Stadt offentlich als
Tugen bekannt find, vor Wahr
heiten ausgegeben und auch
als ſolche atteſtiret. Indeſſen
iſt es auch fébr wol moglich,
daf ein Yflann der wegen
Mangelder Patienten, raglich
mebr micder Spadilleund dem
Weinglaſe, als mit der Praxin
beſchaftiget iſt, ſein Studium
endlich verifie, welches ibn
bernach in die Umftäns
De femens kann, daß er fib 31
Spizbubereien gebrauchen laßt,
um fich ſeinen etwanigen Kun
den dadurch gefallig zu machen.

31.
Herr Moguet fabe ſich alfo

genétiget mieder von Wurzburg
nach Maynz zuruck 3u fehren,
und dafelbft eine dritte Citation
gegen die Jungfer Paßy auszus
wirken, wobei et ſich erboth;
daf er im Fall die Jungfer Paßy
noch frant ſeyn foite, felbft nady
Augsburg gehen wolte, doch un
ter gewiſſen Vedingungen, more
unter diefe die Vornehmiſte rar,

D 3 rens
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rens de la dite Demoifelle,
garentie la dite Caution par qua-
tre Négociants de Lyon aux
fins cette même caution, que les
parcns de la dite Demoifelle ne fe-
roientau Sr, Roguet aucun mau
vais traitement, qu’ils ne le
contrecarreroient point dans fa
preuve, de manière quelconque,

NB, Que la fusdite demande
du Sy. Roguet lui fut accordée en
plein, c eſt à dire fans aucune Ré-
ſerve, le 16, Decembre 1762. par
des juges de l'Officialité de Mayence
ce qu’ils ont confirmé parun au-

tre Décret du 31, Mars 1763.
dernier.

S. 32-
Par cette alternative offerte

par le Sr. Rogyet à la Demoifel-
le Paffy, une affaire qui duroit
déjà depuis près de 6.ans, devoit
bientôt finir, mais ce même Juge

8 )o(@
daß die Verwandte der Jungfer
Paßy eine von vier Raufleuten
in Lion gavantirte Caution de
non offendendo auëftellen foiten,
und daß felbige vorber verſpra—
en, dem Herrn Roguet weder
direéte noch inderecte einiges Leid
zuzufugen, noch ihn in feinen
au fübrenden Beweis auf friner-
lei Art und Weiſe binderlich 34
ſeyn.

“NB. Gbgemeldetes Der:
langen vourde dem Sperrit
Roguet von dem Maynzi
ichen Conſiſtorio den 16.
Decemb. volfommen und.
obne alle Ausnabme 3uge-
ftanden, und noch nach der
chand durch ein anderwei
tiges Decret vom 3 1. El fers
1763, beſtatiget.

637
Durch diefes doppelte Mners

Bieten, welches.der Herr Ro
guet der Jungfer Paßy gethan,
bâtte endlich dieſer Prozeß, der
nunmehro bereits 6 Sabre ges

de
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de Mayence, à fon tour n’aplus
voulu rendre juftice en exécutant
fon propre Décret donné fur
une fi juſte fi néceffaire deman-
des. en Conséquence de ce Déni-
de-juftice de la part des juges de,
Mayence, le Sr, Roguet a prote/?é
contre, leura faitfignifier acte
de {à proteftation.

4 t J

33.
L'affaire entre le Sr, Roguet

&la Demoifelle Paly étant ainfi
fuafpenduë au Confiftoire de Ma-
yence, le Sr. Roguet a crû né-
ceffaire de bazarder un Voyage
à Augsbourg, tane pour y faire
fes affaires en general, que dans
l'Efpérance de donner par là oc-
cafion à la Demoifelle Patty de
fe tirer de Ja Gene où elle a K fou-

31

dauert ein gluckliches Ende ges
winnen foilens allein in Mainz
fieng man nunmebr auch rider
alles Dermuthen an, aus einem
andern Tohne au fprechen, wel
ches ſich dadurch erweislich
machte, daf man nicht auf Exe
cution, des aufdie gerechte Bit
te des Roguet felbft ertheilten
billigen Decrets, drang, fon-
der die Sache ins Stecten ges
rathen lies. Moquet proteftivte
rider diefe Verzogerung der Ses
rechtiafeit von Seiten des
Mainziſchen Confifforii, und
lies feine Proteftation aud) ad
protocollum nebmen.

S- 33.
Da nun auf diefe Weiſe der

Prozeß des Herrn Roguet mit
der Sungfer Paßy bei dem
Mainziſchen Conſiſtorio mar
hangen geblieben, 10 glaubte
Roguet nicht ubel zu thun, wenn

er felbft eine Meife nach Augs—
burg wagte, forvol um teine An
gelegenbeit daſelbſt zu beſorgen,

als aud in der Hofnung, der
vent



32

vent dit que fes parens la teno-
ient Et c'elt'ce qui s’eft maai-
fefté à l’inftant même, que le Sr.
Roguet eft arrivé à Augsbourg,
que fes parens l’ont envoyée dans

Je Tyrol enfuite en Baviert.

)0(®Œ
Sungfer Paßy Luft zu verſchaf
fen und ihr Gelegenheit zu geben,
aus dem verdricélidhen Zwange,
darin fie ihre Verwandten bielten,
wie fie ſehr ofte ſelbſt geklagt, eini
germaffen loszukommen; Diefes
zeigte ſich auch, fo bald Roguet
nur in Augfpurg angefommen
war, denn ihre Verwandten ſchick
ten fie fogleich nach Tirol und end

lidy nach Baiern.

34-
En attendant le dénouëment

de toute cette grande Affaire,
comme la correfpondance du

maitré de Laugue Roger, relati-
vement au Chevalier la Roque,
acouté au Sr, Roguet beaucoup
de foins, Benucop de tems perdu,

en outre de la dépense, il s’eft
crû en droit de. demander, au
moins, au dit Roger 3 30. fl, qu’il

a dépensé réellement pour’ la
Recherche de ce, Chevalier la
Roque, qu'il a effectivement dé-
couvert, ainsi qu’ilen a donné
avis au dit Roger, dans le tems,
qui répondit, qu'il ne [avoit ce que

S. 34.
Unterdeſſen daß man die ends

liche Entwicklung diefer wichtigen

Sache abwarten muſte, bielt fich
Roguet, dem der Briefwechſel
nait dem Sprachmeiſter Roger,
in Abſicht dés Chevalier la
Roque nicht nur viel Muhe und
Beit, -fondern aud viel Geld ge
koſtet, berechtiget, dem Sprach
meifter deshalb eine Rechnung
von 330 fl. zu machen, die der

Dr. Roguet auch wurklich, zu
Auéforfihung des Chevalier la
Roque verwandt; wie ev den
felbigen auch ausfundig gemacht,

und dem Sprachmeifter Roger
vouloit



voulait dive le Sy. Roguet, Ainsi
qu’au Comte Fugger qui n'a point
voulu non plus, maintenir ce qu'il
avoit fait inséver dans la gazette
d'Augsbourg du 12. Fevrier
1759. Voy. l'Extrait cy joint en
langue allemande, N. J. ou sil l'a
fait ill'a fait dune manière fort
équivoque: Sux laquelle gazette il
paroit* quele maître de langue
Roger a puisé fa Coôrrefpondance
avec le Sr. Roguet,

35-
Le Sr. Roguet étant donc ar-

rivé à Augsbourg, if y a trois
mois environ, fitciter le maître
de langue Roger, pour fe voir
condamner à lui payer ces 330, fl,
mais ce maître de langue répon-

dit qu'il n’avoit que prié le Sr,

(8 33Machricht davon gegeben bat, der
ibm aber davauf que Antwort er
theilte, daf er nicht miffe, was
der Hr. Roguet haben molle.
Gileichermeife geſchahe es mit
dem Grafen Fugger, den man
auch Nachricht davon gab, der
aber febr zweideutig darauf antz
wortete, und wie es (chien nicht
Luſt batte, fein in der Augésburs
gifehen Seitung unterm 12 Febr,
1759. Gethanes Verſprechen zu
erfullen, davon der Auszug fub.
Num.l. in den Beilag. befindlich.
Es iſt ubrigens ſehr wahrſchein
lich, daß erwehnte Seitung, dem
Sprachmeiſter Roger die Ge
legenbeit au dem nathberigen lans

gen Briefwechſel mit dem On.
Roguet gegeben babe.

S. 35.
So bald alfo der Hr. Ro

guet in Augsburg angekommen
war, lies er den Sprachmeiſter
Roger gerichtlich vorfordern,
und erivartete, daß ſelbiger das
bin condemnirt werden foite ihm
die verfangteSumme von 3 30 fl

Roguet
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34 8 )e(08Roguet de s'informer à Lyon de
ce Chevalier la Roque, fans au-
cun Ordre de faire des fraix.

6. 36:
Le Sy. Roguet demanda au

maître de Langue les Ordres,
que lui avoit donné le Comte
Fugger pour faire cette Recher-
che: il répondit qu'il ne les
avoit eu que de bouche.

5. 37.
Le Sr, Roguet voyant cela, de-

manda, que cemaître de langue
fut cité pour reconnoître /es Let-
tres, les expliquer lui même,

fous le frment de calomnie, ce,
pour prouver aux juges, qu’il
avoit eu un plein pouvoir fpécial,
pour faire la recherche de cet
Avanturier, les fraix y nécel-
faires, par conséquent qu’il
étoit tenu de les rembourfer,

ju bezahlen. Lezterer aber wants
te dawider ein, er babe zwar den
Hn. Roguet gebeten, ſich in Lion
nad den Chevalier [a Roque zu
erfundigen 3 ev babe ibm aber
niemals Ordre evtheilt, deshalb
einiges Geld ju verwenden.

36.
Der Herr Roguet verlangte

übrigens daf der Sprachmeifter
feine Ordre, die er von dem Gr.
Fugger ju haben, vorgegeben
batte, aufmeifen folle 3 er ant-
wortete aber, daf ex deshalb nur
mundlichen Auftrag erbalten,

S. 37.
Bei fo bervandten Umſtan

den, verlangte der Hr. Roguet,
daf der Sprachmeiſter, ad reco-
gnofcendum manum vorgeladen,
und Dabin angeriefen werden
mochte, feine Briefe felbft ſub
juramento calumniæ zu explicie

ren, und diefes darum, damit die
Richter uberzeugt werden fôns
ten, daf der Sprachmeiſter Ro
ger einen fpecialen Auftrag ges

fauf
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fauf fon recours contre fon Com-
mettant le Comte Fugger.

K. 38.
Le Sr. Roguet alléguoit de

plus, qu’il falloit voir, fi ce mai-
tre de Languc comme Com-
miffionnaire avoît fwivi dans
{a Correfpondance aveclui, exa-
élement les ordres du Comte
Fugger, ou s'il les avoit outre-
pafté, ou dénaturé, en ce cas
la raifon pourquoi

g. 39-
Les parèns de la Demoifelle

Paſſy informés par le maître de
langue Roger de la Circonttance
‘où il ſe trouvoit visavis du Sr,
Roguet, relativement à l’expli-
cation qu'il vouloit luy faire
re de fes Lettres, envoyercnt
un Procureur fondé, nommé

35

habt, den oftbenannten Avan—
tuvier aufzuſuchen, und die né-
thigen Roften darauf 3u verwen
den, weshalb er denn auch ſchul—
dig few, felbige wieder zu erftat-
ten, Und es ihm alsdann fret ftes
be, ſich an feinen Committenten,
den Graf Fugger ju balten.

S. 38.
Der Herr Roguet verlangte

weiter, Daë man unterfudhen
muſſe, ob diefer Sprachmeiſter
als Commifionaire des Grafen
Sugger, feinen Briefwechſel dem
ibm geſchehenen Auftrag gemas,
gefübret, oder ob er nicht davin
zu viel, oder zu wenig gethan

S. 39-
Sobald die Anverwandte der

Jungfer Paffy von dem Lauf
des Prozeffes, der zwiſchen dem
Hn. Roguet und den Sprach
meifter Moger obwaltete, uns
terrichtet waren, und daß erſte
rer, von lestevem eine Erklarung
uber den Jnnhalt feiner eigenen

E 2 Robrer



36 w )o(8&®Robrer, chez le Bourgueme/tre de
Kuen, pour lui demander au
nom de toute la famille Pafty,

François Bernard Ducrie de
la maifon desfreres Ducrüe mar-
chands de la dite ville d’Augs-
bourg y compris, d’obliger le
Sr. Roguet à leur donner fureté
pour leurs vies, pour raifon difoit
ce procureur, que le Sr, Roguet
avoit dit qu’il ne vouloit pas for-
tir de la Ville d'Augsbourg, fans
avoir mis quelqu'un de cette famil-

Je Jur le Carreau.

NB, Que ce Bourguemeſtre ef
Neveu de L'abbé de St. Utric Su-
perieur du Moine, qui adonnéun
faux Certificat de Mariage à la
Demoifelle Pafl}, ou pour mieux
dire à fes parens. Par ce Paren-
tage entre ce Bourguemeſtre cet
Abbé de St, Ulric protecteur natu-
vel du moine en queffion, la prefen-
ce du Sr, Roguet devenoit à charge

Briefe verlangte, ſchickten felbis
ge, einen Procurator, Mamens
Rohrer, 3u den Burgermeifter
von Kuen, um felbigen im Mas
men der gançen Paffofhen Fa
milie, und des François Bernard
Ducruë, von dem Haufe der Ge
brudere Ducruë, Saufleute zu
Augsburg, 3u bitten, den Hn.
Roguet dabin ansubalten daf
er ibnen, wegen ihres Se
bens, Sicherheit ftellen ſollte,
tvovon der Procurator que Ur
fache angab, daf der Hr. Nos
guet ſich verlauten laffen, er molle
nicht eher aus der Stat gehen,
bis er fi) an einem von dieſer
Samilie gevochen babe,

NB. Man muf wiſſen, daß
eben dieſer Burgermeiſter ein
Enkel von dem Abt von Sc,
Ulrich, des Superiors desjents
dent Monchs ift, der einen fab
ſchen Trauſchein an die Jung
fer Paßy, oder vielmebr an
deren Verwandten ausgeſtellet
hatte. Dicfe Verwandſchaft
des Burgermeifters mie dem
Abe von Sc Ulrich, der na

ce



)o (8 37à ce Magifirat, conséquemment il
Jfalloit tächer de le bannir de la ville

d'Augsbourg; d'avoir pour le
befoin la Raifon de décider toute
prête. Cette prétendue menace
d'affaffinat qu'auroit peut-etre,
pu faire un Inprudent, à qui on
auroit fait autant d’'Hyjuflice qu'en

a fait la Famille Pal]y au Sr. Ro-
guet, fut forgée fans doute par ce
Bourguerneftre de concert avec les

rAntagoniftes du Sr, Roguet,

g. 40.
Le Sy, Roguet ne fut pas peu

étonné d'une telle accufation; il
demanda auffitôt les témoins d'un

pareil difcours, ce Procureur
offrit de les produire dans le

turlicher Weiſe cin Protector
des benannten Monchs ſeyn
muſte, war auch die Urfache,
daBder dr. Roguet dieſer Ma
giſtratsperſon im Wege rar.
Man muſte alfo auf Mittel
bedacht ſeyn, {bit ans derStadt
fortzuſchaffen, und man glaub
te durch diefe falfche Angabe
des Procurators die bequemſte
Gelegenheit gefunden. zu Das
ben, ohne weitere Umſtande
in der Sade zu verfahren.
Dicfe erdichtete Drohung, die
vicleicht ein jeder anderer, der
fo viel Unrecht von der Paßi
ſchen Samilie erlitten, als der
merr RKoquet, unbefonnener
Weiſe bâtte berausftoffen kon
nen, war obne allen Zweifel
gemeinſchaftlich von dem Dir,
Birgermeifter und der Degens
varthei des Hn. Roguet, aufs
Tapet debracht und ausge
heckt worden,

5. go.

Der Hr. Roguet mußte ſich
Über eite fothane Beſchuldigung
nicht wenig verwundern; er
verlangte, daf man ibn des Ange
flagten durch Seugen uberwei—

E 3 tems



38 5 otenis, en attendant il demandoit
Caution au Sr, Roguet, qui offrit
tout de fuite de quitter /om épée
d'être gavdé à vie à fes propres
fraix par deux Soldats, ou d’être
arrêté aux périls &9 risques de qui
il appartiendroit jusqu’à la défi-
nition de l'affaire entre lui le
maître de langue,

S. 41.
Dans ces entrefaites ce maître

de langue produifit une efpéce
d'ordre général, qu’il difoit être
du Comte Fugger, mais qui n’é-
toit point conforme aux Lettres
qu’il avoit écrites au Sr. Roguet,

du quel ordre le Sr, Roguet
n’ayant pas (çu dans le moment
prendre une Copie, depuis il
n’a jamais pû l'avoir, non plus
qu'une de l'Accufation criminelle
intentée contre lui par la famille
Paſſy; non obftant cette irré-
gularité, les juges ont pafsé outre

en prononçant ils ont débou-

fen ſolte; der Procurator mach
te ſich dazu anheiſchig, und for
derte inzwiſchen Caution von dem
Sn. Roguet, der ſich ſogleich ers
both feinen Degen abjugeben
und fidh bis ausgemachter oder
bewieſener Sachen, auf feine eiz
gene Roften von zwei Mann Sol
daten bewachen, oderauch fogar
auf Roften der verlieren den Para
thei fich arretiren zu laſſen.

6. 41,
Wahrend diefer Zwiſchenſa—

che, brachte der Sprachmeiſter
Roger eine Generalordre von
demGrafen Fugger bei, die aber
gar nicht mit dem Jnhalt feiner
Briefe an den Hn. Roguet uber
einftimmte, vou welcher Ordre
der Hr. Moguet gerne cine Ab—
ſchrift gehabt bâtte, die er aber
weder damals, noch nachber erhal—

ten konnen, fo wenig als eîne Co
pie von der von Seiten der Paſſy—
ſchenFamilie mider ibn eingeges
beuen peinlichen Anklage. Aller
diefer Jrregularitaten ohngeach

té



S )o (8 39té le Sr. Roguet de fa demande,
difpensé le maître de lan-

guë d'expliquer lui même fes
Lettres, ou de montrer les or-
dres du Comte Fugger, par
furabondance d'injuftice ils ont
ajouté à leur fentence, qui eft
du 28. Juin 1763. le Conf1-
filium abéundi, Comme ils
auroient fait envers un brigand

un filou, cela fans aucune
raiſon légitime,

NB. Que dans cette première
fentence Mel]; les Magifirats ne mi-

vent point la Raïfon de décider,
ainfi qu'ils ont fait dansla feconde

dont il fera parlé cy après; que
le Sy, Roguet fut dès l'inflant qu'el-
le fut prononcée chez le dit Bour-
guemeſtre de Kuen pour protefler

contre, ‘auquel il fe plaignit d'une
telle fentence, et luyen demanda en

même tems la Raifon, attendu
qu'il t'y avoit rien de prouvé fur

tet verfubren die Richter in der
Sade, u, wieſen den Hn. Roguet
mit feinem Geſuch ab, und fpras
chen im Gegenteil den Sprach
meifter Roger frei, daß er nicht ges
balten fev, den Sinn feiner Briefe
au erklaren, noch aud die von
dem Grafen Fugger erbaltene
Ordre zu produciren: und um das
Mas der Ungeredytigfeit voll zu
machen, fo gaben fie in ibrer
Sentenz vom 28ften Sun, 1763
dem Sn. Moguet das Confiliuns
abeundi, gleich als ob man es
mit einem Straffenrauber oder
Spitzbuben zu thun Babe.

NB. In der erften Sentens
hatten die Herren des Magi
ſtrats Die rationes decidendi nicht
mit angefuhrt, fie baben aber
folches nachher in Der zweiten
gethan, davon unten Erweh
nung geſchehen wird. So—
bald dieſer widerrechtliche
Spruch erganten war, ver-
fugte ſich Hr. Roques su den
fan. Burgermeifter von Kuen
und beklagte fich nicht nur uber
ein dergleichen Derfabren, fon-
dern boch fich auch eine Erlan

Jon
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Jon compte de ce qu'avoit avancé le
procureur Robrer Ce Bourgue-
amefère luy dit d'un Air compatif-
fant, qu'il n'avoit eu aucune part
à cette même fenteuces qu'il
n'en favoit ricn tandis que le con-
traire fè voit dans la ſeconde ſenten-

ce qui confirine la première,
dit, que le Banniſſement eſt confir-
mé fur fon Raport.

Cecy prouve, que ce Bourgueme-

ffre cache un Dedans trempeur
fous un Dehors fincère, avec le-
quel il a feu avoir la Confiance du
Sr. Roguet, qui luy a fait un Ré-
cit fidel de fon Affaire avec la De-
zmoifelle Paſſy de fes vies, EP
ce pour l'inforimer à fond de celle
avec le maître de Langue, de
laquelle confiance il a abusé,

)9°(8
terung uber die Urfachen aus,
die den Magiſtrat dazu berogs
gen konnen, da docb niche das
allergeringfte von allem densjes
mien erwieſen worden war,
ras der ProcuratorRobrer wi
der ibn angebracht. Deror Bur
germeiſter antwortete darauf,
mit einer mitletdgvollen Mine,
daß er im geringſten keinen
Antheil an dieſem Spruch bas
be, und daf ibm nichts davon
bewußt fey, da ſich doch in der
zweiten Sentens wodurch die
erſte confirmiret wird, das Bes
gentbeil zeiget, und dentlich da
raus erhellet, daß die Relega
tion blos auf den Raport dicfes
Burgermeiſters decretirt und
confirmirt worden.

Alles dieſes beweiſet, daß
diefer Burgermeifter untet dem
Scheine der<EbrlichEeit dent ins
nern Schalk zu verbergen ge—
wuft, und fich der Aufricheige
keit des An. Roguet, der ibm
im Vertrauen, feine ganse Sa-
che nebft ſeinen Abfichten gegen
die Jungfer Pafiy erofnet, sum
Schaden des lesteren 315 bediez
nen gewußt, rie aus der Form
des Sprucbs ſelbſt, des man

com-

z———————————
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comme on peut le voir par la for-
7me meme ded'Ecrit, dont il fera
parlé cy après.

S. 42.
Le Sr. Roguet ayant vù une

telle fentence, n'eut rien de plus
preffant à faire, que de fe légi-
timer pardevant les mêmes ju-
ges qui venoient de le diffainer,

pour mieux y réuffir il com-
mença par le jour de fa naiſſance

finit par celui du Décret qu’on
venoit de prononcer contre luy
Il exhiba donc, non feulement!
des piéces jufificatives de Die Es
moturs, mais en outre def doc«-
ments que l'oñ. ne montre que
quand la Violence eſt de la partie.

43.
Le Sr, Roguet efpéroit qu’a-

41
in Der Folge feben wird, nie
undeutlich erhellet.

42.
Der Herr Roguet fahe fi

nach dicfem ergangenen Spruz
che genôthiget, um feine Ehre,
die dadurch aufs allerempfind—
lichfte angegriffen mar, au ret
ten, ſich bei den Richtern ju le
gitimiven, und die Schande der
Unebre von ſich abzulehnen. Er
ubergab alfo eive kurze Lebens
DBefdyreibung son dem Tage feis
ner Geburt an, bis zu deinſeni
gen, an welchem man, das ſchini
pfliche Decret wider in ergehen
iaſſen. Er bradhte derobalben
nicht nur glaubwürdige Attefta-
te von feinem bishertgen Leben
und Sitten bei, fondern er pro-
ducirte auch ſolche Documente,
die man nicht germe heraus giebt,

wenn man ſich nicht mit Gewalt
daqu gezwungen ſieht.

8-43.
Der Hr. Hoguet ſchmeichelte

8
pres
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près avoir montré des Pièces ir-
révocables nombreufes, étant
d’ailleurs fort connu à Augs-
bourg, il obriendroit Rettitu-

tion, IN Integrum, d’une
Sentence exclufive diffamatoire
en même tems: Mais tout a été
inutile, cette Sentence unique
a été confirmée aggravée, le
6. d’Aout 1763, parces mêmes
juges, qui ont allégué, pour rai-
fon de la confirmation du Conſi-
Fun abeundi, un Ecrit du Sr. Ro-
guet, dont les mots principaux
ant été falfifiés “par le Raporteur

ceux qu'il n'a pas changé, il
jes a interprété d’une manière
qui eft auffi deffituée de vraiſem-
blance que l’allégation de la fa-
mille Paiſſy.

Voy. l'Extrait cy après, fous
N. 7. des deux Sentences de ces Mef-

)o (8ſich, daf er nach dergleidhen bei
gebradhten überzeugenden Be
weisgrunden, und da er ohnehin
ſchon feit langer Zeit in Augs—
burg befannt mar, anjetzo die
Reflitutionem in integrum we
gen der mider in ergangenen
erclufinen und ſchimpflichen Sen
tenz, zu gemartigen babe, An——
ſtatt deffen aber ſahe er diefe
Sentenz unterm 6, Aug, son dens
felbigen Richtern nicht nur con

nirmirt, ſondern noch geſcharft;
u nd que Urſach von dem gegebe
nen Confilio abeundi, batte man
cite Schrift, die Hr. Roguet
gefhrieben angefuhrt, wovon
die Hauptworter und Ausdrukke
nicht nur von dem Mngeber vers

fialſcht worden, fondern wobei
man auch, was das ubrige bes
traf, den Worten eine fo wenig
wahrſcheinliche und falſche Be
deutung Deigelent, als nur je
mais die Paſſyſchen Allegata
uberhaupt gehabt haben,

Man ſehe bievon die fub No.
7, binten beigelegte Sentenzen

ficurs
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fieurs les Magiffrats d'Augsbourg,
ok-l'on voit qu'ils portent l'Injufli-
ce la Rartialité au point de defen-
dre un Sy. Roguet de leur faire des
nouvelles Rermontranies, EP en
méme tems à celuy d'ordonner de
n'en point recevoir au cas qu'il
en fit,

H. 44.
Cette Famille de Paffy pré-

tend donc, de fon côté, que le
Sr. Roguet veut affafiner l’oncle
pour faire fa Cour à la Niéce,
Meffieurs les Magiſtrats prétemient
ence moment, du leur, für
leraport du Bourguemettre de
Kuen, que le Sr. Roguet veut
faire ui Rapt de la prétendue
fémme du die François Bernard
Ducrüe, ce tandis que le Sr,
Roguet adit, montré, prou-
vé à ce même Bourguemettre
par diverfes ſentences del'Officialité
de Mayence &5 qui font toutes de
fraiche Date, qu'il n'y a ppint
dans le monde de Dame Ducrie
née de Pierye Paff.

ui

Q
43

des Augsburgiſchen Magi—
ffrats, ivoraus man abnehmen
wird, daf die Ungerechtigkeit
und Partheilichkeit deffelben,
ſo gar ſo weit gieng, daß fie
dem Hn. Roguet gânslids uns
terſagten, weitere Vorſtellungen
au thun, und auch den Befehl
ertheilt battent, nichts mehr
von felbigens anzunchmen.

44
Die Paſſyſche Familie giebt

alfo ihrer Seits vor taf der
fr. Roguet, den Oheim
evmorden vill, um die
Liebe feiner YTichte zu Ge
vo timens, und die Herren des
Raths glauben auf den blofen
Bericht des ASurgermeifiers V.
Ken. bevechtiget zu ſeyn, zu
glauben, daf der SE. Roguet
die fogenannte Grau des
erwehnten François Bernard
Ducrie gewaltſamer YDeife
entfuhren will, da Doc er
ftever, nicht nur bebauptet, fons
dern auch bewviefen, und fogar

den nemlichen Durgermeifter,
durch verſchiedene, vom Confis
ee

2 Voy.
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Voy. l'exrait ici bas de deux fer-
tences du Vénérable Vicariat életto-
ral de Mayence, fous No, 8, pofte-
rieuves aux faux Certificats de
Mariage  de Batëme délivrés à
ln Démoifelle Pay par le, Père
Goggl,

45.
Lorsque le Sr, Roguet a dit

qu’il emmeneroit, oucenleveroit
Mademoifelle Paffy, en cela il
n’a voulu que reprendre, mais
fans Violence, ce qui luy appar-
tient, qu’on ne peut luy con-
tefter, attendu que la dite De-
moifelle eft conturnace dans toutes
des formes, tant à Würtzbourg
où elle a été citée l’année dernière,
qu'à Mayence, où.elle Feſt perpétu-
ellement. Par là, le Sr, Roguet
à donc voulu veut la tirer de
l'Oppreffien où ſes parens la tien-

e-

ſtorio zu Maynz deshalb ergan
gene neuere Sentenzen uberfuhrt
bat, daf gar feine Frau Ducruë
geborne Paſſy, in der Welt
cxiſtirt.

Man fehe daruber in den
Beilagen fub Num. 8, die zwei
Sentenzen von dem Ehrwurdi—
gen Confiftorio 3u Maynz, die
auf die, von dem Pater Goggl
auêgeftelte falſche Tauf und
Trauſcheine ergangen find.

45."
Wenn der Herr Moquet ges

fagt bat, daß er die Jungfer
Paſſy mit ſich nehmen, oder auch
togar entfübren wolle, ſo fann
ibm ſolches im gerinaften nicht
sur Laft fallen, Da benannte
Jungfer als eine Perfon anjue
fefen war, die dem Hu, Ro
guet bereits zugehorte, maſſen
relbige nicht nur in Wurzburg
fondern auch ‘von dent Confiftoz
rio qu Mains dabin contumaciret
vorden. Der Hr. Roguet bat
fie alfo aus den Hânden ibree

nent
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nent depuis 6; ans, luy ayent fait,
toute-fois dire; qu'elle-feroir
la mattreſſe de reſter à Augsbourg
où dans quelqu’.autre. ville d’AL-

lemagne qui lui pléiroin,

540

-NB-. Que tous les. Magiſernts
d'Augsbourg, le Bouvguemeſtre
de Kucn y compris, favent très
Pofitivement, ils n'oferoient
même le nier, que ce François
Bernard Ducrüe n'eſt ici qu'un
Prété‘nom, &'un .Fripon par
conséquent, même un Fripon
Ÿe Râce, ‘qui né Jut jamais fait
Pour être L'Epoux de la. Fille. de
feu Pierre PalTy Ces méimes Ma-
Liſtrats doivent fe reffouvenirs que
depuis peu ils ont fait mettre, Mi-
chel Ducrite, Oncle dufaux-Ma-
ry de Mademoifelle Palfy dans leurs
Prifonscriminelles comme accusé:
de Vol, Es’ que fon Nedeu, le faux
maryfusdit! na pas encore prou-
vé jusqu'icy,, que l'accufation por-
tée contre fon Oncle étoit mal fon-
dte; fon Silence à cetégardef unt

(8 45
Verwandten reiffen wollen, die
fie bereit feit 6 Jahren unter den-
Druf gehalten, ob fie ir gleidy
beffändig -vorgefagt, daß es ir
frei ftebe, ſich in Augsburg oder in
einer andern Stadt von Deutſch
land aufzuhalten.

NB. Der ganze Madgiſtrat
in Augsburg und folglich auch
der Burgermeiſter von Kuen,
weiß es gar zu Que, und wer
Dert es niemals leugnen kaon
nen, daß François Bernard Dugriie

nur den Namen zu dieſer darts
sent Betrugerei leihen muſſen,
und daß er folglich ein Betru
er iff, und zwar noch dazu ein
Betruger von Haus aus, der
niemais verdienet bat, der Ehe
mann der Tochter des verſtor
benen Peter Paſſy zu feyn Die
Hetren des Magiſtrats, vers
dert fich noch gar wol erinnern,
daf es noch niche gar Lange iſt,
da Michael Duérie, der Oheim
des ſonen anten Ehemanns der
Jungf. Pañivegen befbuldior:
ten Diebftals in das offentliche

Gefangnis gervorfen. worden,
und daf ſein Enkel, der falſch
lib fur den Ehemann der

3 preu-



46 8--) 0. aepreuve, que ce Foi étoit plus Réel
que les Menaces d'Affaftinat,- qu':!
a dit chez- le Bourguemetre de
Kuen, luy avoir été faites par le Sr-
Roguet.

PE 1

JungferPaßy ausgegeben wor
dent, noch bis dato die Unſchuld
féines Oheims niche bewieſen
hat. Beweiſet dieſes niche
deutlids, daf der dem Michaeir

gegrundeter geweſen ſeyn mur—
Ducrie ſchuldgegebene Diebſtahi

fe, als die erdichteten Beſchur
digungen des intendircen heim
lichen Mords, von Seitendes
rm Roguet?

S. 45.
Les Motifs de cet Emprifonne-

ment, fusdit, fe peuvent vérifier
chez Ms. Gonin Mayer Négo-
ciants à Augsbourg-

«Si les Sentences des juges de Ma-
Jente ne fuffifoient pas pour prouver,
lie de prétenda Mariage ke Ma-
demivifellé Pafyy dvec Françdis Ber

nard Ducrile eſt un Mariage Jap-
posé, on divoit, Foy. la Piéce fous
N. 9. cy après. Cette piéce ef
ait. Sauf-Conduit: accordé au Sr

Roguet par S. E. Monfieur le
Comte Podstatzky-Lichtenttein,
Minittre de S. M, I. à Ja ‘Cour de-

2

ka 6 40 Cu 346-
Mon den wahren Umſſtanden

ind Urfachen, vorerwehnten ges
tanglichen Verhafts, kann man
bei den Raufleuten in Auasburg,

Hrn. Gonin und Mayer,
nabere Nachricht einziehen.

Wenn bie Rechtsſpruche der
Maynziſchen Richter,. noch
vicht genugiebeweiſen ſolten,
daf die vorgegebene Dereblis
gung des François Dernard Ducruë,
mit der Junufer Pafiy, eine blos

man nur die Beilage ab Ne. 9.
eroichtete wacheſey, ſo darf

darůber nachſehen. Es iſt
dieſes ein Selvus conductus, den der

Ham Roguet von Jhro Excell.
Bavitre

ère



S )0C8Bavitre, pour pouvoir retourner
à Augsbourg, qui eff fait d'après
une Lettre des Magifirats mêmes
de cette Ville là, en Réponse à
L'Information qu'il leur a deman-
dée fur l'affaire avant que d'uc-
corder fa Protection au Sr, Roguet
qui porte ces mots cy: Ma-
demoilelle Palſſy, oi-diſunt Ma-
dame Dücrtie.

G. 47.
Le Sr. Roguet fera encore re-

marquer ici en paffant, que cette
fusdite Allegation de Rapt, fut-
elle auſſy bien fondée qu'elle ne
l'eft point du tout, n’avoit rien
de Commun avec les autres po-
ints de fes Requêtes, où le SY.
Roguet demande fes fraix au Mar-
tre de langue Roger, la Refi-
tution de for bonneuv à la famille

Pafly, Il étoit donc du devoir

47
Dem Herrn Grafen Podfarzkr.
Lichrenfiein, Rom. Kayferl. Ge-
fandten an den Bairifchen Bof
erbalten, um ficher nach Augs-
burg zuruckgehen zu dürfen,
welcher Salvus conduëlus nach
Masgebung eines Briefes, von
Seiten des Madgiſtrats zu
Augsburg, Der eine Antwort
auf ein von den hn. Grafen des
hin abgelaînes Schreiben roar,
worin fic felbider nad der
wahren Umſtanden der Sade
vorber erFundiget, ausdefertis
get worden, und worin die auss
drücFlichen Worte befindlich

“find: Die Jungfer Dafiy, ſo
Genannte Crau Ducrise.

47.
Der Hr. Moguet muf hiebei

nur im Vorbeigehen erinnern,
daf die vorgegebene Entfübrung,
wenn felbige auch wirklich ge
grimbdet geweſen mâre, mit der
ganzen übrigen Sade uberhaupt
gar feine Gemeinſchaft hat, da
der Hr. Roguet in feinen Bitt
ſchriften ‘nur die Erſetzung der
verivandten Unkoſten, und eine
Genugthuung in Anfehung der

d'un
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48 3 )e(6.d'un juge équitable prévoyant
de s'afurer'de laperfonne du Sr,
Roguet, enfuite de lui faire.
reffituer l'un rendre l'autre;
é'eft ce qui f feroit fait auffi;
fi ce Bourguemeftre Raporteur
n'avoit pas voulu obliger Ro-
ger, la famille Paffy à deux
égards, qui n’ont cÀ d'autre
Reffource pour ne pas fuccom-
ber, que ‘celle d'obtenir un Dé-
creé contre lui,’ tel, que celui
dontil eft fait mention cy-deffus
Et c’eft ce dont on fe convaia-
cra entièrement en confrontant
les deux piéces ici bas l’une
contre l’autre, favoir l’Aver-
tiffement contenu dans la ga-
zette d’Augsbourg Nr, 37
du-12. Fevrier 1759: où font;
ou où doivent -être- mécefjaires
ment les ordres du Comte
Fugger, que Roger a reçus,
ou qu’il 8 pris, la lettre
du premier de May 1759, de
ce maître de langue au Sr. Ro-
guets par laquelle -il lui a
donné les ordres de faire la
Recherche du Chevalier la Ro-

Paßiſchen Familie, von Dem oft
erwehnten Spradhmeifter vers,
langet, Ein billiger und vor—
fihtiger Richter fonnte alfo son
Rechtswegen in diefer Sade
nichté weiter thun, als fidy der
Perfon des Hn. Ruguet, verfis
chern, und felbigen einétheilé 3u
Erlangung des einen’ au verbels
fe, und zu Leiffung.-des andern
anzuhalten. Dieſes wurde auch
ohne allen Zweifel geſchehen ſeyn,
wenn der Dr. Burgermeiſter als
det Vngeber, ſich nicht die Paſ—
fofche Familie hatte verbindlich
madhen wollen, die um aus der
Sache ju kommen, fein anderes
Mittel vor ſich fabe, als wider
den Sn, Roguet dasjenige De
cret auszuwirken, davon ſchon
oben Erwehñung geſchehen ifh
Man mird fih am beſten davon
uberzeugen fônnen, wenn man
die beiden Piecen, nehmlich das
Avertiſſement in den Augsburger

Reitungen Num. 37. vom 12ten
Sebr, 1759, worin dieOrdres, die
Roger von dem Grafen Guager
befommen, befindlich find, oder

que,
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9 )o(8 49Kejue, lesquelles deux piéces
different en tout, en Consé-
quence le But du Sr. Roguet
étoir fa Demande à été, que
de Fuge obligcât ce maître de lan-
que à décider lui méme cette Pro-
cédure par un feul mot, mais
prononcé fous ferment,

4

S. 48.
Le juge devoit donc deman-

der à ce maître ‘de langue, fi
le Commencement de fa Corré-
fponidance avec.le Sr. Roguet
n’avoit eü d'autre But que celui
de lui faire chercher um Avan-
turier! par un Oui ou par

-un Non, fuwvi de quelques ex-
plications de.fa part, L'affaire
étoit decidée; mais fans doute
‘que par cette Demande auffy
juſte qu’ inuacente les juges ont

befindl. ſeyn foiten, und den Brief
des Sprachmeiſters vomi, Man,
1759, worin er den Sn. Roguet
aufgetragen, den Chevalier [a
Roque auffuchen qu laffeu, ju
ſammen halt; man ſieht ſogleich
daß diefe beide Piecen gar nicht
mit einander dbereinftimmen,
und die Richter hatten alfo aus
eben diefer Urſache der Sprach
meifter Roger dabin anhalten 01;
len, daß er ſich wegen feines Ver
fabrens menigftens eidlich erkla
ren môchte.

48,
Der Richter bâtte alfo den

Sprachmeiſter befragen follen,
ob er im Anfang feines Brief:
wechſels mit dem fn. Moguet,
feinen andern Endzweck gehabt,
als nur einen Avanturier auszu—

forſchen? Sobald ev mit Fa
vder Nein antivortete, und ſich
nur einigevmaffen erklarte, 10
war Die ganze Sache Decidirt.
Die Richter haben aber fonder
Quveifel vorber eingefchen, daß

prévu,
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50 0o(prévu, que ce maître de lan-
gue, foit qu’on le confidére
comme commiffionnaire du Com-
te Fugger, ſoit qu’on le re-
garde comme Confident Pro-
cuveur fondé de la Demotfelle Paf-

J)» n’y trouveroit pas fon Comp-
te, non plus que la famille Paîly,
dont les vües font opposées à cel-
les du Sr. Roguet relativement
à la fusdite Demoifelle; Ceft pour-
quoi ces mêmes juges ont rendu
un Décret, avec lequel ils ſe font
imaginés dé terminer trois Affai-
res tout à la fois, au Préjudt-
-ce du Sr. Rognet.

Voy. l'Explication en forme de
Supplémegt du Mémoire cy après,
qui au moyen de ce fidel Récit, ‘£s
des piéces juflificatives cy bas dévé-
lopera entièrement vette unique
Affaire,

der Sprachmeiſter dabei auf feis
nerlei Art {cine Rachnung finden
werde, wenn er auf diefe fo ges
recht als au ſich unſchuldige
Frage antwortete, er mochte ſich

nun für den Comifionair Des
Girafen Sugger, vder für einen
Bertrauten und Unterhändler
der Jungfer Paſſy ausgeben,
Cine jede Antwort fie modte
nun ausfallen rie ſie wollte,
wurde für ihm felbft eben fo we
nig vortheilbaft geweſen fevn,
als für die Paſſyſche. Familie
uberhaupt, deven Abſichten ganz
von denjenigen unterfchieden wa
ren, die der Herr Roguet auf
die Sungfer Pafñy hat. Was
war alfo naturlicher, als daf
die Richter durch ein devalgichen

dem Hu. Roguet ſo nachtheili
ges Decret, dem ganzen Proceß
ein Ende qu machen ſuchten.

Man fehe die fernere Erlau—
terumg diefer ganzen Sache, die
in Form emes Supplements, be
nebft den zur Rechtfertigung
dienenben Documenten als Bei
lagen angehengt find.

Beila
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Beilagen,

Tir. Fe
Auszug auê der privile-

girten Augsburger Zeitung,
vom 12..$ebe. 1759 N°. 37

AVERYISSEMENT.
(53 iſt heut in.der Nacht ein allhier

bei der Herrſchaft ſich aufgehals
tencr Franzo!, welcher fic) als ein
Chevalier de Ia Roque angeges
beny gnâdig.» Herrſchafft in das
Zimmer gebrochen, und bat ders
ſelben geſammtlichen Geſchmuck ge
raubet foforf mit demfelben in
ver Nacht heimlicher weis fich fluch
tig gemadht Es wird dabero man—
niafi nach Srandes-Gebuhr er
ſucht, und erbetfen, wann dieſer
fogenannte Chevalier, welcher [ang
von Statur, ſchwarzen Angeſichts
und Haaren, Mit ciner blauen Unis
form bekleidet ift, befrefen werden
foite, ſolchen anzuhalten, und ans
bero einguliefern, auch denen aus”
geſchickten reitend= und gebenden
Boten allhulfliche Hand qu leiſten.
Riusberg den 6, Febr. 1759.

Canzlei daſelbſt.

20

Documens
“No, 1.

Extrait de la Gazette
privilegiée d’Augsbourg du

12, Fevrier 1759. Nro. 3].

AYHRTISSEMENT.,
tn Francois fe-difant le Cheva-U lier de la Roque, s'étant arré-

té quelque tems chez le Seigneut
d'icy, a pénétré cette nuit palsée
dans l'appartement de fon maître

luy a volé tous fes Bijoux, en-
fuite il s’eft fauvé: c’eft pour quoy
tous un chacun felon fa condi-
tion, font priés requis en cas
qu’ils viffont découvriffentle dit
Chevalier, qui eft d'unehaute taille,
vifage cheveux noirs portant l’u-
niforme bleite de le faire argéter
livrer icy, de même que de donner
toute aide affiftance poffible à
tous les Couriers à pied à cheval
envoyés pour fa découverte,

Kirchberg ce 6. Fevrier 1759.

Dans la Chancellerie
de l’Endroit.

Ga Ver
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Verzeichnis.
Des in dem Schloße qu Rirchs

berg in der Nacht son den sten auf
den éten Febr. 175 9. durch den ſich
Chevalier la Roque nennenden
Rauber, entroenteten Geſchmucks,
als: 2 Ohrenring, jeder nait einem
groſen Brillanten. 1 Maſchen an
dem Hals von ebenmafigen RBril
lantn, lauter Capital Steine obn-
gefehr 30 Stuck. 2 Nadel von
Brillanten, worunter 6 bis 8 groë,
Dann die andere Fleiner, lauter gut.
1 completer Geſchmuck von Car—
niof. 1 completer Geſchmuck von
Granaden. z Mina von Diamant,
wie Trauben gefaft. 1 detto von
Qequamarin carmeBirt, nebft nod
andern, der 4 Galanterieringen von
geringen Werth, worunter einer
von Rofenfarben Vriflant in Form
eines Herz. 1. Nadel von Bohmi
ſchen Steinen, blos roth in Gold
gefaft. 1 goldne Ubr ſamt Hafen
von getriebener Arbeit, mit Blu
men, von dem le Roi in Paris,
nebft einem Pettſchier-Stockel von
gciben Topas in Gold gefaft.
1 Heitiger Fohann von Nepomue,
auf der andern Seite ein More
trait in Gold gefaft, mit eis
net Cron von Fleinen Brillanten.
1 Fleiner Sackſpiegel von erhohter

o(

Specification.

Des Bijoux enlevés au Chateau de
Kirchberg la nuit du ç. au 6. Février
1759. par le Voleur fe-difant le Che-
valierla Roque. Savoir 2. Boucles
d'oreilles chacune avec une grande

pierre brillantée &c. &c.
J

Le reſte fe peut voir dans l'Origi-
jal aflemand cy contre,



3 ).0 6€ 8 53Arbeit mit Figures, und inwendig
Portrait. 1 Etui von Gold in
grûnen Ueberfutter, tvorauf goldes
ne Blattlein mit erhabener Arbeit,
nebſt noch anderen Rleinigfeiten von
Geſchmuck und Galanterien. 1
Stern z RNreuss Orden von Gold.
Schatzgelder von Gold und Silber,
worunter ein Himmel RingSchuſ
felein. grofe filberne Theebuchs.
2ſilberne WeihBronnenHlaſchel.
dette kleine Muſchelbuchſel. 2 detto
Ueberzug Theekehrburſten.

(1.s.)
Johann Nepomuc Fugger,

Graf qu Kirchberg.

CSSS ESSNr. IL. Tir. 2
COPIE EXACTE. MA bfœrift,De le première Lettre du maître des erften Briefes des Sprach

delangue Rogerausr.Roguet meifter Roger an den Herrn

à Lyon, Roguet in Lyon.
Augsbourg le 1. May 1759. Augsburg den 1. May 1759.

J

MONSIEUR Mein Herr!
T confiance que j'aj en vous, CAas Sutranen, welches ich su

As Monfieur, me fait prendre Jhnen bee, macht mich

G 3 Ja



54 A )o(®ln liberté de venir vous ircommo-
der Es vous prier de me faire le

-plaifir de vous informer d'un nom-
mé Mr. le Chevalier la Roque,
qui paſſa il y a deux ans chez moy,
e qui pour quelqu affaire d'Of-
ficier qu'il eût à Ntannheim prit
la Réfolution de fervir en qualité
de gouverneur auprès d'un nommé

Mr. le Comte Fugger de Kirch-
berg, qui vit à la Commpagne,
perdant ce teus là les pourfuites
ont cefsé. II prit fa demiffion
vers le 8. Fevrier pafsé, &ÿ dit
qu'il fe retivoit cbez luy, c'eft à
dire à Lyon; voicy apeuprès fon
portrait, car Jedoute qu'il. didon-
né. fon nom de Fanrille au jour, il
eſt long de ſtature, un vifage ba-
zané,-les. clieveux. noirs, fon uni-
frrme d'Officier. était Ueiles il par-

lé françois, TéaUen, Latin,
nfiez bien l'allemand; je foubai-
tevois favoir fon adrefe parceque
j'a des, l’apiens de confequence
à lui faire remettre, qu'il croit
perdus fans reſſource, je voudrois
à cet effet lt furprendre: agréable-

ment je foubaiterois pourtant

fo dreiſt, daß ich mir. bie Sreis
heit nenme, Jhnen durch Be:
genwartiges beſchwerlich zu
fallen, und Sie au bitten, mir
die Sreunofchate zu erzoigen,
und fich. nach einen gewiſſen
Chevalier la Roque 31» exBundi
gen, ber ohngefehr ver
zwei Jahren bei mir geweſen,
und der wegen gewiffer
hândel, die ex in Mannheim
hatte, den Entſchluß faſite, bei
einem gewiſſen Grafen, Fugger
von Kirchberg, der auf dem Lan-
de lebt, als Hofmeiſter ber def
fen jungen Herrn in Dienſt 31
gehen, wahrend welcher Sert
er vvetters fernerer Nachfor
ſchungen in Stcherheit war.

Er nahm den Sterr Des leztver
wichenen Sebr. ſeinen Abſchied,
und. fagte, daß er. willeus fey
nach vante nebnilich- nach
Lyon 31: gehen. Jch
mem ohirgefehr. eine Beſchrei
bung voir ſeiner Perſon acben,
weil ich zwrifele, ob er bier
faisten rechten Familien-Nah
men angegeben hat. Er iff
lang von Statur, braunlichen
Gefichts, bat ſchwarze Hare
und tragt eine blaue lliriformn.
Er. ſpricht franzoſiſch, iraliu

gril

iveill JIhr



@)o(08 55qu'il ignordt que je vous euſſe écrit.
d'aites moi feulement le phifir de

me faire avoir fon adriffe, ce
fera à vous que j'adrefferay les cf
fets pour les luy remettre. Au re-
te je vous diray, qu’on ſe porte
entre les plaintes les chagrins,
l’on fe prépare encore à des
grands changements. %e vous
prie, Monfieur de me croive d'u
dévoitement parfait d'un re[pe-
Gueux attachement,

MONSIEUR,
Votre très obéiffant Serviteur.

CC RoGER.
Maître de fangue de le Cour.

Jexous demande en grace une Ré-
ponfc au plutôt qu’il vous fera
poffible s’il vous plait.

J

niſch, lateinifd und auch
3 emlich teusfib. Jch wunſch
te erfahren su konnen, wo er
ſich anjetzo aufhalt, weil ich
einige Papiere von Wichtigkeit
von felbigens in Handen babes
die er gewiß für verfobren bal
tent wird, und die Id ihm qers
ne wieder zuſtellen wolte; icb
mochte ihm deshalb gerne eine
unvermutbhete $reude macben,
wobei ich aber doch wunſchte,
daf er es nicht erfahren moch
te, daß ich desbalb an Ste ge—
ſchrieben. Seyn Sie nur fo
gutig und ſchicken Sie mir feis
né Addreſſe, ich bis VOillents
feine Sachen an Ste, mein
Herr, zu fcbicFen, damit Gie
ibm felbige zuſtellen konnen.
Uebrigens muf tb Jhnen
fagen, daß man feine Zeit
mit Rlagen und in beftân-
digen Verdrus gubringt
Man madht fid no) auf
wichtigere Veranderungen ges

fat. Sie konnen fndeffen
voit mir uberzeugt ſeyn, daß
ich mit der vollkommenſten

Hochz
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(SES)Nr. III.
Extrait d’un autre Letite.

du dit Maître de Langue au
Sr,.Roguet à Lyon.

Autgzibourg Je 4. Juin 1759.

MONSIEUR,
4

AR fégard de l'âge de Monfieur
le Chevalier de la Roque, il fera
entre 30, À 40. ans, j'écris à Ge-
néve au même fujet, je vous don-
merai en fon tems un éclaircife-

Hochachtung, und mic der er,
gebenften Zuneigung bin,

Mein Herr
Dero ganz ergebenfter Diener

C. Roger,
HofSprachmeiſter.

Jch erwarte von Jhnen cine gu
tige Antwort, fo bald es nur
immer môglich feyn wird.

CT A ESNro. 3.

Auszugeines zweiten Briefes von
dem Spradymeifter Roger
an den Herrn Roguet

Mn Lion.

Augsburg den 4. Jun. 1559.

Meit Herr!
CVas das Alter des Chevalier
RD (a Roque betrife. fo wird
ſelbiger ohngefehr zwiſchen 30
und 40 feyn. Jch fébreibe an-jetzo eben dicfer Sache wetjen,
nach Senf, Ju ſeiner Seit

ment



ss Je x) skment-dé'ce què vous Aevinés‘Gtre* werde ids Jhnen eine Erlau
un Adifidie, vous ferés furpris terung. Über dasjenige geben,
de l'Engagemient que j'ai, ou plu- was Sie nicht obne Grund
tôt de l’interêt à la découverte: fr ocpein ni értbem
de ce Chevalier,” qui paſſe déjà wenn Sie bérén rocrden, wozu
dans vôtre esprit pour un Cheua-, ich mich anbeifbig gemacht,
lier errant Ec. tre, “oder vielmebr was icb für ei—

men Antheil an der AusforsC’Rocer, ſchung des Chevalier nebme,
18 121 70h71 Der voie ich merËe, von Jhnen

‘10, vor einen irrenden Ritcer ge
halten wird. Jch bin :c.

mn C. Roger.

NEZIV:L 7410 00e 2 C0 ST V0S 42

Extrait d'uũe autré Let- Auszug eines dritten
“7e tre du même au rême.  Briefes von eben demſelben

44

à 188 an ben Ant. Roques,t 3 #2 34, ter 04

uu—de'u VUYDUULY/ veil i9. Jul. 1759.MONSIEUR" “7: Mein Herr!
os Vos pu ane ee Te Sieseoen per muchli

 Fiolland s'efi bien voulu charger, einen Brief von mir erbalten
qui ne contenoit autre chofe que baben, Dev nichts anders, als

9H l'affai-
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l'affaire du Chevalier la Roque
fifouvent mentionnée. Fe ne doute

plus qu'il ne fe foit retiré en Hol-
lände, car j'ai fait de Recher-
ches par tout ailleurs inutile-
ment, àl a disparu avec la Valeur
de 20000 fl. tant en bijoux qu'en

Argent comptant; voilà -ce que:
Je tenois caché pour rächer de le
découvrir plus aisément, en
ayant été chargé par les Comtes;

Fugger. ee

“ai trouvéun Billet qui deman-
deides Eclairciffements. L'on
a entrepris'un Doyage pour 6 ans-

à Vienne en Autriche afin de &c.
&c. &c. Voy. pag 11. S. XV,

o(

dre fchon oft erwahnte Sache,
vont dem Chevalier la Roque
entbâle. Jch glaube nunmeyro
ficherlich, dar er nach Holland
gegangen iff, denn ich babe als
ler. Orten vergebliche Nachſu
chungen thun laſſen. Er iſt
mit einem Werth voit «20000
Gl., theils an Edelſteinen,

theils an baarem Gelde, un:
fibtbar worden. Blos die
hofnung, ibn defro leichter
entdecFent zu Fénnen, iſt die
Urfache geweſen, roarum ich
Jhnen dieſen Umſtand bisber
verſchwiegen babe. Jch babe
su feiner. Ausforſchung einen
beiondern Auftrag von dem”
an. Br, v. Fugger.

FD babe ein Billet empfans
gen, welches einiae Erlauterun
gen erfordert. Mian hat ei
ne Reiſe auf 6 Fabre nach
Wien unternommen, um
Iran fehe Seite 11, Se 15.

RE s N VE)
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Extrait de deux autres
Lettres du Maître de langue
Roger au Sr. Paul Roguet à Lyon,

Augsbourg le 12, Septemb. 1759.

MONSIEUR.
Ve rÉi point manqué d'envoyer

d'abord vôtre Lettre à Vienne
pe

même à ma fille pour la remet-

Le)
tre fecrétement à fon addrefe
&c. &c.

C. ROGER,
suNB. Que Roger a fa fille quix

eft Gouvernante thez Madame
de Muntterfeld, qui remettoit
les Lettres du Sr, Roguet à la
Demoifelle Paffr,

Ar. 5.
Auszug, aus 2 verſchie—

Denen Briefen dDesSprad)-
meiſter Roger an den Hn.

Roguet in Lyon.

Augsburg, den 12. Sept. 1759.

Mein Here!

Ceb babe Dero Brief ohne
alles Anffand nach Wien

uberſchikt, und ſelbſt meiner
Todter au cuagen, felbiges
heümlich ge) rigen Orts 31 bes
ſtellen, 7c.-

Roger,

NB. Die Tochter des Sprach
meiftes Moger, tft in Wien

bei der Fr. v. Munſterfeld,
und bat die Briefe des Hn.
Moguet aflezcit der Jung—
fer P aff eingehänbiget.



MONSIEUR

No. VL
Augsbourg le 14. Oétobre 1759.

LAS

T es Nouvelles de Vienne font
As enfin ventes au tour, vos Let-
tres ont été rendies &te, &c,

C. ROGER,
J

fesse DE)
PC "5

Nr. 7.
AS5 C O P IA nf

Decreti Senatus de Dato

28. Junii 2763. LL

guuf Hu. Anté-Burgermeiffer
Johann Georg Fofeph von

Kuen, übergebenen Bericht die
Abnahme des Juramenti Calu-
mniæ von dem Spradhmeifter
Roger betreffend, de præſ. 25.
currentis famt Beilagen A, B. C.

D. wird flagender Paul Ro
quet mit (einem unformlichen Ge

6o )o(8 Ur. 6.
Mugéburg, den 14. Oct, 17159.

Mein Herr
FJie Nachrichten von Wien
Len aff find endlich angekom
men, daß man JhreBriefe Ge
bôrigen Orts richtig beftelle

Ronf

“Ne VIr
J Ce a 404 À 1142

AN NJ J

Copie
du Décret du Sénat daté du 28,

Juin 1763.

M près avoir reçû &'exantiné le
À M raport de Monteur Jean Geor-ml

ge Jofeph de Kuen Bourguemettre
daté du 25. courant, .avec les piéces
A. B. C, D. touchant le Serment
de Calomnie, que Paul Roguet avoit
demandé d'impofer au Maître de
Langue Roger, nous déboutons
l'accufateur de fa demande mal fon-
dée envers le dit Roger.

fud
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ſuch wider den Sprachmeiſter
Roger anmit abgewieſen.

Uebrigens wird dem Heyrn
Amts-Burgermeiſter aufgetra-
gen, dern implorantiſchen Ro—
guet, falls er ſich nicht wegen
anderweit aflbier habenden Ge—
ſchafften zu legitimiren vérmag,
das Confilium abeundi ju geben,
Decretum in Senatu den 28. Jun,

1763.
Concordare cum Originali

Tit. Johann GeorgNeoieph von Kuen,
Amis-Burgermeiſter.

 EXTRACTUSDécreti *Sen!ddto 4, Julii 1763,

4 Pebrigens bat der AmtsBur
x» germeifter ihme Roguet zu
bedeuten, daß Falls Er binfübro
bei Math Vorftellung zu mar
den bâtte; ein ſolches dem all
biefigen Stylo Curiæ gemd& in
teutſcher Sprache, und durch

61

Au refte nous ordonnons à Mon-
fleur le Bourguemeltre de donner
au Demandeur Roguet (en cas qu’il
ne foit pâs en état de fe légitimer
pour avoir d’autres Affaires ici) le
Confilinm abeundi.

Décrété dans le Sénat. le

28. Juin 1763.

D'accord avec l'Original.

(T.) Jean George Jofeph
de Kuèn.

Bourguemettre Regnant.

Extrait du Décret du Sé-

nat du 7, Juillet 1763.

A ufürplus le Bourguemettre
n

l M Régnant doit infinuer à
Roguet qu’en cas qu’à l'avenir

il ait des remontrances à faire,
elles doivent être felon le ftile
courant d'icy en Langue Alle-

H 3 einen
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einen allbier immatriculir£en Ad-
vocatum bewurken zu lafjen.

Extrahiert Augsburg den 8.
Qui, 1763.

Concordare cum Originali
(Tit.) J. G. J. v. Kuen,

Amts-Burgermeiſter.

Aatuf die von Paul Roguet
YL übergebene Ueberſetzung feis
ner bis dabinn eingerihten Ex-
hibitorum, wie auch unter dem
23ften und 3often Sul, nachge-
folgker Inhæſiv. Bitte und aber-
mablige Vorſtellung ad den
Sprachmeiſter Roger -tnd an
ders betre eud, und des Herrn
Burgerme Ters von Kuen, fab
4. curr. erſtatteten Vericht, wird
gedachter Paul Roguet in Anſe
hung der an beflagten Roger
macheriden Forderung mit ſeinem
Rechtsund Ordnungswidrigen
Begehren beharrlich ab: und auf
die Decreta vom 28, Sun, und
7. Jul. dergeftalt vermiefen, daf

3 )eo(B8
mande, faites par un Avocat
immatriculé en cette Ville,

Signifiéle 8, Juillet 1763,

D'accord avec j'Original

(T,) Jean George Jofeph
de Kuen,

Bourguemettre Régnant

Jur.les Réprefentations tradui-
AN17 tes remifès pir Paul Ro-
guet, en datés dit2 3. 30 Juil-
let en remontrances contre le
maître de langue Roger au-
tres; fur le raport fait par le
Bourguemettre de Kuens en da-
te du 4. Courant à l'égard des
prétentions de, Roguet envers
l'accusé Roger, vû qu'’ellës font
contre les Ordonnances, nous
confirmens dans tout fon conte-
nu notre Décret du 28. Juin
7, Juillet, où nous le renvoyons
de telle façon, que dans fes
plaintes touchant cette Causé
nous n’accepterons plus rien, en
confirmant eu toute forme le

in
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in diefer Rlagfache von ihme Ro
‘guet nithts mehr angenommen
werden folle, wie dann zugleich
das den 28. Sun, ergangene Des
cret wegen ihm ertheülten Confilii
abeuodi Miederholter um fo mebr
beſtatiget wird, als ev Moguet
ſelbſten ſchriftlich bezeiget bat,
daf er die Madame Ducriie zu ent
fuhren gefomnen geweſen.

Decretum in Senafu
den 6. Aug 1763.C Dr J. B. m. L. Carl,

Stadtpr.

63
Décret du 28. Juin contenant
le Confilium abeundi, cela d’au-
tant plus que luv même a con-
ftaté par Ecrit qu’il avoit eu
envie de faire un Rapt, de Ma-
dame Ducrue.

Décrété dans le Sénat.
le 6, Aouft 1763-

Dr, E. B, M. L. Carl, Sr. du
Magiftrat.

No. VIII.

Extraétus Protocolli Confiftorii
Mogunt.

<q æ “Jovis 27. Maji 1762,
‘Hubert exhibet nomine Pauli Roguet; R. S, L. A. cum adjunétis 1, 2.

Tr caufà Appellationis
l

SENTENTIA
Auguftanæ Pauli Rootiet Mercato L

2 ris ug-dunenfs Appellantis ex unà contra Mariam Jofepham Pay

Augufta-



64 )0-C&Auguftanam punéto Sponfalium Caufam in Contumaciam Parcisi
appellatæ non refpondentis pro Concluſa acceptantes, vifis aktis-aéti-
tatisCaufæqueMomentis ritè perpenfis dicimus ac decernimus à Judi-:
ce à quo nulliter malè judicatum bené appellatum adeôque ejus.
Sententiam die 2 1 Iulii 1761, publicatam caffandam reforman-
dam elfe eatenus, quod fi Pars Appellans allegata ſponſalia nec non
Metum in illorum Remifhione paſſum pariter allegatum- melius,
quàm hucusque. fatum fuit, probaverit, pro quo præſtando Ter-
minum Menfium præfigimus, fiet ulterius quod Juris, pro ut
hisce decernimus pronunciamus. Expenfas Licis ufquead finem
Litis differentes.-: Publ, 27. Maji 176%.

Petrus Chriftianus ‘Kirchner,
Affeffor Secretärius,

Ne. VII. 1 rsExtrait du protocole du Protocolls-Auszug
Vénérable Conſiſtoire de Eines Ehrwurdigen Mainsi-

„ſchen Confiftorit vom 27. May.Mayence. s31.. Donnerftag 1762.
Le Jeudi 27, May 1762. Aubert, Paul Roguetifcher An

Hubert, au mon de Paul Roguet pré- waid ubergiebt ein Anliegen
fence R.S. L. A. avec les pidter ad- Jub, Lis. A. mit Beilngen

jointes fous Nr.1.& 11, Nr. Lund II.
SENTENCE‘ @pruceh«ns. là caufe’d'Appellation ſvn Appellations; Gachen deb

L entre Paul Roguet marchsid À) Paul MRoguet “Ratifititn
de



)o (8 65de Lyon commeappellant d’une
part, contre Mademoifelle Ma-
ric Jofephe Paffy d'Augsbourg,
d'autre part, en poiat de pro-
meffes réciproques de Mariage:
La Cauft (era en contumace pour
la Conclufion acceprée, après
avoir examiné les actes en forme,
on a trouvé jufte que le juge de
la première inftanee a fait des
nullités &a mal prononcé, mais
par contre quel'Appellation a été
faite en forme, ainfi nous vou-
lons que la Sentence publiée
le 2 1. Juillet 1761, ſoit de telle
façon cafsée reformée, que fi
la partie appcllante, qui à allé-
gué des promeſſes, qui par
crainte de menaces s’eft fimple-
mient défittée de fes droits, fait
dans deux mois de tems une
meilleure preuve que jusqu'apré-
ferits alors on faira juftice fui-
vantiesdroits: nousfufpendons
de prononcer fur les fraix
jusqu’à la fin, Publ. 27, May
1762.

Pierre Chrétien Kirchner,
Affeffcur Secrétaire,

von Lyon, eines Theils entgegen
Maria Fofepha Paffy von Augs
burg, andern Theils punto (pon-
falium. Wenn wir den Rechts—
handel in Contumaciam des Ap—
pellanten, fo nicht geantwortet,
als vor gefchloffen annebmen
fo fprechen mir nach eingefebez
nen und durdhgegaugenen Aétis,
auch wohl überlegten Gründen
der ftreitigen Sache, und erfen-
nen zuRecht, daß von dem Rich-
ter, fo ungültig als bel gefpros
en, und gerecht appellivet wor—
den, auch fein unter den 2 1 ftèn

Jul. 1761. publicirter Sprud,
ju vernichten und umiuftoffen
fene, jedoch in ſo weit, daß wenn
der appellivende Theil, das an
gegebene Œheverfprechen wie
nicht minder den bei Aufhebung
deffelben erlittenen Zwang, beſſer
wird erwieſen haben, als bishero
geſchehen iſt, au welchem wir
ibme zwei Monat-Friſt ausſez
jen, fo wird meiter gefibeben,
was Rechtens iſt. Wie wir
dann mit gegenwartigen beſchlie

3 Sep-
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fen undfprechen. Die Aufwen
dung der Unfoften aber fchieben
wir bis ju Ende des Streité auf.

Spublicivet den 27ſten May,
15762,

Peter Cbriftian Kirchner,
Affeffor und Secretarius.

Septimà Junij 1762.

Hubert exhibet humillimam fupplicam pro decernenda, Citatio-
ne ad per(Onaliter comparendum,

DECRET UM.
*Necernitur Citatio ad perfonaliter comparendum contra partem
D appellatam Mariam Jofepham Paſſy detur Commiffio Do-
mino Officiali Herbipolenfi, ut authoritate Metropolitica hac in
parte fibi delegata'eandem Mariam Jofepham Paſty ad perfonaliter
comparendum in urbe Herbipolenfi in præfixo brevi Terminoc-
tet ac ‘partes ambas in perfona audiat, deinde defüper referat
quem in finem communicentur eidem Domino Officiali Acta utrius-
que Inftantiæ hucusque ventilata in Originali falva eorundem Re-
miffione,

Le
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Le 7. Juin 1762.

Hubert au nom de Paul Roguet préfen-
te requête pour decerner une cita-

tion Perfonnelle.

DECRET
À lous déterminons que la Cita-À N tion dela Demoifelle Paſſy

comme partie appellée, de mê-
me que la Commiffion, foient
données de telle façon à Mef-
fieurs de l'Officialité de Würtz-
bourg, que felon la propre au-
torité Archiepiscopale ils doi-
Vent faire citer la Demoifelle
Paffy en Perfonnê dans un ter-
me court à Würtzbourg écou-
ter les deux parties, enfuite

“nous envoyer leur fentiment
leur réfolution, par consé-

quent le dit Official nous renvo-
yera les uétes en original, paf-
sés par toutes les inftances, à con-
dition que dans fon tems on les
envoyera derechef,

8 67
Den 7ten Sun.

Hubert uberreicht ſeine unter:
thânitifte Bitte, dafi die Furla—

dung perſonlich au erſchei—
nen, mochte erkannt

werden.
GNie Furladung perſonlich zu

erſcheinen, wird wider
Appellantin, Sungfer Maria
Joſepha Paffy zu Recht erfannt.
Soil auch dem Wurzburgiſchen
Officiali aufgetragen werden,
Daf er aus ihme in diefem Fall,
übertragenen Erzbiſchofl. Ge
wait die berubrte Maria Joſe
pha Paſſy, perſonlich in dev
vorgefezten Zeitfriſt zu erſcheinen
fürlade, beide Theile in Perfon
abhore, und hieruber hernach
berichte. SU welchem Ende die
bishero abgefafite acta beider In-
ftanzen in Originali dem Herrn
Officiali zu Handen geftellt vers
den. Dod mit Dorbebalt, daf
felbe miederum zuruck geſchicket
werden.

J 2 Jovis
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Jovis 16. Decembris 1762.

Hubert cxhibet humillimam Actis conformem remonftratio-
nèm cum petito juflifimo adjunttis A. B, nec non fub adjun-

étis 1. 2. 3. 4.
DECRE TUM,

Expediatur Commifforium ad mentem.

In Fiderm

Du 16, Décembre 1762,

Hubert préfente une tres -bumble ve- 4

quête, confornis aux attes auec unet
juſte demande y jointes les piéces

À. B. comme auſſi celles

No. 1. 2, 3. 4e

Décret,

x u:le Commiffoire foit ex-(x pédié il etRequis.

Pierre Chrétien Kirclmez
AfeJour Secrétaires

Petrus Chriftianus Kirchner,
Affeffor Secretarius m. pr,

Donnerffag den 16, Dec. 1762.

Aubert ůbergiebt ſeine unter—
thanig und Actenmaßige Res
monffrations:Scbrife mit dent
gerechteſten Begehren, und
Beylagen A und D. wie auch

Beylagen No. 1. 2.
3. UND 4.

Decret.
Das Commifforium ſoll aus:
C gefertiget merden nach Be:

gefren.  QuVefraftigune.

Peter Chriſtian Kirchner,
mpria.

No. IX.

n-

J n
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No. IX.

EXTRAIT
Du Pafk-port du Sauf-Cenduit ac-
cordés au Sr, Roguet par S. Ex. Mr. le

Comte Podstatzky Miniftre de S. M.
J. à la Cour de Baviére.
Li

A Loyseus Comte de Podstatz-
4 X ky Lichtenttein &c. Secst

Paul Rognet voulant aller à
Augsbourg pour 10.à 12; jours
pour faire fes aflaires particuliè-
res, nous ayant demandé nôtre
protection, nousla lui accordons
fous condition; qu’il ‘n’entre-
prendra rien contre Mademoifeh
ke Paſſy foi-difant Madame Du-
ere &c. &c.

Signé J. Zwegghamer,
Secrétaire.

65

Fir. De

Auszug des Daffes und
freien Gcleitbriefes, jp Dem Ro
guet von Sr. re. dem Grafent
Podstazky Miniſter S. K. M.

bei dem Chur-Bateriſchen
Hofe ertheilet worden.

ATLOISIUS Graf v, Podstatzky
Lichtenflein Erc. Efe. Da

Paul Zoguet, feiner eigenen
Yngelegenbeiten halber, auf 10
vdet 12 Tage nach Auasburg 3u
gehen gedenket, bat felbiger Ung

um Unfern Schutz gebeten, den
voir ihm angedeihen Laffen, mit
der Bedinguna, nichts gegen die
Ssungfer Daffy, ſo fidy Madame
Ducrie nennet, zu unternehmen.

Gezeichnet:

J. Zueggbammer.
Secret.

No. À.



70 )eo(%&No. X.

ECRIT
Du Sr. Roguet faifant, foi-difant,

Rationem decidendi, ou la Raifon de
decider de la fentence du 6. Août
1763. tel qu'il doit fe trouver à la
marge d’une de fes requêtes, où
il a été mis après coup.

.Ppensé à affaifiner quelqu’un de fa
famille.

T'ai bien dit que je vouloisenle-
eJ Ver Mademoifelle Marie Jo-J

le he Paſſy, mais je n’ai jamais

=n examinant-les deux fenten-

Lu ces, cy deffus, datées l'u-
ne du 28. Juin l’autre du 7.
Juillet derniers, renduës par les
Magiftratsd’Augsbourg, on voit
clairement qu’ils n’ont donné
le Confiliäm Abeundi au Sr. Ro-
guet, ou qu’ils ne l’ont chafsé‘
de la Ville d’Augsbourg, au’ à
la réquifition de la famille Paly

de fes adhérents.

Y'{r. 10.

DasSchreiben des Hn. Roguet
vociches Die rationem decidendi,
von der am Steu Aug. 1763.
abgefaßten Sentens enthals
ten foll fo roie fich felbiges
in margine befindet, wobin es
erft ex pofi ift gefest worden.

Sch babe wohl gefagt, daß id
a die Fungfer Paffy entfübren
wollte. Jch babe bingegen nies
mablen daran gedacht, einen von
ibrerf reundſchaft juermorden,

Pr, a Soie Sentege,
wovon Die eine von der Augs—
burgiſchen Obrigfeit iſt abgefafs
ſet morden in Ueberlegung
ziehet, (0 erhellet ganz flar,
daf fie Roguet aus feiner andern
Urſache befohlen, die Stadt zu
raumen, oder aus Augsburg vers
bannet haben, als auf Mequis
fition der Paſſyſchen Anvers
wandtſchaft und ihrer Anhan—

get.

L'Ecrit



4 )0C#8 71L'Ecrit que ces Magiſtrats ci-
tent dans leur troifiéme fentence
du 6. Aout dernier, qui confir-
me la première qui eft la rai-
fon, foi-difant, de décider,
exiftoit déjà le 28 Juins Consé-
quemment fi leur crainte de
Rapt eût été fondée, lorsqu’ils
ont rendu cette premiere fenten-
ce, ils n’auroient pas dit au Sr.
Roguet de fe légitimer, en-
fuite de leur parler Allemand
dans fes requêtes. Si le mot
d'enlever dont s’étoit toujours
fervi le Sr, Roguet en parlant au
Bourguemettre de Kuen, lors-
qu'il luy faifoit part (en Confi-
dence)) de fès vites envers Made-
moifelle Paſſy, pouvoit ètre in-
terprété par celuy de Rapt, il
falloit chafler entièrement le Sr.
Roguet de la Ville, ou bien luy
faire donner Caution pour feu-
reté de fès aétions: une Caution
n'étoit point une chofe nouvelle
pour ce Bourguemettre, puisque
peu de jours auparavant la famil-

de Paſſy luy avoit envoyé fon

Das Schreiben, fo der Augs
burgifehe Rath anfübret in fei-
nen 3 Rechtsſpruchen von dem
6tenVug. fo den erften beftatiget,
auch der vorgebliche Beweggrund
ift, daß man alfe gefprochen, ift
fdjon deu zoften Gun. gemacht

worden Ware nun die
Furcht dev Entfübrung gegrun—
det geivefen, tvürden fie denn
wol in ihrer erſten Sentens
dem Roguet ſich zu ver-
theidigen, und kunftighin feine
Schriften teutfdy zu Überge-
ben, anbefoblen haben? Wenn
das Wort entfuhren, deffen
ſich der Roguet allezeit bedienet,
da er mit dem Vurgermeifter
Ruen gefprochen als ev dem—
felben in Vertrauen feine Abſich

ten gegen die Jungfer Paßy
entdecket, alé ein raptus: verſtan
den und ausgelegt merden fann,
fo bâtte man js Roques gar
aus der Stadt jagen, oder eine
Burgſchaft von thm verlangen
ſollen. Eine Burgſchaft zu
verlangets war nichté neues nor

Pro-



72 )oProcureur pour demander, qu’il
obligeât le Sr, Roguet à en don-
ner une pour feureté de leurs
Vies, ce, avant que davoir,
prouvé que cette demande étoit
jufte: mais point du tout, cet
Ecrit (fruit d’une fubtilité du
Bourguemettre de Kuen, faite
au Sr, Roguet) n’a été allégué
pour Raifon de décider, qu'a-
près qu'ils-ont vu que la famille
Paſſy ne pourtoit jamais prouver

les pretenduës menaces d’affaf
finat imputées au Sr, Roguet,
parceque le Sr. Pernat Marchand
à Augsbôurg, qu'on vouloit,
qu'il témoighât, n’ofoit pas faire
un faux ferment en difant, qu’il
avoit entendn. faire des ménaces
au Sr. Roguet, pour lors ce
Bourguemettre voulant mainte-
tenir fon ouvrage contre la Re-
ftitution de la fentence, que de-
mandoit le Sr, Roguet, a été
obligé, pour ſervir la famille
Pay, de ſe fervir de cet Ecrit.
cependant Melfieurs les Magi-
ftrats; foit pour trainer le Sr.

den Burgerme.ffer Kuen, denn
als die Paßiſche Anverwand
te tvenig Tage zuvor durch ihren
abgeſchickten Anwald eine Burg—
fihaft, um ihres Lebens ficher zu
ſeyn, verlangten, wurde Roguet
ſolches zu thun angebalten, ohne
Daf zuvor Diefes Verlangen vor
billig war bewieſen worden.

Diefe Schrift, welche die
Frucht eines feinen Streichs ift,
die Ruen dem Roguet ge—
fpielèt, wurde niemals alé die
Triebfeder des Eprudes anges
zogen, als nachdeme fie verſpu—r?

ten, tvie Dem Moguet die vor
gegebene und ihme zu Schuldge
legte Drofung nicht fonte er—
wieſen werden, weil Dr, Pernat
Raufmann von Augéburg, den
man zum Seugen angerufen, daf
év die Drobungen des Roguet
ſolle gehôrt haben, ſich nicht ges
trauete einen falſchen Eyd abzu
legen, alsdann hat der Hr. Bur
germeifter Kuen, der feine Ge
finnung contra Relitutionem
in Integrum, welche Roguet

Roguet
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Roguet en longueur foit pour
d'autres’ raifons, donnerent tou-
te cette Affaire à examiner à un
de leurs Dotleurs nouvellement
débarqué, ce Dodteur attaché
au Magiftrac fous le nom de
Confulant, trouva après un exa-
men, ‘qui a duré 6. femaines,
que'cet Ecrit, dont cy deffus
Copie fous N. 10 étoit une
preuve affez forte pour, desha-
norer un honnête homme, luy
refufer le Droit des Gens; pour
l'expofer dans tous païs à être
infulté par le premier faquin:
‘On peut dire qu'il n'ya, que
Jes Mogiférats d'Augsbourg capa-
bles d'uſer d'un tel procédé, car

“les Princes Chrétiens ni les Barba-

res-ne le pratiquent point.

J 14 5 A
2

tm A 344 0ot TRUE GO 85 LV 124
<e à tt «0 1eba 24 vire tire à 26ve

Le ftile de ce même Ecrit
l'endroit du papier où le Sr. Ro-

0

{à haganzen Handel einem neugebacke

(8 73anverlanget, handhaben ivolte,
ſich genéthiget gefunden, um der
Paßiſchen Verwandſchaft Dien-
fte zu leiſten, von obberuhrter
Schrift Gebrauch ju machen.
Unterdeffen übergab der Augs
burgifihe Magiftrat entrocder
um den Roguet aufjubalten, oder

anderer Ura en lber den

nen Doctor, der unter. dem Ma-
men Conſulent dem Math die
net, welcher nach einer ſechs

wochigen Unterſuchung in der
fub Nummero 10. angefübrten
Schrift einen genugfamen Ves
weis gefunden, einen ehrlichen
Mann um feine Ehre zu bringen,
das VolkerRecht abzuſprechen,
und ibn aller Orten jedermannig
lichen Verſpottung auszufesen,
Man mag fagen, Daf nur ein
Augsburgifches Gericht alfo ver
fabren fann! Denn weder chriſt
liche noch barbarifhe Gurften,
verfahren auf ſolche Art,

Die Schreibart und das Da-
tum, Unter welchen Roguet fich

K guet
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guet a couché fes paroles, crain-
te que les faux témoins, que
cherchoit la famille Paſſy, les
changeaflent, ou y ajoutaffent,
font des preuves convaincantes
pour des juges moins interefsés,
quele Sr, Roguet aété furpris,
qu’ilett innocent fur le mot d'enle-
ver auquel il a oublié: d'ajouter
ceux de ſans liolence, ce qu'il n'au-
roir paamanqué d'ajonter encore,
s'il avoit compris, que ce Bour-

‘guemeftre n’affcétoit de. ne pas
comprendre’ de Français, que
:pour l'engager dans le trouble
où le mettoit l’acculfation crimi-
nelle, reiterée par le procureur
Robrer, à-éaire quelque faute
pour le prendre.

o( 8
ſchriftlich hat vernehmen laſſen,

und welche die Seugen, fo die
Paßiſche Verwandtſchaft ſuch—
te, verdndert oder auch dazu
geſezt, find fiberseugende Ver
weiſe fur Richter, Die weniger

partheiiſch, alé die Augéburger
find, daf man den Roguet übers
vortheilet, und daß fefbiger uns
ſchuldig feye, was das Wort
entfuhren anbetrift, wo ſelbi
ger vergeffen hinzuzuſetzen, die
Worte: obne Gewalt, wel
ches qu thun, er nicht wurde er
mangelt haben, fo ferne er vers
vermuthet bâtte, daf der Burger
meifter Ruen ſich alleinig anftels
Jete, nicht franzoſiſch zu verſte
ben, damit er den Rogurt in
der Verwirrung, in welche er
durch die wiederholte peinliche
Mnflage son dem Rohrer ver-
ſetzt morden, verleiten mochte, cie
nen Febler zu begehen, den man
ihm hernach zur Laft legen konnte.

Fina-
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&)o(% 75Finalement pour convaincre
un chacun, que les Magiftrats
d'Augsbourg ont donné à def
{ein une fauvaife interprétation
ii mot d'enlever, c'eft qu'ilsont
changé les Principaux de cet
Ecrit pour faire le Cas du Sr,
Roguet plus grave; ils ont'donc
mis dans leur fentence- Madame
Ducrüe en- place. de Mademoi-
felle Pay: Cæft être Mjuſtes

Fauffaires en menie tems.
te

9e
Le qq. J

JM ERF0 24 dits so PakRARESve pt 1e FU v°0%,
mess 8 A 34 Crete En 0

Um endlid einen jeden zu
dibertveifen daß der Math 3u
Augsburg mit allem Fleis dem
Worte entfuhren, eine uble
Auslegung angedichtet fo darf
man nur wiſſen, daß felbe die
Worte, fo am meiffen 3u be
deuten hatten, tn dieſer Schrift,
um den Handel des Roguet be-
denflicher 3u machen, abgean-
dert, weswegen fie in ibrem
RechtSpruch anftatt Sungfer
Patty, Frau Ducrüe gefest.
Dentet“diefes nicht zugleich dnsIL

J

er fegn
gerethte und betrugeriſche Rich

tar

vid. Ta:
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Explication. Musleguitg,
Ba forme de fupplément du, mé: In Sorm cines Anbangs zu

mbère dix Sr. Paul' Rogact Ne- den Memoires des Paul Ro,
Fesgotiant de Lyon, relative aus quet, Kaufmann sis Lyon, in

Procédures entre lui Ta De: HBetreff des Derfabrens zwi
1°

pie Auris Sofphe Pal po dr Br
Meffieurs” tusn Béurgéeniefires ſter und Rath und Sprach

Ecbevini. 2" Claude Roger meifrer Roger, fo ſamtlich
Maitre de langue, tous de da: Augsburger find.

ville d'Augsbourg,

“\n obfervera donc, non ob. 9)an wird bemerfen, daß ohn_U flant la partialité, que +6 erachtet der Partheilich
montrent ces mêmes Bouraue:" -feit, fo die Augsburgifhe Bur
meftres Echevinsdansies Sem aermeinter und Rath in ibren
tences, qu'ils ont rendües, squ'ilex abgerdaten Rechtſpruchen geauſ

forcés à la fin, Sen und gezwungen ſeyn werden.
feront cependant obligés mêtiie Lf2Ff5 ue dennoch endlidy verbun

ae

1mo, De faire produire  la 1.Die Paſſyſche Verwandte,
Famille Palfy ou à la maifon oder das Haus des Peter Joſeph

de



4 )o(8de. Pierre Fofeph Pafly Com-
Pagnieles Témoins, quidoivent
avoir entendu, que le Sieur Ro-
Quet à dit, qu’il ne vouloit pas
fortir de la ville d Augsbourg,
fads ÿ. avoir mis quelqu'un de
cette famille fur le Carreau, ç'ett-

dire afa/finé.
s

240
ado De montrer l'écrit du Sr.”

Roëwet qui fuivant eux ‘porte,
qu’ vêut enlever uné femme mas
fiéé, t'elt à-dire enfaire un rapt.

sd REqd "q à nat Léft Ç
 ftio! De Mide'fedognoiiret” au

Maître dé'langue-Riger fes pro-
trapres Heèrtes ne feroit-ct" aué pout-

Éobliger Senpnyer WW port lequel4

Maître de langue fevi/tént” T

vant les droits, de les çxpliquer
li ‘mÉm fois Ie AÿmetibdeÉnoine,
mit, Ads que le ‘Steux“Rogaet,
l'éxjgréa," puisqué fvarit tes
mpêmés drôsté, Quilibet LR ntey?

deu Nepres” Varbaraiti fuorum, oil Qua
J eoeoeoDooeoieooö—

27

Paſſy und Compagnie, anzuhal
ten, die Seugen aufzufuhren, wel
che foilen gebôrt haben, daß Ro
guet gefagt, er molle Augsburg
nicht eber verlaſſen, bis er fich
an einem son der Paſſyſchen
Verwandſchaft gerochen, (d.i.)

heimlich ermordet babe.

2: Seres-Edhrèiben vorgulegen,
welches nach ihrer Meinung aus-
weiſet:. daß felbiger cine
verheirathete Frau entfuh
ren, oder einen Frauen

Raub begehen svoller.

1} 4

3. Den Spradhmeifter Roger
anzühcilten, ſeine eigene Briefe,
Cfollté-e6 Auch nur ſeyn, um

af} ibn dabin zu vermégen, das
Poftgeld qu bezahlen,) zu erken
rRb 1 iwelche derſelbe nach denen
Rechten unter dem: Juramento
Cahitainis qu expliciren, ſchuldig
fenn wird, ſo bald eË Rogueer vers
Fanders den nach den Rechten iſt



78 )0C(%cun doit être l'interprétede fes pa. jeder ein Ausleger feiner Morte:

roles. Quilibet eſt interpres verborum
Juorum.

‘On obfervera de plus, que ſi Weiter wird man beobach—
Je Maître de langue Roger eſtte. ten, daß wenn der Sprachmei
tu, comme il doit l'être, deré- ſter Roger ſchuldig ift, wie er es
pondre parun Oui ou par un Non auch ſeyn muf, durch ein Ja oder
à la quetftion, qu’a voulu, que Vſein die Fragen zu beantwor
veut encore lui faire le. Sr, Re-  ten,ofo ibm Roguet gethan,und
guet, it fe reconnoîrra luimême- noch thun-toill, fo wird er ſich
un Infame un Fripèn, ou il ſelbſten als ainen Betruger und
proflituera ouvertement les juges Spitzbuben erklaren, oder er
de l'officialité d'Augshouwrg De wird das Augsburger Conliſto-
plus  Demotſelle Paffy fé atecon-, rium éffentlidh befchimpfen, Ue—
île de plus en plus forcée dans ſon berdas wird man erfennen, daf

inclination, Roger lui même der Jungfer. Daffis is ibrer Liebe
fe reconnaitra légitimement Dé- Gewalt gefmeben, und. daß er
biteur de 330. fl. dédomma-, Roger, bem Moguet 330 fl und
gements envers le Sr. Roguet,, die Schadloshaltung zu leiſten

Cu he 106 cdi PhD Fever
43.Le Sr. Roguet -demanderä Herr SRoguet wird alfo Den

donc à ce Maître de langue, ſi Sprachmeiſter fragen, ob et au
le Principe ou le Commencement Anfang ſeines Brief-Wechſels
de fa Correfpondance avec luis vom 1ften Man 1759. feine an
le premier May 1759; n'avait dere Abſicht gehabt, als daf er
uniquement pour But, que celui den Chevalier Ja Roque, und ʒwar

de



oo CB 79de lui fairechercher, en fe-
cret, le Chevalier.la Roque, que

le Comte Fugger de Kircblerg
avoit fait annoncer publiquement,
dès le T2, Février précedent,

dans toutes. les gazettcs pour un
voleur, qui lui avoit pris fes Bi-
joux notamment dans celle
d'Augsbourgdu ta FéyrierVoy.
l'extrait No. L. du mémoire,"

A) Sile Maître de langue
Roger répond à la fusdite que-
ftion, qu'il n’avoit point d'autre
But, que celui de lui faire cher-
cher ce Chevalier la Roque: le
Sr. Roguet lui demanderaaifitôt
les ordres particuliers, qu'if avôle
du Comte Fagger par Tesauels
il lui a ordonné defairecherchèr
en fecret pendaut Fefpèce de fly
mois, à commencer! le premier
May, un‘homme, ‘qu’il ‘avoit
fait afficher publiquement qtià-

tre moisauparavant ceft-X dire
stdès le 12, Février,

PEU AIR EEE E À
sai

Pa ne,Pa Cu é

in der Stille auskundſchaften
wollen, von welchem doc) vor-
evo fehon der Giraf Fugger von
Kirchberg in den Zeitungen vom
raten Febr. qu Augsburg Mel—

HURG thun lajfen, daß er ibm,
feine Rofibarfeiten  entivender
fiche den Auszug davon Tr, 1-

A) Antwortet nun der Eprach—
meifter auf obige Srage, daf er
in feinen Briefwechſel Feine an-
dere Abſicht gehabt, als daf

Roguet den Chevalier la Roque
nuskundſchaften folle ſo verlan
‘get Hr. Moguet'alfobalddie bé-
‘fondere Befehle, fo ibm vom
Grafen v. Gugger ertheilet wor
‘den, Kraft Deven er von ibine
beordert war, Den de Roque, ei
nen Menſchen, der doch ſchon 4
Monat vorber, nehmlich feit
dem ‘raten Febr., in ‘aller céfz
feutlichen Zeitungen geffanden,
innerhaid 6 Monat vom iften
Man zu rechuen, in Geheim auf

Jufuchen.
Si
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Si le Maître de langue Roger
n’a point eÀ d'ordres particuliers
du Comte Fugger, ila /vivi

‘l'avertiflement inferé dans la Ga-

zette fufmentionnée de la part
de ce même Comte. Dans ce
dernier cas, il doit donc dire
Ja raifon pourquoi d’une affaire
publique il ena fait une miſterieu-
fe envers le Sr. Roguct, pour
lui faire perdre fon tems dé-
penfer fon argent pendant un
tems infini,

A ees fusdites explications le
Maître de langue Roger fèraob-

ligé d'en donner-d'autres. Il
faudra qu’il nomme la perfonne,

qui, -fuivant ſa Lettre du pre-
«mier May 1759. le portoit en-
tre des plaintes les chagrins,

qui le préparoit encore à des
grands changements, qui en-
‘fin, fuivant ſa lettre du 19. Juil-
Jet 175 9.avoitentrepris un voya-
Ge pour fix ans à Viénne en Autriche
afin de fe voir après en-état de bra-
ver tous Oppofants Ennemis,

prendre un Etabliflement déjà

Hat bingegen Roger der
Sprachmeiſter feine befondere
Befehle von dem Graf Fugger
bekommen, ſo bat er das Aver—
tiffement, welches der Graf in
die Zeitung ſetzen faffen, befol-
get. Jn dieſem lesten Fall,
muf et, Roger, ‘die Urſache an
geben, warum er aus einér of—

fentlichen Sade; gegen den Hn.
Roguèt ein Geheimnis gemacht,
wodurch dieſer ſowol Zeit alé

_Roften-verloren.

Ueber diefe gemeldte Erklarun

gen wird der Sprachmeiſter Roger
noch andere zu thun gebalten
ſenn. Er wird die Perſon benen-
nen müffen, welche ſich laut feines
Briefes vom, 1ften May 1759-
An Klagen und Verdrus befindet,
und die ſich noch zu grofen Ver
anderungen gefaßt bielte, und die
endlich nach Ausweiſung feines
Schreibens vom 19. Sul. 1759.
eine Reiſe auf 6 Fahre nah Wien
unternommen, Um bernad im
Stande zu ſeyn, allen Feinden

pré-
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préméditt, pourvique le tems ne
diminudt rien aux intentions d'au-

tre part &c. &c. Voy, les extraits
No. 2, 4. du méinoire,

Le Sr. Roguet demandera de
plus à ce Maître de langue, à
quelle Perfonne il a envoyé les
Lettres, dont il accufe réception
par fes deux miffivesdu 12, Sep-

tembre 14, Oétobre 1759.
Voy les Extraitscy deſſus No. 5.

6.

B) Si le maitre de langue Ro-
ger répond qué dans lePrincipe de
fa Correfpondance avec le Sieur
Roguet, il avoit‘ um autre But
que celui de lui faire chercher le
Chevalier la Roque, qu’il di-
fe, que la Demoifelle Paſſy lui
avoit donné Commi{fion d'écrire au
Sr, Roguet mais ordre en mê-
me temsde couvrir cette démar-
che du prétexte Je lui faire cher-

8.

u. Widriggeſinnten, Trot zu bies
ten, ein ſchon lange im Sinn ge-
babtes Œheverbindnié einzuge—
ben, wann nue Die Zeit die Ge
finnung des anderfeitiqen Theils
nicht geandert. Man febe die
Auszuge in den Beilagen,
Uir. und 4.

Hr. Roguet wird den Sprach
meifter ferner fragen, an tven
er die Briefe gefhiËt, von deren
Empfangin feinem vonx2Sépt.
und raten Octobr. 1759. an
Roguet ergangenen Erlaß Melz
dung geſchehen. Nlan febe
inden Beilagen No. 5. u. 6.

B) Wenn aber der Sprad)-
meifter antivortet, er babe ein
anderes Abſehen qu Ynfana feines
Briefwechſels gehabt,alé Die Ent
dectung des Cheval. la Roque nd
etroan vorgebe, daf ibm Jungfer
Paßy den Antrag gethan, dem
Moguet zu fchreiben mit dem
Befehl, ſolches unter dem Vor
tvande zu thun, daf er den Che-
valier la Roque ausforfchen foite,

8 cher



82 68 )o (s85cher le Chevalier la Roque, dans
ce cas ce maître de langue fera re-
connu pour un infame, qui a nié
partie du contenu de fes lettres,

defavoié entièrement quelques

autres, ainfi qu'on peut.le voir
dans le Protocole des juges du
Confittoire d'Augsbourg, où fa
Dépofition a été faite à Ja chare
£e même du Sy. Roguet.

C) Si ce Maître de langue
répondenfin, que la Demoifelle
Paffy lui a fait des Plaintes de ce
que ſes parens ne vouloient pas
Jui luiſſer époufer le Sr. Roguet,

que c’eft ce dont il lui a vou-
lu parler par {a Lettre du premier
May 1759. en difant qu’on fc
portait entre les plaintes les
chagrins &c. Et qu’il ajoute qu’il
n'a jamais prêté ferment devant les
juges du Confiftoire d'Augsbourg,

dans ce cas ces mêmes juges {e-
ront reconnus pour avoir faëri-
Qué des faux Actes pour envoyer
au Vénérable Vicariat de Mayen-
ce; puisque ces mêmes actes por.

in diefem Fall wird Roger als
ein ebrlofer Kerl erfannt wer
den, der einen Theil feiner Schrif
ten abgeleugnet, andere gar nicht
für die feinige erfennet, wie in dem
Augsburgiſchen Confiftorialpro-
tocol zu evfehen, wo feine zum
Madtheil des Hn. Moguet ge
thane Qusfage niedergeſchrie
ben tvorden,

C) Giebet endlidy der Sprach
meiſter die Antwort, daf Jung—
fer Paſſy ſich gegen ibn beflaget,
tie ibre Verwandten nicht juges
ben wolten, daf fie fid) an denRo
guet verbeirathe,und daß er bier-
von dem Roguet in feinem Brief
vom rften May 175 9. Meldung
thun wollen, tvorinn er ſchreibt:
man bringe feine Zeit in
Verdruß u. mit Klagen 3u
Und menner nod hinzufugt, daf
er niemablen vor dem Confiftorio
au Augsburg einen Cid geſchwo
ren, in fothanen Fall wird man
erſehen, daf die Augsburgiſche
Confiftorialrâthe falſche Ada

tent,
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tent, que ce Maître de langue
a fait ſerment.

Finalement que le Maître de
lingue Rogerfoitobligé, ou qu’il
nè foit pas obligé, de répondre
Par un Oui ou par un Non à la

 fusdite queftion du Sr, Roguet
qu’en le di/penfe même d'expliquer

fes Ecrits, le tent fousle ferment
de Calomnies toûjours ſerat- il.
forcé de recommoître fes propres
Lettres, ne ſeroit ce (comme
déjà dis) que pour en payer le
port au Sr. Roguet, par l’ex-
plication qu’on en fera, on verra
toûjours, que Roger eſt un Fauf-
faire, qui a fait ferment fuivant
le bon plaifir de Michel Bernard

de Pierre Jofeph Paffÿ, parens
de la Demoifelle de ce nom,
par cette même explication on
conviendra, que c’étoit/a Demoi-

felle Paff}, qui avoit donné Com-
miiſion à ce Maître de langue
Roger d'écrire au S. Roguet pour
tächer de le rapeller, mais en mê-
me tems'ordre à lui de chercher
un“ prétexte pour couvrir cetté

Lors
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an das Confiftorium zu Maynz
geſchickt, weil eben diefe acta
ausweiſen, daß der Sprachmet-
fter wirklich einen Cid abgelegt.

Schließlich ſey nun der
SprachmeiſterRoger verbunden,
vder nicht, obige Fragen durch
ein Ja oder Nein zu beantwor
ten,und wenn man ibn auch ſo
gar freifpräche feine eigenhan
dige Briefe fub Juramento Calu-
mniæ zu expliciven, fo wirder dens
noch gendthiget ſeyn, feine Brie
fe zu recognofciven, folte es auch
nur fenn wie ſchon gemeldet,
dem. Moguet das Poſtgeld dafur
zu bezahlen, und aus der Erkla—
rung, Die man davon machen
toird, wird man allmablig (ehen,
daß Roger ein Vetrüger, der
einen Cid, dem Michel, und Pe
ter Joſeph Paßy, Anverwand
ten der Jungfer Paßy, zu Gefal
fen abgeleget und durch diefe
Auslegung wird man uberfuhrt
tverden, daf die Sungfer Paſſy
dem Roger aufgetragen, an Ro
guet ju ſchreiben und felbigen
zuruck zu berufen, mit dem Be

2 de-



24 éz co CRdémarche, qui lui paroiffoit trop
bumiliante, ſur tout parcequ’elle
favoit, que fes parens avoient
mis le pifolet à la Gorge au Sr,
Roguet pour lui arracher un Dé-
fiftement: C’ett-à-dire parceque
cette Demoifelle favoit, qu’on
avoit ménacé d’afaifiner ou de
faire affaffiner le Sr, Roguet, s’il
ne donnoit un Défitement.

Ainfi le prétendu vol fait chez
le Comte Fugger, par le Che-
valier la Roque, ayant été le pré-
texte, dont ce Maître de langue
a-couvert fes prémières démarches

envers le Sr, Roguet, celui-
cy, ayant donné dedans, décou-
vert ce prétendu Fripon, il eft
naturel, qu’il foit remboursé de
fes fraix par Roger fon Commet-
tant, fauf fon recours contre les
fiens tels qu’ils puiffent être: il
eft également naturel quela De-

fehl, ſolches dem Roguez unter ei
nem gewiſſen Vorwand ju verber
gen. Denn diefes ſchiene ipr gar zu
niederträchtig zu ſeyn, weil fie
wußte, daß ibre Verwandten
den Roguet mit Gewalt gezwun
gen, einen ichriftlichen Verzicht
von ſich zu ſtellen, Cdi.) weil
die genannte Jungfer
wunrte, daß man den Ro:
quet dedrobet, ibn zu er-
morden, oder auch heim
lich bei Seite 3u ſchaffen,
wenn er ſich wei gern
wurde, den Dersicht zu—
unterfchreiben.

Da alfo der vorgegebene Dieb-
ſtahl bei dem Grafen Fugger
der durch den Chevalier la Roque
verubt worden, nur ein Dors
wand gemefen mit welchen
Roger fein erfteres Verfahren
bemantelt; Rogue bingegen ſich
der Sache angenommen, und
den vorgeblichen Dieb entdecket,
fo folgt ganz naturlich, daf ibm
Roger, die darauf verwandten
Unkoſten zu erflatten, ſchuldig
(ea, mit Vorbehalt feines Rechts,

moi-



2) 0 (8moifelle Pay, ayant fait faire
ces fusdites démarches aù maître
de langue Roger, fe reconnoiſſe
engagée. de plus en plus avec-le
Sr, Roguet, bien loin de fecrox
rolibre par undéfiftement, -qu’el-.
le ne doit qu’a la Violence, &à
la Filouterie, faites au Sr, Roguet
par fes parens pour l'arrâcher.

metre

Fr
«\n répéte ici, que pour con-
VW noître les veritables caufes
du Confilium abeundi donnéauSr.
Roguet, ‘il faûe confidèrer 1eé falti
cy-après, favoir

1) Que le défiftement du Sr,
Roguet a été couché en protoco-
le, avant que d'être fait, par les
juges du Confifioire d'Augsbourg.

te

2)Quele Mattre de Jangne Ro-

ger n’a point Été interrogé, sou bien
en lui a dit auparavant ce qu’il
devoit répondre.

35

an feine Befehlgeber, tver neF2

2

ebenfalls aus diefem ganz natur
immer ſeyn fônnen. Es flienet

lich, daß die Jungfer Paßy,
die den Sprachmeiner 3u dieſen
Verfahren veranlaſſet, anftatt
daf fie ſich frei zu ſeyn gloubet,
durch den Verzicht, der dem
Roguet von ihren Verwandten,
mit Gewalt abgedrungen tvor-
dem, ſich je mehr und mebr vers
bunden erfenne,

Allhier wird nochmal mieders
bolet, daf man, um die wahr
hafte Urſachen der Verbannung
des -Roguet einzuſehen, -nadges
feste Begebenheiten, betradhten

muf
5) Daß der Verzicht des Hn.

Roguet, von den Augsburgiſchen
Confiftorialräthen noch bevor
er unterichrieben geweſen, zu
Protocoll genommen worden.

2)" Daß der Spradmeifter
nicht rechtlich béfragt worden iſt,
oder wann es geſchehen, man ibn

2 3 3)



86 o (æ--
vorhero gefagt, wie er antwor

ten foie:

3) Qu'on a fait dire à la De-
moifelle Pay qu’elle n'avoit ja-
mais fait ni fait faire des promey
ſes au Sr, Roguet, ce dont elle
vouloit prêter ferment.

4) Qu'il a été délivré. un cersg
tificat de mariage à la Demoifelle
Paſſy par le Père Goggl, Curé
de la paroiſſe de St Ulricmaigré
l'appel-du- Sr- Roguge &-la ‘défen-"

“3)-Daf man die Jungfer
Paffy-angehalten zu fagen,
ne babe weder felbft ein Ehever
fprechen gegeben,nod) durch andes

»Nre egeben laſſen, meldes fie mit
einem Eide bekraftigen wollte.

4) Daf von dem P. Goggl
Pfarrer bei Se. Ulrich ein Ehe—
ſchein. gusgeſtellet worden, obne
achphtet des ausdrucklichen Ver

s BweJe. du Ficavéæ desMaserteesx fans; bots fe icariats au Main,
permikfion dt. veluy d' Augshourgy;

le-quel certificat eft contradictoire
avec la voix puplique avec cer-
taines dépofitions notariales, faites

parch Démbifellé Pet 0.
2°IS UTRMOGHTÉ 153 102 A0

5) Qu'il y'a ‘un cériifiéat de
maladie, dôfiné’ par 1€ Médecin
de Bingen qui elt contrédit par
les demandes les. dérmanehes. de
la Démaitelle Pays 24,1: (65t

PSm

J d

ulvnne vorheriger Erlaubni s des
Augsblirgiſchen Conliſtorii wel
ches Certificat foréol der War
beit widerfpricht, alé auch einis
gen, dwentlichen- Auffagen. der
Jungfer Dafiÿ, niwiber iſt.

5) Daf. ein Rranfenfdhein
voïbanden iff, fo Dôéctor Bin
gen ausgeftellet, dem das Anz
juchen und ubrige Verhalten der

 Jungfer Paſfy widerſpricht.
Qzxbh LS D 6) a



@)0(86) Que la maifon le nom
de François Bernard Ducrüe,
faux mary de la Demoifelle Paſſy.
font exposés aux raifonnements
du public des Négociants en
particulier,

CONSEQUEMMENT tant
de Perfonnes interefsées dans une
{emblable affaire auront touvé
énfailliblement des Proteététrs
dans le Magifirat d'Augsbourg
pour tâcher d'affoupir cette mê-
me affaire par une fentence fi ex-

traordtnaire,

SESAvertiffement.
T es Antagonifies du Sr. Roguet,Æ malgré qu'ils ayent à leur tête

un bomme, qui enfeigne la langue
Françaife à Augsbourg, n'ont pas

ſcũ, ou ils n'ont pas osé répondre
ni bien ni mal à fon premier mé-
moive, Ceſt cequi a obligé le dit
Sy. de faire traduire cette nouvelle

Edition; Ainſi elle paroit aluelle-
ment imprimée en Langut Alle-
mande, Le Sr. Roguet espére donc,

que tous fes Adver/aires, tant ceux,

S

87

6) Daf foivol son dem Hauſe,
als dem Mamen des Frans Verns
fard Ducrüe,vorgeblidjen Ehe—

manné der Jungfer Paſſy,
bei Sedermann, wie auch, be-
fonders bei Raufleuten, bedenfs
lich geſprochen wird.

Schließlich werden fo viele£eus

te, die Antheil an diefen Hans
deln genommen, gans fiber eini-
ge Beſchutzer bei der Augsburgis
ſchen Obrigfeit gefunden haben;
die durch einen fo unerhorten
Rechtsſpruch, der ganzen Sade
gar bald Ende zu machen wußte.

me ConcadriwmtCie Begsrer des Dr. Roguet,
ohgeachtet fie eisten Mann,

der die franzoſiſche Sprache
lehret, 318 ihrem Anfuhrer ba-
ben, wuſten oder getrauten ſich
nicht weder cine gute nocb
ſchlechte Antwort zu geben.
Dieſes bat deu Roguet bewogen,
Dicfe neue Auflage uberſetzen zu
laffen. Herr Roques boffet
derobalben daß ſeine Gegner,
ſowohl diejenige, die Anlaß ge
geben, daf er ſich gerechtfer
tiget, vote nicht minder diejeni

qui
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Qui font cause, qu’il s'eft légitimé,
que ceux, qui ont ordonné fa Légi-
timation, ayant ainsi la facilité
de repondre quelqueChofe à ce noveau

mémeire, voudront bien à leur tour

Je légitimer auſſi. Ce faifant ils
indiquevont leurs vraïes Patries,
diront leurs véritables Noms, con-
fefleront Ja Religion de leurs pères,
avoïeront qu'elles étoient leurs pre-
smières Profeffions, ajouteront
S'ils vivent du métier, qu'ils exer-
cent publiquement, fans oublier s'il
leur plait, de faire mention s'ils font,

ainfi que le Sy. Roguet, de Famille
d'honneur fans Tache à tous
Egards.

NB. Qu'onaobligéle Sr. Ro-
guet à s'expliquer en public cn
Particulier fur tous ces Points;
c'eft ce qui luy fait le plus d’hon-.

neur.Fe prie le Lecteur d’excufer mon file as-
tendu que n’étans poins Letsré, je ne puis
écrire m3 en Procureur mi en Avocas,

Paul Roguet Négociant
de Lyon.

Fin du Mémoire brulé à Augsbourg.

2 )o(®ge ſo feine Rechtfertigung ibme
anbefobles baben, ihr Ders
fabren ebenfalls rechtfertigen
werden, da felbigen durch diefess
neuenUnterriche tbre Antwort
ſehr erleichtert wird. Falls
fie auch ancivorten, werden
diefelbe {br wahres Daterland,
und Namen und die Religion
ibrer Doreltern angeben was
vor ein Gewerb fie von Anfang
getrteben, und ob rie von dem
Gewerb fo fie offentlich treiben,
leben. Sollen auch nicht vers
geſſen Meldung zu thun, als
wie Roguet, ob fie aus einer ehr
lichen, und von aller Schand
flecken reinen Samilie feyen.

NB, Man bat KR oguet
angehalten, ſich uber alle
diefe Stucke ſowol éffentlich,
âls Privatim 3u erklaren. Dicfes
macht ihm am meiften Epre!

Jch erſuche den geneigten
Lefer mich wegen der Scbrerbs
art zu entfcbuldigen, da ich
kein Belebrter bin und folglids
weder als ein Pracurator noch
als ein Advocat ſchreiben kann.
PaulRoguet, Raufmann von son,

Ende des qu Augsburg verbrannten
Memoire,

Nou-
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Nouvellespiécesju- Anderwe itigeve

ftificatives J Beilagen.
Extraits du protocole Auszug, aus dem Proto-

du vénérable Confiftoire doll des Confiftorii zu
de Würtzbourg. Wurzburg.

À,
4”
Atteftatum Matrimoniale.

Laudetur Iefus Chriftus

A uod Sponfilia de Futuro nobilem inter Domiaum Bernar-Lt dum Franciscum Ducrüe nobilem Mariam Iofepham
Pally fint legitime Contraéta ter ad Normam Concilii tridentini
Diebus fettivis magno Coram Populi concurfu denuntiata, nul-
lumque deteétum' impedimentum Canonicum, multo minus ali-
qua intetveniente inhibition’ præfati Nobiles in Ecclefia noftra
Parochiali, die'decima Augufti An. 1761, in Domino fuerint co-
pulati, teftatur manu Bropria ac Confueto noftri Conyentus Si-

M gillo
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gillo ad.SS, Udairicum Affram, Aug, Vindel. die 26 Auguft.

Ao. 1762.
(LS)

21e à es 11 4À. æ 3 asc
ò„ 9d

Certificat de Mariage.

Tefus Sort loué.
Te certifie que François, Bernard
J Dacrie Demoiſetle Marielo-
ſephe Pally, aprèsavoiz été annon-
cés pendant trois jours de fête,
ont été mariés publiquement le
10. Août 1761. fansquepsrfon-
ne ait mitempèchemént. EnFoi.
de quoy j'appofe le fcean de no-

tre Couvent de SS, Ulric Af-
fra. à Augsb.le 20.Aout, 1762,

(LS) P.Narciffe Goggl
de l’ordre de St. Be-
noir Curé aétuel.

henAugsburg den 20.Nug. 1 762.

von

P. Narciffus Goggl.
Ord. S. P. Benedict. mpp. p. t. Parrochus.

À.
Trau-Schein.

Ce.

Gelobet fey JEſus Chriſtus.
—aß der. Derr Franciscus
2 “Bernard Ducrite, mit der
Jung er Maria Fofepha Pay,
nach breimabliger vorhergegan
gener Auftundigung, Unb ohne
daß dawider etwas eingewendet
worden, noch fonften irgend ei
niger Aufenthalt gefcheben der
10ten Aug. 1761, dffentlich im

Namen des HErrn copuliret wor
dens Solches babe hiedurch mit
meiner eigenbandigen Unter-
ſchrift attefticen und mit den ge
wohnlichen Conventsinfiegel bes

fräftigen mollen, So gefthe-

P. NarciffusGogel

von dem Heil. Vencdictiner Ord.
und dermaliger Pfarrer.

B.
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Atteffatum Baptifmale,
J>HigTaudetur Ieſus Chriftus1 L-

‘htid i762. die 34: Maji nate &cbaptizata fuit ĩnfans Maria Tofë-
{-pha Catharina ex legitimo Thoro nobilinm. Conjugum. Dni

Bernardi Francisei Ducrite
Rpnid ris cpdŸ AREA:

ivis Mercatoris, Doæ Mariæ Io-
uW@atrinis Dpo. Claudio Ducrüe Mer-

catore Dna, Maria CatHatf25Paltin Mércatrice, ita teftatur ex
Libro baptismali Aug,
all ss. ‘Udälricum À

tigoo Ne {L. 5.)
cou

1816845 Mise US tax
Vanmé Sup, 61D

Ve certifie" quip le F1 dé May
À 1; 62: et'aée bäçitée Ma-

de Madame Marie Tofephe fon
époufe, dont les Parains
Maraines, Claude Ducrüe, Mar-

Vindel. ex lib, ac imper. Mnrio Parochiæ
lrü Die 20. Aug, An, 1762.

“DE
P, Narciflus Gogg!.

ord, S. P. Benedict. mpp. p, t. Parochus.

B.

Tauf: S hein.
Belober fey JEſus Chriſtus. 1

Ft Jahr!r762, den uiſten
J may, ir geboren ffid ge
tauft worden, Maria Sofepha
Catharina, die aus der dchten
Che des Hn. Francisci Bernard
Ducrüe Burgers und Kauf—
manné, und der Frauen Ma—
via Joſepha evjeugt, und

Ma chand
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chand, Marie Catherine Pal.
{y Marchande ont été prefens
comme il eft cantenu :tiré des
regiftres de Batême de notre Pa-

roiffe de SS, Ulric Affra
à Augsbourg le 20. Aout 1762,

8) p. Nardffe“Gogg!
de l'Ordre de St. Be-

Ji

25 du.
aoit Curé aétuel,

witzcut” -.0 10

wæ

vw.
Bet

t

x.

Quoiqu, il ne foit pas fort Chrés

uen, de fire désastres
ur A des. fgurberies., toujours. eD-ib

bien religieux de es faire/ak
p Hbni de leſus Chrili. Po x#

Su 5

1"

a AT

o (8
in Gegenmart der dazu erbetes
nen Seugen, den Herrn Claus
Ducrite, Kaufmann, und der
Srauen Catharina Maria Paßin,
durch die heilige Taufe Der drift
lichen Kirche einverleibet worden,
fo. vie ſolches in dem Kirchgn
büche zu Augsburg enthalten uni

Au Bezeugung deffen darqué ge
apgen iſt. ap: J À mod)
Eo geſthehen Augeburg hen

aofiei Mg. 1762."

Ca 3} P. Narcifus Gogel
von dem Heil. Benedict.

Ord. und dermaligers
Pfarrer.

ce S
O6 ce gleich nicht eben gar zu
Chriſtlich iſt, weñn man mie

1 emdoch wenigſtens ſehr andachtig,
‘tenn man ſolches im Namen
DEfu Chriſti ques

5 es

C.
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Atteltatum M edicun.
Nenvure præfentis chactæ nuperum 2 8 Jul, datum confirmo tetti-À monium, ac fub bona fide medica teftatum. facio, quod nobilis

clariflima Domina Maria loſepha Ducrüe nata Pailin, necdum cum
fanitate redieric ia gratiam, proinde inhabilis- cenfendafit, ut ali-
quot Dierum iter fine oravi fanitatis, vel ipfius vitæ difpendio per-
ficeke” göſit.  In Tujujs Fidei fupplementum fuetum meum ad-
primere figilfunr débui, Auguftæ Vindel 28. Aug, 1762.

J— (EL. S.). Di. Toféph Ign, de Bingen Emin-Ele&:

Mogunt, Confil, Aulic Archiat.

Coilleg, Med,
Augſt. perpet,

G

Ceteißcat du Medecin. Certificat des Mebici:

Te certifie par la prefente, aue CENaf die Hochedle Frau Ma—
es j'aÿ donné le x8, Juillet det  ria Joſephã Dicrileÿ geh.L

nier à Madamé Marie Tofephe Du Puſſy, fidy dermahlen Mode vw
üe, neë Paffy; un Certificatde ſthivachlichen. Leibesumſtanden

Malddie, qu'ellen'elt pasencore befinde, undvhne: Lebeusgefahr
ée jourd’hui retablie, qu'elle féiné:Reife vornehmen koniwtz.
ne ſauroit entreprendré un vo- Solches babe hierdurch Yflidyt
yage fans un grand Danger de mafig atteſtiren und durch mei

M 3 Vic
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Vie ainfi elle doit en étre dis-: nes Mamens Unterfdhrift forsof
penfée

Augsbourgle 2 5, Août 17 62.

als durch meinem beigedruckten
Pettſchaft befriffigen und das
den asften Sul. gegebene Attes

(L, S,) IofephIghéce déBin-- flat; hiedurch beſtatigen enstiens.
gen DoGteur en Medecine,

Confeiller Aulique de S,
A, E. de Mayence &e &c.

1 EL 1 21
trrores 7 231

‘ess

S, T.

Certificat
2.

des Dicariats 3u Augsburg.

ges Env. Hochwurd. unſere
eme befonders Hoch auch viels
geehrte. Herren undFreunde in des

Paul Roguet, Handelsmann
von Lyon contra der nun verhey
ratheten Marie Dücrüe geborne
Paffyn AppellationsStreitſache

PEN rat.»244 Su 1…ÉL

re
s

“ge LL
So geſcheherr Augsburg den.

25 ſten Aug. i76s2. 1 "2 56.
aa ‘r0e sl 4 dd1 duJefipb Tanatiue

gesnThurfüruniei Maynniſcheẽ

fofrarh ugnd Archiator des
Ddllegii Métier "qu Augs-

”4  Surg.
"AE w À

D.

S. T.
Certificat dÉPicar ie Mleglonrg

ÏLUIG ER re ss ÀJoss avons reçu le 45; du
mn 4 fRois courants--çe que Vous
avez fait, touchantl'appellation
de Paul :Raguet ‘Négocisnç; de
Lyon, contre Madame Ducrüe
neé Faſſy &,nous n'avons.pas
manqué d'en faire la communica-

mehr
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mehrmahls anbero gelangen laſ
fen, ein ſolches haben mir uns
term 1 sten diefes rechtens erhal
ten, und bemeldter Ducruin ſo
gleidy zur Nothdurfts. Beobach
tung3u communictren obnermans
gelts daf von mehrgedachter Du
cruin bey unſerem Confiftorio
hierauf eingegebene, thun Ew.
Hochwurden unferen befonders
Hoch vielgeliebten Herren und
Freunden nebſt zuruckfolgenden
von Dem Ro guet auégeftellten
Wechſel und Maynziſchen Cor
refpondens hiermit ubermachen;
beinebens aber auf beſchehen ge
ziemendes Anſuchen der wieder
boblten Frau Dücréin der War
beit que Steuer ſoviel atteftiven,
daf an der bereits unterm roten
Aug. verftoffenen Jahrs, durch
den P. Marcif. Goggl, Pfarr,
Vicarium zu St. Ulrich, unb
Afra allbier vorgegangenen Co
pulation, und des diesfaits von
ſich geftelleten Teftimonit eben fo
wenig, alé an dem lesthin uber
niachten Arteftato medico einen

CS. 25tion neceflaire à la fusdite Mada-
me Ducrüe, nous vous envoyons
en même tems la réponfe que la
Ducrüe a donnée à notre Con-
fiftoire, comme auffi la lettre de
change écrite par Mr. Roguet.
Au refte nous n'avons pas voulu
refu(er à Madame Ducrüe lc te-
moignage publique, que les
deux certificats, donnés par le
P, NarciffeGogg]l touchant la Co-
pulation réelle faite ici, l’au-
tre par le Medccin de Bingen,
qui attelte la maladie actuelle de
Madame Ducrie, font des cer-
tificats auxquels il faut ajouter
toute la Foi, cesdeux Meffieurs
étants très connus ici dans la
ville, comme auffi leur Signatu-
re &c.

lo ſeph Alex, Hôfer Doc-
teur enDroit,Confeiller Au-
lique de l’Empire Dire-
Éteur de la Chancellerie du
Conſiſtoire d'Augsbourg.

Zwei
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Zweifel qu nehmen, zumahlen
nicht nur beider Handſchrift bei
diffeitigen Confiftorio wol befant
u. wahr befunden morden, fondern
aud die in oben bemelten Arte-
ftato medico angefübrte Um-
ſtande durchaus notoriſch feven.
SBormit zu Erweiſung aller ans
derer angenebmen Dienſtgefallig
feiten Denenfelben nebft allſeitig
geziemender Veneration jederz
èeit ſo willig als beveit verbleis
ben. Augsburg den 27ften Aug.

1792, D. Joſ. Aer. Hofler,
ReichsHofrath uno
Cansleis Director des
Confiftorii ju Augs—
burg.

E.

Pafleport du Roy de France.

De par le Roy,
tous Gouverneurs nos Li-

X eutenants Generaux en nos
Provinces, armées, Gouver-
neurs particuliers Comman-
dans de nos Villes,places trou-
per âtousautres nos Officiers,

)o (#4

E.
Koniglich-Franzoöſiſcher

Pafport,

Der Rônig

9 alle Gouverneurs, Genes
ral£ieutenantsé, Commens

danten der Stadte 26, ac. Unifern

Gruß 36,
dans
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)0(8- 97Iuſtieiers &Sujets qu’il appartien
dra, Salut, Nous voulons
Vous mandons très expreffe-
ment que vous ayez à laiffer
feurement librement paffer

repaſſer le Sr, Paul Roguet
Négociant à Lyon allant à Ber-
lin pourles affaires de fon Com-
merce fans lui donner ni souf-
frir qu’il lui foie donné aucun
Empêchement, maisau contrai-
retoute l’aide Afliltance, dont
il aurabefoin; Leprefent Pafte-
port valable pour une annee (eu-
lement: Car tel eft nôtre plaifir,

-Donné à Verfaillesie 10 Ian-
vier 1755,

(L. 5)
Rouillé,

Louis
Par le Roy

F

Pafportvon Seiten des Augsburgiſchen

Mmagiffrats
QuNir Pflegere, Burgermeifter
RAS und Rathe der Heiligen

SYfrollen und befeblen hiermit
offentlich und ausdrucklich,

daß man den Daul Roguet,
Kaufmann von Lyon, der zu
Vebuf ſeiner Handiung, nad
Berlin geben will, allenthals
ben nicht nur fret und unge
bindert paf- und repafiren lafr
fe, fondern ihm auch néthigen
Falls allen Vorſchub undiFreunds
ſchaft evzeige Dieſer gegen-
wartiger Paf fol auf ein Jahr
gelten daran gefchiehet Unfer
gnâdigfter Wille. Verſailles
den roten Jenner 1755,

Ludwig.

Pafleport des Magifrats
d'Augsbourg.

Nous Bourguemettres, Eché-
a Ÿ vins &c, de la ville Impé-
riale d'Augsbourg, confeffons
ec

Rôm.

it

x
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Rom. ReichsStadt Augsburg,
befennen biemit offentlich, daß

allier in disfer Stadt und Ge
gend, GOtt fen Lob, gefunde
friſche Luft, und feine anftecten-
de Kranckheit noch Contagion
vorhanden, Dabero Vorweiſer
diefes Paul Roguet, Handels-
mann von Lyon, welcher ſich 3
Wochen lang dabier aufgehal—
ten anjetzo aber wiederum nach

gedachten Lyon, qu verreifen
willens iff, zu aller Orten frei,
ficher und ungebindert pafiven
kann. Diefe Urfund und Atte
ſtation mit Unferm und Gemei
ner Stadt Augéburg bie fürge-

drucktem Secretinſigel bekrafti
get, mitgetheilet worden. Ge
ſchehen den 7ten Tag des Mo
nats Junii, im Sabre nach Chri—
fti Geburt gezeblet Ein taufend
Sieben hundert 57.

BB )o (8
declarons publiquement, qu’

on refpire ici dans cette ville
comme dans {es environs unair
pur fain que nous y fommes
libres de toutes fortes des mala-
dies contagieu(es, c'eit pourquoi
Paul Roguet, Négociant de Lyon,
qui afait un féjour de trois femai-
nes dans cette ville &5 qui à prefent

eff reſolu de retourner à Lyon, doit
paſſer librement partout où il
montrera ce palleport au quel
nousavonsfait ajouter le Cachet
de natre Secretairie &c, Augs-
bourg le 27. Tuin, 1757.
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Auszugaus ber Augsburgiſchen Seitung
vom iſten Decembr, 1773,

Machdem Paul Roguet ein an
4 geblicher Handelëmann von
Lyon, bei Gelegenheit einer all-
Hier gehabten Rechtsſache eine
Schmah und Laſterſchrift durch
den Druck befannt gemacht, wo
rinnen ſowol ein Hochedel- und
Hochweiſer Nath, als auch an-
deve Geift- und Weltliche zum
Theil Hoben und Standesperſo
men, auf eine hochſt-ſtrafliche
Weiſe groblich an ibren Ehren
verlezt und verfdumbdet ivorden

Als ift felbige den 29ſten Nov.
à. c. auf Befehl Eines Hochedl.
und Hochw. Raths dur) den
Scharfrichter zerriſſen, und bis
au des boshaften Verlaumders
Betrettung qu einftweiliger Ge
nugthuung und Hebung der ge-
meinen Unbild und Aergernis
verbrannt morden. Augsburg,
Den 26ften Nov. 1763.

Canzlei allda.

No. XL.
Extrait de Ju Gazette Augsbourg

du 1. Dec, 1763.

Puul Roguet, {e diſant Mar-
chand de Lyon, ayanteû icy

un procès, s’elt émancipéà faire
imprimer un Lerit injuricux,
dans lequel il atraque vilaine-
ment d’une façon digne d’un
châtimentexemplaire, dans leur
honneur le Vénérable Magiftrat

plufiours perfonncs tant Eccle-
fiaftiques que Séculieres. Cet
Ecrit a été laceré aujourd’hui par
les mains du Bourreau enfuite
brolé, jufqu’'à ce qu'on puilfe
faire un exemple fur leCalomnia-
teur même. Augshourg, le 29,
Novembre 1763.

Par la Chancellerie.

Na M.

99
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Mro. 12,

Auszugaus der Granffurter gelebrten
Deitung vom 8, Jun, 1764

Syfaul Ragtuet, Kaufmann von
Lyon, contra den Magi

ſtrat au Augsburg, in punéto.
dencg. jüttit, fatisfaétion. atque.
proteétorii.

Ntro. 13-

Auszugaus der Hanauer Zeitung vom

24ſten Auguft, 1764:

Wier nur den Hn. Paul Ro
guet, Handelsmann von

Lyon, fennet und ibn mit eis
niger Achtung beebret, bat mit
Bewunderung einen gegen ibn
in allen franzoſiſchen und deut-
ſchen Seitungen von dem Monat
Dec. 1763., befonders in der
Augsburger vom zten, in der
Branffurter vom 6ten, in der
Collniſchen vom 13ten, in der
Leidiſchen vom 16ten 26, infevivs

No. XII.
Extrait de la Gazette de Fram-

fort appellée Gazette des Sa-
vants du 8, Juin, 17 64e

Paul Roguet Marchand de
Lyon contre le Magiftrat

d'Augsbourg en point de Déni-
de-juftice, de Satisfaction de
Proteétion.

No, XII.
Extrait de la Gazette de Hanau

du 24. Août 1764,

seems oute Perfonne, qui connoit1 le Sr. Paul Roguct Négo-

ciant de Lyon, qui l’honore
de (on eftime, a vÂ avec furpri-

-{e un Article contre lui inféré
dans toutes les Gazettes foit
Françoifes foit Allemandes,
du mois de Decembre 1763. fpé-

cialement dans celles d'Augs-
bourg du 2; de Francfort du 63
de Cologne du 133 de Leide
de Hambourg du 16; &c;

“ten
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ten Artickul erſehen, und man
wird fich nicht weniger verwun—
dern, daß der Sr, Moguet bis-
ber auf eine oſfentliche Verbrei—
tung, welche feinen Credit und
feine Ehre auf eine unglimpfliche

Art antaftet, und worin er ſo—
gar mit Leibes-Strafen bedrobet
worden, nicht geantwortet. Die
fes fein Stillſchweigen rûbret
tveder von einem Mangel Der

Enmpfindlichkeit noch des zur Be
ſchamung der Derbitterung ſei—
ner Feinde, mehr als hinlangli—
de Beweiſes her. Sondern,
da die Documente, durch welche
die Untade!barfeit feiner Auffun
rung und die Richtigkeit feines
Verfahrens flar vor Augen
geleget find, dermablen der Un-
terſuchung des hochſt-preißlichen
Raiferlihen Reichshofraths un-
terworfen find, fo bat der Or,
Roguet gut befunden, die alers
bôchfte Refolution diefes Reichs
gerichts vorher in allertiefeftem
Refpect ju ermarten, ebe ex auf
die unverſohnliche Verfolgungen
formlich antworte. Jmmittelſt

101

l’on ne voit pas avec moins d’é-
tonnement qué jufqu’à ce jour,
le Sr. Roguet n’ait rien répondu
à un Allegue public qui attaque
d’une façon infamante, fon Cré-
dit, fon Honneur dans le-
quel il eft menacé de peines cor-
porelles, Le filence du Sr. Ro-
guet ne provient ni du defaut
de fentiment, ni de celui de preu-
ves plus que fuffifantes à confon-
dre l’acharnement de fes Enne-
miss mais comme les Pièces
juftificatives par lesquelles l’inte-.
grité de fes moeurs la pleine
régularité de fes procédés font
mifes dans une entière évidence,
font aétuellement foumifes à
l’Examen du Confeil Suprême
Aulique du St. Empire Romain
à Vienne; il a cru devoir atten-
dre avec le plus profond refpeét,
la Réfolution de ce Suprême Tri-
bunal, avant de repondre en for-
me à fes implacables Accufateurs.
En attendant il prie tous ceux
qui ont bien voulu s’intérefler
jufques ici à fon fort, de fufpen-

N 3 bitte
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hittet er alle diejenige welche
fid bisher feiner annehmen wol
len, daf fie ibr Urtheil von feis
nem Betragen ſo [ang fufpendi-
ven mégten, Dis ein Endurtheil
von Diefem hochſten Gericht in
Betref der aegen ihn verhangten
verunglimpflichſten Affaire, er—
Bangen ſeyn wird. Die Frank
fuvter gelehrte Seitung, welche
alle, bei denen Reichsgerichten
anhangigen Rerhréfachen anseis
get, meldet unter Nummer 45.

102

pag. 230, Daf die Sade wirk
lich anbangig, in folgenden Aus—

drucken. Niontag den 28.
iay 1764. Daul Koguet
candelsman von Syon,
contra deniliagifirat von
Augsburg à punto demega-
tæ Juſtitiæ Satisfattionés EF pro-
tectorii.

Nro. 14
Auszugaus dem Prototoil des Kaiſerl.

Xeichshofrath zu Wien vom 28.
Mai 17640

Lunæ 28. May 1764:
Noguet Paul, Kaufmann
L£\. pon Lyon, contra den Ma

o (8
dre au moins leur Jugement fur
{a conduite, jusqu’à ce qu’il ait
émané du Suprême Tribunal,
une Sentence définitive concer-
nant l'affaire ignominiente qui
lui a été fufcitée, Déjà la Ga-
zctte des Suvans imprimée à
Francfort avec Privilége Impé-
trial; dans la quelle il eft fait
mention de toutes les Cauſes
qui s’agitent devant les deux
Confeils Suprèmes du St. Empi-
re; raporte fousle No, 45. Page
230, l’'Introduétion de celle-ci
en ces termes. Vienne, Lundi
28 May 1764. Paul Roguet Né-
gociant de Lyon, contre le Ma-
giftrat d'Augsbourg, en Point
de Déni-de-Juftice, de Satisfa-
Lion, de Protection,

No. XIV,
Extrait du Protocole du Confeil

Impérial Aulique de Vienne
du 28, May 1764.

Du Lundi 28. May 1764.

Paul Roguet Marchand de
Lyon, contre le Magiftrat

giftrat
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giftrat qu Augsburg, in punéto
dencgatæ juſtitiæ, fatisfaétionis
atque protcétorii five, evmelter
Roguet {ub prefent. I 4. decurren-
tis fupplicat per Mayer humilif
fime pro clementiffime deccrnen-

do Refcripto ad Magiſtratum
Auguftaaum de informando fu-
per ftatu caufæ cum infertione
Protcétorli appon. Lit. À Bin
duplo.

n Hat das Begehren bewand
„ten Umſtanden nach nicht

Joh Georg Reiser,
NB. Diefes Decret iff dem Herrn

Moguet nidt cher als den
z iſten Aug. 1764, infinuiret
worden.

Nro. 15.

Auszugaus Der Augsburgiſchen Seitung,
vom sten October, 1764.

Oſachdem aus dem Nro. 135.
sw der Hanauer, und Mro.

es

d’Augsbourg, en Point de Déni-
de-juftice, de Satisfaétion,
de Proteétion, ou le dit Roguet
préfenté le 14 ducourant, Sup-
plie par Mayer très humblement
qu'il plaife aux Graces de la Cour,

lui accordur un Refcriptadreffé à
la Magiftrature d’Augsbourg
l’Effet de donner les Informa-
tions touchant l'Etat de la Cau-
fe avec Infertion de Lettres Pro-
teétorialcs, v jointes les Piéces cô-
tées lettres À. B. en double,

Và les Circonftances la De-
Mande n’a pas lieu.

107

Jean George Reizer,

NB: Que ce Décret en for-
me légale n’eft parvenu au Sr,
Roguet que le 31. Août 1764.

No, XV,

Extrait de la Gazette d'Augsbourg
du g. Octobre 1764.

Da! Roguet Marchand de
æ Lyon ayant ofé imputer à

138



104 2I)30(8138. dev Fraukfurter Seitungen
au erſehen geweſen, daf der Paul
Roguet, Raufmann aus Lyon,
wegen derjenigen Fuftiz-gemafi-
gen Verfügungen, welche er ſich
allbier durch ſein eigenes Ver—
fihulden zugezogen, der biefigen
Obrigfeit eine Derglimpfung in
offentlichen Seitungen falſchlich
beizumeffen, und hiezu das bei
einem hochſt-preißlichen Reichs—
bofrath unter dem 24. May er—
gangeneConcluſum mit gefliſſent
Ucher Hinterhaltung des abſchla
gigen Mefoluti zu misbrauchen,
ſich nicht entblôdet: als batman
fur nôthig befunden, nur erwehn
tes hochſtverehrliches Eoncluſum
in extenfo hier einzurucken.

Augsburg, den 2, Oct. 1764,

Canzlei allda.

Lunæ 28. May 1764,

Roguet Paul, Raufmann-
von Lyon, contra den Magifféat
au Augsburg in punéto denega-

faux pour calomnies à lkR Ma-
giftrature d'Augsbourg les Exé-
cutions de juitice qu il s’eft atti-
rées par fa propre faute, s’étoit
fervi du Conclufum du Confeil
Aulique Impérial, en taifant le
Refolutum de ce même Tribu-
nal par lequel il a'été débouté le
lundi 24, May dernier, de (a
demande contre la même Magi-
ftrature en point de Déni-de-juiti-
ce, de Satisfaétion, de Pro-
teftion. Ceſt pourquoion aju-
gé à propos de rapporter ici le
Conclufum en fon enticr.

à Augsbourg le 2. O&. 1764.

à la Chancellerie.

Du lundi 28 May 1764.

Paul Roguet Marchand de
Lyon, contre la Magiftra-
ture d’Augsbourg, en, Poinp de

tæ



MR) octæ Juflitiæ, Satisfaétionis atque
Proteétorii, five ermelter Roguet
fub præſ. 14. decurrentis fup-
plicat per Mayer humili(lime pro
clementiffime decernendo Re-
{fcripto ad Magiſtratum Augutta-
num de informando ſuper ſtatu
caufæ cum Infertione proteéto-
rii appon. Lit, À, B, in duplo,

Hat das Begebren bewand
ten Umftänden noch nicht

ſtatt.
job. Georg Reiser.

Nro. 16

Auszung
aus der Copenhagner Seitung

vom 4 Dec, 1764.

Cyer lobl. Magiftrat ju Augs
burg fagt in dafiger Stadt:

Pofheitung Mo. 236, den sten
Oct, ju feiner Antwort auf den
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Déni-de-jutiice, de Satisfaétion,

de Protection; ou le dit Ro-
Quet préfenté le 14 du courant,
fupplie par Mayer très humble-
meat qu’il plaife aux Graces de
la Cour, lui accorder un Refcrit
adreffé à la Magiſtrature d'Augs-
bourg à l'Effet de donner les In-
formations touchant l'Etat de la
Caufe avec Infertion de Lettres
Proteftoriales, y joint les Piéces
côtées lettres A. B, en dou-
ble.

Ji les Circonſtautes la Demande

m'a pas encore lieu.

Jean George Rcizer.

No, XVI,
Extrait de la Gazette de Coppex-

bague du 14. Decembre

1764.

À Æeffieurs les Magiftrats d°-1VI Augsbourg en repliquant

à un Article du Sieur Paul Roguet
Négociant de Lyon, inféré dans
O jeni—



106 )ojenigen Artickul, welchen der
Raufmann von yon, Dr, Paul
Roguet, in die Seitungen vom
verwichenen Aug., befonders in
die Hanauer Nr. 135 und Frank
furter Mro. 138. fesen laffen
n Daf Paul Roguet, Rauf-
n Ttann von Lyon, ſich nicht ents
n blôdet, der dafigen Obrigfeit
„wegen dererjenigen Juſtizma
„ſigen Verfugungen, welche er
n ſich dafelbft durch fein eigenes
„Verſchulden zugezogen bâtte,
hr eine Verunglimpfung in of—
n fentlichen Zeitungen falſchlich
„beizumeſſen, und hierzu das

bei Hochſt-preißlichem Kaiſerl.

„Reichshofrath, unterm 2aften
n May, ergangene Conclufum
n Mit gefliffentiiher Hinterhal—
n tung des abſchlagigen Refoluci
n. 34 mifbrauchen, vermôge
déffen fein Suchen in puncto de-
neg. juſtit. fatisfationis atque
proteétorii abgefchlagen worden
ware.

Der Hr. Roguet, 3u gebuh—
tender Replique auf ſolches An

les Feüilles Périodiques du Mois
d'Août dernicr, fpécialement
dans celles de Hanau No, 136.

de Francfort No. 138.difent
dans, celle de leur Ville qu’ils
nomment Gazette de la Poſte
No. 236. le 5. Oétobre, que
Paul Roguet Marchand de Lyon
ayant ofé imputer, à faux pour
Calomnies à la Magiftrature
d’Augsbourg les Exécutions de
Juftice qu'il s’eft attirées par fa
propre faute, s'étoit fervi du
Conclufum: du Confeil Aulique
Impèrial, en taifant le Refolu-
tum de cc même Tribunal par
lequel il a été débouté le Inndi
24 May dernier, de fa demande
contre la même Magiftrature, en
point de Déni-de-Juitice, de Sa-
tisfattion de Proteétion.

Le Sieur Roguet repliquant
comme de Droit à cer Allégué de

fubren,



Ræ)eocl0®
fuhren, iff im Stand mit Zur
verſicht ju vergemifjern, daß fois
ches Affertum mit Der reinen
Wahrheit riederfprechend fev,
und um ſolches qu jeigen, ge
brauchet e8 nur das bemeldte al
lerhochſte Refolutum, ſo wie es
der dafige Magiftrat felbft in be
melter Seitung hat drucken laf-
fen, hieher qu ſezzen, und dar
in alfo lautet:

Lunæ 28. May 1764.
Ros uet Paul, Saufmann

von Lyon, contra den Mas
giffrat qu Augsburg, 27 punéto
dencgatæ Fufhtiæ, fatisfaétionis

atque protetlorii five, ermelter

Roguet fub præfent. 14. decur-

ventis fupplicat per Mayer bumi-

liffime pro clementiffime decernen-

de Refcripto ad Magifiratum Au-

guſtanum de informando fuper ſta-

roy
la Magiftrature d'Auasbourg, eft
en état de certifier avec confian-
ce que cette Affertion eft contra-
diétoire avec la pure Vérité;
pourque la chofe confte, il ne
faut que raporter le Refolutum
du Suprême Tribunal tel que
Meffieurs les Magilftrats d'Augs-
bourg ont bien voulu le faire
imprimer eux mêmes dans leur

Fetiille Périodique citée, C'eft
ainfi qu’il y eft énoncé:

Du lundi 28 May 1764.

Pau! Roguet Marchand de
Lyon, contre la Magittratu-

re d’Augsbourg, en Point de
Déni-de Juftice, de Satisfaction

de Protection ou le dit Ro-
guet pre(enté le 14 du courant
fupplie par Mayer très-humble-
ment qu'il plaife aux Graces de la
Cour, lui accorder un Refcrit
addreffé à la Magiftrature d'Augs-
bourg à l’Effet de donner les In-
formations touchant l'Etat de la
Caufe avec Infertion de Lettres
Protectoriales, y jointes fes Pié-

O 2 tu
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tu caufæ cum infertione Protetto-

rii appon, Lit. À. B. in duplo.
„Hat das Begehren bewand
ten Umftänden noch nicht
ſtatt.

Job. Georg Reiser.

Jn der That, man erwage
alle diefe QBorte, wie man wol
le, fo iſt der Jnnhalt nicht fo,
daß der Hr. Moguet, (wenig—
ſtens nicht ganzlich) abgewieſen
ſeyn folle, Diefes Refcript war
gar nicht in Der diſſeits citirten
gelebrten Seitung anjutreffen
Die Probe ift augenſcheinlich.
Die Seitung ift noch da. Und
warum bâtte der Herr Roquet
das Reſcript verſchweigen foilen,
wenn er es hatte bekommen kon
nen, wie ſehr er auch darnach
fragte?

Wann e8 méglich ware, daf
die Umftande feines Proceffes,
ivie ſie in der QBabrbeit find, dem
Hochſten Gericht nidyt erlauben
ſollten, uber die Hauptſache nach

oC#&
ces côtées lettres À. B, en dou-
ble.

Vä les Circonftances la Deman-

de n'a pas encore lieu.
Jean George Reizer.

à flurément ce Reſcrit, qu’on[x péfe les

qu’on le voudra, ne porte point
que le Sieur Roguet foir débou-
té dumoinstotalement de {a de-
mande. CeRefcrit n’étoit point
du tout dans la Gazette des Sa-
vans citée par le Sr, Roguet. La
preuve en eft évidente cette
Gazette fubfifte, Et pourquoi
le Sieur Roguetl'auroit-iltu, s’il
avoit pu l'avoir comme il l’avoit
tant demandé 2

S'il étoit poffible que fes
Circonftances de fon Pro-
cès telles qu’elles font dans le
Vrai ne permiffent pas au Su-,
prême Tribunal Aulique de dé-

cider fur le fond de la Cau(e
denen



"2° o (8denen Formalitaten que decidiven,

welches der Sr. Roguet fich nie
mails in Sinn fommen laſſen
fan, fo mußte diefes allerdings
eine offenbare Probe, ſeyn, daf
der Herr Roguet nicht unvecht
bat-

Uni obiges zu beſtarken, fo
will der Hr. Moguet ſich nady
aller Strenge der Geſetze ſtrafen
laſſen, wofern der Magiftrat zu
Ausgsburg ihn uberfuhren fann,
Baf Falſchlichkeiten in feiner
Schrift angutreffen ſeyn, und
will Urtheil über fich ergehen laf—
fen, wenn der Magiftrat im
Stande ift

1) Das Gefet zu sitiven, nach
welchem in Gemasheit ibrer
Spruche vom z28ften Sun, und
6ten Aug, 1763. Ungeredht fève,

einem Mann feine Schrift und
Unterſchrift recognofciren ju
laſſen.
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après les Formalités, ce que le
Sr. Roguet ne fe permettra jamais
d’avoir en penfée, il ne fe pour-
roit que ce ne fut une preuve
manifefte que le Sr. Roguet n'a
point tort.

Pour conftater ce del.
fus le Sr: Roguet ne demande
pas mieux que d’être puni fuivant
toute la Rigeur des Loix, fi Meſ-
ficurs lesMagiftrats d’Augsbourg
peuvent le convaincre de faufle-
tés dans fon Mémoire: Lt il
paſſe Condamnation s’il font en
état

1) De citer la foi où il eft dit
conformément à leurs fentences
des 28, Juin 6. Août 1763.
que c'eft agir contre le Droit de
faire reconnoitre à un homme
fes Écrits fa fignature,

3 2.)
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2) Unverwerfliche Zeugen zu
produciven, welche dem Sn. Roz
guet ing Geſicht fagen fônnen,
daß er gefant babe wie et
nicht von Augsburg weg-
gehen wolle, obne einer
voit der Familte des Deter
Tofeph Daffy Comp. oder
Frans Bernhard Ducrüe,
der rich von dem nebm-
lichen chauſe nennet, heim
lich ermordet 3u haben.

3) Die Schrift des Derrn
Roguet zu zeigen, worin vers
moge ihres Spruchs von 6ten
Aug. 1762. ftehen foil, daf er
eine Madame Ducriie entfübren
wollen.

Diefe drei Puncte, wenn fie
nicht bewieſen werden, find ins
langlich, die Beſchwehrungs—
Schrift des Hn. Roguet, welche
vor dem Abdruck cenfivet mor
Jen, und welche der Magiftrat

o. 8
z) De produire des témoins

irréprochables, qui puiffent fou-
tenir en face au Sr. Koguet, qu’il
a dit ne vouloir point fortir d’-
Augsbaurg, avant d'avoir affalfi-
né quelqu'un de la Famille de
Pierre Jofeph Patty Comp. ou
François Bernard Ducruë, {e di-
fant de -la même Maifon.

3) De montrer l’Ecrit du Sr,
Roguet portant, auraportdeleur
fentence du 6. Août 1263, qu’il
veut faire le Rapt d’une Madame
Ducrüe.

Ces trois Points non-brouvés
fuffifent à juftifier pleinement le
Mémoire cenfuré avant l'Impref-
fion, qu'a donné le Sieur Ro-
guet, que la Magittrature d'Augs-
bourg a nommé Libelle difama-

zu



J TES SN

oo 111qu Augsburg eine Diffamations- toire, qu’elle a fait bruler pu-
Schrift genennet, und offentlich bliquement.
verbrennen laffen zu vechtfes-
tigen.

A letfus le 20,Approbiret wie oben den 20, pprouve ce que c

Oct, 1 764. Oétobre. 1764-

Paul Noguet,
Raufmann von Lyon,

su erfragen inParis bet
Monfieur Foly de Fleury,
Procureur général bei Dem

L Parlement,und von als

Paul Roguet
Négociant de Lyon

au Domicile de Monf,
Joly de Fleury à Paris, Pro-
cureur général au Parlement,

de tous les François hors
du Royaume, ou logé àJen Sr ant 30 fe n auffer

dem RKénigreidh: und
38 Franckfurt am

Francfort fur le Mein chez le

Sr. Fritfch Auber-
gifte au Lion d'or.LS Mayss bei an. Fritſch

Gaftbalter im gold-

DE
La fuite dans un autre Volume avec l’Hiftoire

de fa vie.

Die Fortiebung folgt kunftig, nebſt der Lebens—
Beſchreibung.
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